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Аннотация
Возрождение и смерть являются частью Великого цикла. Жизнь мимолётна и подобна цветку, распускающемуся ненадолго и лишь один раз. Такой должна была быть и жизнь простой сельской учительницы, отправившейся в лес за грибами в самом конце лета. Ей не суждено было вернуться, поскольку она пересекла черту, разделяющую миры, и получила шанс на перерождение. Но не каждое новое начало сулит моментальное вознаграждение, путь тернист и очень долог, а попытка всё равно одна. Я постаралась объединить легенду о мифическом существе японского фольклора и любовный роман. Книга I
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Пролог
Японская пословица: Даже путь в тысячу ри начинается с одного шага

Середина ночи…
Брошена на льду, чернеет
Старая лодчонка.
Автор Такараи Эномото Кикаку — японский поэт школы Басё, был одним из наиболее влиятельных поэтов своего времени. XVII век.
Перевод: В.Н. Маркова
* * *
Больше всего я люблю осень. Но только не прозаичную осень с дождями и слякотью. А осень «Болдинскую», вдохновенное время года с красно-золотой листвой, грибами и тишиной.
Как же я люблю осеннюю тишину, когда дачники разъехались, потому что детям пора в школу, позакрывали свои дома, и в поселке воцаряется благословенное безмолвие. Люблю хрустальные холодные утра и тревожащий крик журавлей. Люблю осенний лес, наслаждаюсь его неповторимым духом, который наполняет грудь терпкой прохладой и умиротворением.
И я люблю собирать грибы, кстати, есть их при этом люблю не очень. Но сбор грибов, эта «тихая охота», меня всегда привлекала до невозможности. Поэтому я, когда дела позволяли, хватала корзину и отправлялась в лес за грибами.
Официальных мужей в моей жизни не было. Как-то не стремилась я поставить штамп в паспорте. Зато двое взрослых сыновей, которые жили в городе, подарили мне замечательных внуков, регулярно приезжающих к бабушке на летние каникулы.
Работа у меня всю жизнь была хлопотная и нервная. Я бегала, суетилась и кому-то что-то доказывала в большом, громком и беспокойном Городе. И только сейчас поняла: жизнь у меня одна! И я не должна никому ничего доказывать. Если только самой себе.
Поэтому теперь я тружусь в сельской школе — учительницей. При этом не постоянной учительницей, а на замене. Когда кто-то заболеет, меня просят провести уроки.
Сельские школы учителями не богаты. А у меня, так уж случилось, имелся диплом на право педагогической деятельности. Был один период в моей жизни, когда мне предложили поучиться в вузе всего два года, зато потом можно будет кому-то что-то преподавать. Кому? Что? Мне тогда было не важно, но лишний диплом ведь хлеба не просит, правда? И кто же знал, что когда я решу поселиться в глуши, именно он и станет востребованным?
Я заменяла и английский, и историю, и даже математику. Правда, математику все больше в начальной школе. Деньги платили не очень большие, но мне была важна эта работа. Сыновья помогали материально, да и много ли нужно одинокой женщине в сельской глуши? Ресторанов у нас нет, да и наш магазинчик на модный бутик совсем не похож.
Сейчас самое начало осени, — учителя еще не успели разболеться или устать и стояли твердо на своем посту. Поэтому я, совершенно довольная тишиной и покоем, отправилась в будний день в лес. На выходных обязательно приедут грибники и наши, и заезжие, но сейчас мне казалось, что лес принадлежит мне одной.
Уже подходя к лесу, заметила Сеньку Перевертова. Таааак! И почему этот пострелёнок не в школе? А в высоких, явно отцовских сапогах? И с удочками?
— Сеня! — грозно сказала я.
— Ну, Анна Павловна! Ну, я болею! — заныл пацан.
— Всё родителям расскажу! Болеет он! Сентябрь только начался, а ты уже прогуливаешь?
— Ну, Анна Павловна — снова поныл он мое имя.
Ух, … вот пойти бы да самой в школу его отвести, как раз успеем ко второму уроку, но я только вздохнула и грозно возвестила:
— Завтра в школу! Я проверю!
Пацан, жутко довольный, что так легко отделался, рванул в сторону речки. На рыбалку собрался. А у меня вон лес впереди. И я, вздохнув с облегчением, двинулась вперед.
Я шла привычными тропками и удивлялась тому, что на знакомых мне грибных местах я сегодня ничего не нахожу. Не то чтобы это была большая проблема. Как я уже говорила, чистить грибы и потом есть я не большая охотница. Но все же это почему-то удивляло.
В руках была моя счастливая круглая корзина. Я никогда не понимала грибников, что ходили в лес с ведрами или, упаси Господь, с пакетами. Не такое уж и дорогое удовольствие корзина. А зато сколько впечатлений! Хотя, может быть это только для меня, потому что для меня главное процесс, а не результат. Зато можно вообразить себе всякое и назвать корзину ласково — «лукошко». И сразу же столько мыслей в голове промелькнет.
Незаметно я забралась довольно далеко в лес, и уже планировала повернуть назад, как тут мое внимание привлекла странная картина.
В своей жизни многие не раз видели так называемый «пьяный лес». Наверняка вы встречали в лесу деревья, стоящие или в одиночку, но чаще группами, чьи стволы были очень причудливо изогнуты, неестественно выгнуты и скрючены. Именно такие деревья и получили название в народе «пьяные». А ученые объясняли такое явление сразу несколькими факторами: и сильными ветрами, и снегопадами, и даже вредителями, которые съедают и уродуют маленькие деревца в начале их роста.
Но народная молва суеверно приписывает пьяному лесу много мистического и сверхъестественного.
Вот и у нас в деревне это место старательно называли «ведьмин лес», хотя и лесом-то это назвать было нельзя. Так стоит группа «товарищей». Деревьев не более десятка. Какой же это лес?
Сейчас меня удивило совсем другое: перед скрюченными исполинами стояли березки и почти все они сейчас «кланялись». Такое тоже в природе бывает. Береза растёт очень быстро и зимой под тяжестью обильных русских снегопадов наклоняется. А весной распрямиться у молоденького деревца, зачастую сил нет. Потом появляется листва, и береза иногда склоняется еще ниже, касаясь верхушкой земли, образуя вот такие «арки». Но я была тут совсем недавно и точно знаю, что эти березки не «кланялись» ещё на прошлой неделе. Сильных ветров не было. Так что же случилось?
Я подошла ближе и вдруг увидела еще одну странность. Лисички? У нас в сентябре?
Да, я согласна, что эти ярко-жёлтенькие грибы можно найти и в более позднее время года, но в нашем лесу они с приходом осени обычно пропадают. Не растут они у нас тут осенью, только летом.
Ну…Выбирать не приходится. Я прошла под первой наклонённой «аркой» березы к грибочкам, которые пока единственные встретились на моем пути сегодня. Но стоило мне пройти под первой аркой, как голова моя закружилась. Что это? Давление подскочило? Так нет же. Я мерила перед походом в лес давление, и все было благополучно. Я сделала еще один шаг, и тут все перед моим взором закружилось в необычном танце. Перед глазами мелькали и скрюченные «ведьмины деревья», и белые стволы берез, и грибы. При этом лисички были почему-то присыпаны снегом. Снег? А он-то откуда?
Я потянулась за телефоном и включила его. Дело плохо. Нужно отправить сыновьям мое местоположение на всякий случай и позвонить старшему сыну.
И я, смотря в телефон, сделала по инерции еще один шаг вперед.
Тут ноги меня окончательно отказались слушаться, и я упала на мягкий мох. Моё лицо оказалось прямо перед лисичками, что так призывно меня манили.
Что это? Я отличаюсь крепким для своего возраста здоровьем. У меня нет болячек, да и гипертония беспокоила в легкой форме. Так что это? Я судорожно нажимала на телефон. Нужно позвонить. Вызвать помощь. Умирать совсем не хотелось, да еще и так глупо.
Но руки мне тоже отказывались подчиняться. Пальцы потеряли чувствительность, и я стала проваливаться в серый туман.
Как же нелепо всё получилось….
Что я там должна сейчас увидеть? Как жизнь проноситься у меня перед глазами? Цветное кино? Мне сойдет и черно-белое! Нестареющее ретро.
Ничего передо мной проноситься не хотело. Жаль… А то я уже собиралась весело посмеяться. Все же в моей жизни было много хорошего, веселого и яркого.
Серый туман и все…. Ни тебя красочных картинок, ни тебе осознания… Чего? А кто его знает, что я должна сейчас осознать!?
И тут вдруг стало мокро и холодно. Я по-прежнему была в сером тумане, и когда попыталась вытянуть руку, поняла, что мне не видно совершенно ничегошеньки. Это как?
Я почувствовала, что уже не лежу на мягком мху, а иду по воде. Получается, у меня нет рук, а холод и воду я чувствую? Впрочем, я читала, что когда пересекаешь грань, всегда есть переход по воде. И река мертвых Стикс, и река Смородина. Через реку Смородину еще мост был? Калинов? Кажется, да. Еще Харон возил туда-сюда на своей лодчонке? Что у меня в голове? Но просто реально интересно: это какая река, через которую я бреду? Название у нее есть? И где она находится?
И тут вдруг я вывалилась из серого тумана снова в лес. Так я все же в лесу? Тело по-прежнему видно не было, только эта серая муть вместо тела. Эх… Ручки мои, ножки, животик… Ну и прочая. Не ценим мы, когда у нас есть на что сесть, плюхнуться, приземлиться… А когда нету, то и понимаешь, что совсем бы не отказалась от привычной для тебя, любимой пятой точки, на которую так весело находить приключения.
Так! Анна Павловна! Не о том ты думаешь. Ишь, нашла, о чем сокрушаться! Выбираться отсюда надо!
Прямо передо мной было два дерева, а уже за ними пресловутый свет. Деревья были большие, могучие, а между стволами совершенно точно был проем. Переход? На другой уровень? В другой лес? В другую систему координат? Да не все ли равно? Лес мне уже порядком надоел, да и с грибами не везет, и я рванула изо всех сил вперед.
Там за аркой из деревьев меня ждал… Нет, совсем не свет в конце туннеля. Меня ждала следующая арка.
Я знаю, помню такие арки. Большая такая буква «П» стоит себе. А за ней гора и огромный диск Луны над ней, низко лежащей, как будто утопающий в арке. Или Арка его поддерживает?

Я быстро рванула дальше. Там же гора? А за горою темный лес полный сказочных чудес? Ну, значит нам туда дорога…
Только за этой П-образной аркой оказалась следующая, а потом еще одна и еще. И вот уже для меня эти арки слились в один длинный извилистый коридор, по которому я неслась, как угорелая, в надежде выбраться уже из этого лабиринта. Кажется, лабиринт тоже один из признаков перехода за грань?
Как же называются эти арки? Кажется, Тории? Их еще перед входом в синтоистские святилища ставят? Впрочем, я не помню. Мало как-то интересовалась этой темой. Да и в Японии, Китае или Корее, я тоже ни разу не была. Не пришлось, да и не слишком-то хотелось. Европа была ближе, проще и понятнее.
Внезапно нескончаемая анфилада арок закончилась, и я с размаху выпала на мягкую зеленую траву. А потом над моей головой послышался взволнованный девчачий голос:
— Аика, не умирай! Ты не можешь умереть! Что же ты натворила, Аика?

Глава 1
Японская пословица: Пировать приходят чужие, горевать — свои

День последний в году,
как последний день своей жизни,
я вчера провожал —
но сегодня уже встречаю
день начальный нового года!
Автор Фудзивара-но Тосинари — японский поэт, аристократ, составил антологию «Сэндзайсю» «Разные песни». X век.
* * *
— Аика! — настойчиво звал голос, и кто-то встряхивал меня за плечо.
Это меня? Сегодня с утра я была Анной Павловной. Хорошо сходила за грибочками, ничего не скажешь! Что за «Аика»? Это что-то кошачье, собачье, лягушачье или кроличье?
Пошевелиться я не могла, но зато с радостью осознала, что мне есть чем шевелить! У меня точно есть руки, ноги и задни… Ну, вы поняли. Все у меня есть, только вот управлять я этим не могу. Даже глаза закрыть не могу и пялюсь в зеленую траву.
Меня перевернули, и я увидела склоненное надо мной личико совсем молоденькой девочки, хотя скорее девушки все же. Крупные прозрачные слезы лились из ее красивых глаз, делая их еще больше. Хм… а про кошку-то я почти угадала. На голове девушки были премиленькие такие розовые пушистые ушки. Ага, вот прямо как у кошечки.
Бесячий цвет. Вот никогда не любила розовый. Но у меня были сыновья, а потом внуки — тоже мальчики, и никто не просил розовых единорогов. Но вот у этой девчушки было розовым все. И волосы, и ушки, и одежда. Это какой-то дурацкий розыгрыш? Или она в фестивале участвует? Карнавал? Иначе, зачем ей вот это?
Хотя мужчинам наверняка нравиться. А может это ролевые игры такие? Ну, каждому своё… Я вот вообще очень спокойно отношусь ко всему такому, но только если это происходит за закрытыми дверьми спальни. Вот там можете играть и в кошечек, и в зайчиков, да хоть в енотов! Можете вообще весь зоопарк пере… перебрать, а мне вот демонстрировать все это не нужно — «Я старый солдат и не знаю слов любви!».
— Аика! Ты такой выброс энергии устроила, что сюда сейчас все собаки долины прибегут! Мы влипнем, Аика! — продолжало причитать надо мной розовое чудо, но при этом хоть плакать перестало, — Но, с другой стороны, ты выжила. А это уже не плохо. Так. Я попробую тебя перетащить. Может получиться?
И она, схватив меня за одну руку, поволокла по зеленой траве. Нда, Аня. Со стороны это наверняка смотрится презабавно. Как будто маленькая девочка тащит за одну лапу мишку по земле. Ну, в моем случае всё же, — сломанную куклу.
Я при этом продолжала пялится в небо. Только его мне и было видно, ну еще и ветки деревьев. И вот что поразительно: ни тебе хвойников, ни тебе милых сердцу березок. Деревья были большими, пестрыми, усыпанными цветами и плодами всех форм и расцветок. Это куда же меня занесло-то?
Вскоре я обнаружила, что могу моргать и двигать глазами. Уже не плохо! Я скосила глаза вниз и, если бы могла, то заорала бы в голос. Но губы не шевелились, и я, кажется, и дышала через раз. Поэтому дикого крика не получилось.
Я была почти точной копией шедшей впереди девушки. Розовая кошечка. Уши мне видно не было, но я смогла рассмотреть довольно длинные разметавшиеся розовые волосы. А еще был виден длинный хвост, волочащийся по земле, на конце хвоста розовая шерсть сменялась на белую. Так…. Я не кошка, а розовая лиса?! Ужас какой!!! Это ж надо было меня так угораздить! Так, Аня, дыши глубже. Хотя, учитывая мой частичный паралич, это вряд ли получиться. Но успокоиться не помешает.
И нужно постараться найти плюсы.
И я снова скосила вниз глаза. Я совершенно точно маленькая и симпатичная, с тонкой талией, длинными ногами и высокой грудью. Длинное платье розового цвета было с большими разрезами, и я смогла рассмотреть и ножки, и маленькие ступни. Я определенно обладательница молодого, почти совершенного тела. Если и личико под стать телу, то можно смириться и с ушами, и с, прости Господи, хвостом…
Я наверняка угодила не просто так в это тело. Мне было совершенно точно понятно, что в моем мире я умерла. Уж не знаю, как так получилось, ведь я была еще не старой и крепкой. Но как говориться, — человек смертен. Плохо, что порой он внезапно смертен, но ничего тут не попишешь. Аннушка на поляне масло разлила? Или «ведьмин лес» постарался? Но будем исходить из того что имеем. У меня новое молодое тело и это определенно плюс. Нужно постараться выжить и разобраться что к чему.
Разумеется, я читала книги про «попаданок» и примерно представляла себе, что со мной произошло. Поэтому заканчиваем истерить и берем себя в руки. Нужно пошевелить старыми мозгами и научиться пользоваться новым телом.
— Фух, Аика. Ты тяжелая, — выдохнуло розовое чудо, и уселось на траву рядом со мной.
Я попробовала пошевелить конечностями. У меня даже немного получилось. Я смогла моргнуть и двинуть рукой. Правда движение больше походило на судорогу, но я обрадовалась и этому. Дело движется.
— Тебе лучше? И глотать можешь? — с надеждой посмотрела на меня розовая девушка.
Я несколько раз моргнула, понадеявшись, что это примут за положительный ответ, и мне снова повезло.
— Давай я попробую в тебя отвар влить? Вдруг поможет? Я тебя не дотащу до дома. А скоро темнеть начнет. Да и собаки уже наверняка бегут. Хорошо, что учителя нет. А то бы нам точно несдобровать. А так может, не поймают? — она говорила и осторожно, по капельке, вливала мне в рот безвкусное пойло из пузатой фляжки.
Откуда она достала фляжку я не поняла, но старательно глотала, с каждой новой порцией понимая, что владение своим телом и в самом деле стремительно возвращается. Меня усадили, и я даже смогла не завалиться. Дело двигалось семимильными шагами, и я уже почти полностью контролировала руки.
— Давай встать попробуем? Собаки близко!
Собаки это явно что-то плохое. Поэтому я старалась изо всех сил. На ноги меня поставили, а потом девушка положила мою руку себе на плечо и бодро сказала:
— Давай шаг сделаем? Нужно поторопиться.
Я постаралась и у меня получилось. Шаг, за ним еще один. И вот мы уже ковыляем по петляющей тропинке. Я даже обернуться смогла, чтобы убедиться, что следов мы не оставляем за собой. Хвост моей подружки, ловко заметал их, а вот мой пока безжизненной тряпочкой свисал почти до земли. Но вот сейчас мне точно не до хвоста. Убраться бы подобру-поздорову.
Дело и в самом деле пошло гораздо веселее. И мы уже быстро шли. Куда? Мне вот было пока все равно. Главное идти. Это уже плюс, а я ищу только плюсы, тем более что каждый мой шаг увереннее, чем предыдущий. Видимо тело подстраивается под меня? Или я под тело? Накапливалось все больше дурацких вопросов без ответов.
И когда перед нами забрезжил свет, и деревья стали расступаться, я обрадовалась до невозможности. Устала и очень хотелось сесть. Все же такие потрясения не могли не утомить и голову, и тело.
Мы вышли из леса, и передо мной открылась потрясающая картина.
Большой, просто гигантский водоем с прозрачной водой, а на его берегу возвышались два замка. При этом один замок был самый такой привычный, не могу сказать, что в стиле позднего средневековья, но привычный глазу точно. А чуть в стороне стоял совсем другой замок, в архитектуре которого я угадала японский стиль — многоступенчатые башенки, стоящие друг над другом, как детская пирамидка.

Два замка стояли, как два огромных памятника. Вот у нас раньше во всех населенных пунктах обязательно размещался памятник Ленину. Неважно, был вождь пролетариата в кепке или с вытянутой вперед рукой, указывающей в светлое будущее, но он являлся центром деревушки или городка. Вот и тут было что-то похожее. Два замка, а вокруг маленькие домики. При этом домики были, как и привычные для меня европейские, так и в восточном стиле, с причудливыми крышами, похожими на шляпу волшебника. И все это утопало в буйно цветущих садах и кустарниках.
Это что, Восток и Запад сошлись в одном месте? Но как же красиво! Открывшийся мне сказочный пейзаж просто завораживал.
Но вот моя спутница на прекрасный вид не обратила ни малейшего внимания. Она потащила меня по дорожке вперед, бухтя при этом:
— Аика, ты тяжелая. Тебе точно нужно ограничить себя в человеческой пище. Больше духовной нужно питаться. Копить магическую энергию и медитировать. В следующий раз я тебя брошу на растерзание псам-инугами**.
— К… кому? — удалось мне выдавить из себя.
И я мысленно порадовалась, что не только понимаю чужую речь, но и говорю на ней в незнакомом мире. Если бы и с письмом так же волшебным образом повезло!
Только вот моя спутница этой моей радости не разделила. Она резко остановилась, и мы чуть было не покатились с тропинки вниз. Но все же вовремя удержались, и она удивленно на меня посмотрела.
— Аика? Как это «кому»?
— Не… помню, — выдавила я из себя традиционную отмазку всех попаданок.
Ну, а что? Им можно? Значит и у меня сработает.
— А я всё удивляюсь, что ты и цвет не поменяла, и хвост у тебя по-прежнему один. Ты вовсе не повысила уровень. Ты только окончательно себе мозги отшибла…. Всё. Теперь учитель нас точно убьёт. И тебя и меня. Ааааа!!!! Делать то что? — завопила она, и пошла в два раза быстрее, почти побежала.
Я с трудом, но все же поспевала за ней, старательно перебирая еще плохо слушающимися ногами. Мы добрались до входа в долину и свернули на первую же боковую дорожку, которая вывела нас к небольшому домику. Он был самый обычный, деревенский, одноэтажный, с черепичной крышей, кирпичной трубой и ярко освещёнными окнами. Домик утопал в кустах роз, вокруг порхали бабочки, и в воздухе витал пряный запах цветов.
Только вот внутрь она меня не потащила, а остановилась и громко завопила:
— Девочки!!! Беда!!!
Дверь на крылечке отворилась, и из нее выбежали еще две розовые лисички. Да что же они все такие одинаковые, как розочки на торте?! Ужас просто. Меня сейчас стошнит от этого цвета. Терпеть его не могу. И потом, почему они не рыжие, как нормальные лисы? Нет, мне как всегда везет вот на такое нечто…

— Аика? Рен? Что стряслось? — спросила одна из выбежавших девушек.
— Аика хотела пройти на следующий уровень, отрастить второй хвост. Она начиталась про какой-то ритуал высвобождения энергии и решила его провести. Я согласилась помочь, — тараторила моя спутница, которую зовут, судя по всему, «Рен».
— Ой! — охнула одна из девушек.
— Ничем хорошим это не могло закончиться, — покачала головой вторая.
— Да! Но выброс энергии был, и наверняка псы-инугами уже все пронюхали. Но это полбеды. От ритуала у нее окончательно мозги слетели. Она и так-то не была сильно умной. А теперь ей еще и память отшибло, — и Рен прижала ладошку ко рту.
— И что теперь делать? — испуганно вторила ей одна из девушек
— Псы-инугами сюда придут и старших сестер приведут. Все плохо….
— Нас выгонят всех четверых в мир людей!
— А там нас сразу убьют. Люди ненавидят лис-кицунэ*.
— Уши и хвост мы прятать не умеем, нас люди затравят собаками и побьют камнями!
Громко причитали они.
— Хватит! — скомандовала я.
Эти розовые девочки, которые наверняка и в туалет радугой ходят, меня порядком достали своим нытьем.
— Доказать они что-то смогут? — спросила я, тихо радуясь, что голос меня все лучше и лучше слушается и глотаю я уже без боли.
— Доказать? — перестав причитать, подняла на меня одна из девушек глазки.
— Да? Мало ли почему был выброс энергии? — пожала я плечами, — Это ведь могли быть и не мы?
Девочки переглянулись и слёзки высохли. Все трое подобрались и уставились на меня.
— Ты только молчи! Хорошо, Аика?
— Ничего не говори. Врать мы будем.
— У нас лучше получиться!
— Да, пожалуйста, — и в самом деле, лучше в моем положении помалкивать.
Не успели мы толком определиться с «дачей показаний», как на дорожке перед нашим домиком появились три фигуры. Большие, одетые в черное, мужчины. Их наряды напоминали форму и были у каждого почти одинаковыми. Это что? Типа полиции?
— Инугами, — прошептала мне одними губами Рен.
Девочки остались стоять, где стояли, и даже носы вверх задрали. Эти трое неторопливо шли к нам, и я даже слегка залюбовалась. Все трое высокие, плечистые, статные. Красавцы словом.
Только вот дойти до нас они не успели и вопросы свои задать тоже. На тропинке мелькнули тени, и вот уже, загораживая нас, перед инугами взметнулись еще три девушки. И вот эти новенькие были как раз разных цветов, каждый из которых полностью удовлетворил бы меня. Волосы и ушки одной из девушек были тёмно-красными, у другой рыжие, а третья была темно-синей. Вот! Нормальные же цвета! Почему же я такая нелепо розовая?
При появлении этих трех девушек мои розовые подруги по несчастью дружно склонили головы и пробормотали тихо «Сестры». Я склонила голову чуть позже, но на это, как мне показалось, внимания никто не обратил.
— Нами был зафиксирован выброс магической энергии в лесу неподалеку отсюда. Выброс очень сильный. На месте мы зафиксировали следы непонятного ритуала. Никаких просьб о его проведении не поступало, значит, он был тайный. А, следовательно, не законный. Мы пришли забрать нарушительницу! — громко сказал первый инугами, что стоял чуть впереди.
— У вас есть подтверждение того, что ритуал проводился кем-то из наших сестер? — вкрадчиво спросила та девушка, что тоже стояла первой.
И тут вдруг у нее за спиной взметнулось сразу четыре красных хвоста. Ух, ты! Мне вон и с одним не понятно, что делать, а у нее их четыре!
— Нет, к старшим Сестрам у нас вопросов нет. Мы нашли вот это, — и инугами протянул на ладони розовый браслетик.
Видимо или у меня, или у Рен слетел. Розовые бусинки призывно блеснули на ладони. Стоявшие рядом девушки дружно охнули. Этак они нам всю «малину в Марьиной роще» сдадут. Или у них как-то по-другому это называется? Нужно спасть положение.
Я розовая? Значит, хлопаем глазками и строим из себя дурочку. Это, в конце концов, умеет каждая умная женщина.
— Это моё! — я сделала шаг вперед с самым честным выражением лица, на которое была способна.
Я, правда, понятия не имею, какое у меня сейчас лицо, но хочется надеяться, что честное.
— Ваше? — удивленно посмотрел на меня инугами.
— Да! Я потеряла его. Уже и не помню, когда. Спасибо что нашли, — и я сделала еще один шаг вперед, выйдя из-под надежной защиты старших, как я поняла, сестер.
— Потеряли?? Давно? — еще больше удивился инугами.
Да что же они все такие недоверчивые? Но я уверенно кивнула. Да. Не важно, что я браслет в первый раз вижу. Потеряла и давно. Это почти правда. Не подкопаться.
— Хорошо. А как он оказался на месте проведения ритуала?
— Понятия не имею. Но я точно знаю, что ни я, ни мои сестры не проводили сегодня ночью никакой ритуал, — и я посмотрела прямо в глаза инугами.
Я не врала. Я вообще за грибочками ходила. А сестры в домике сидели, а вот Рен, та просто за ритуалом наблюдала. Но не участвовала же? Так что я говорю правду.
— Она говорит правду, — потрясенно сказал тот инугами, что стоял позади.
— Вижу, — нахмурился старший, продолжавший держать мой браслет на вытянутой руке.
Я быстро подошла еще на шажок и схватила его. Ну, мало ли? Вдруг у них тут еще какие приемы есть? Отпечатки пальцев? Или что там может быть? Лучше забрать улику, пока они не очухались. И я проворно спряталась за спинами старших сестер.
— Как видите, никто из моих сестер сегодня ночью никакие ритуалы не проводил. И мы тоже заметили выброс. Но он был очень силен. И его последствия должны быть видны. Однако ни у кого из сестер изменений нет. Значит это не мы, — решительно сказала красная лиса.
Инугами покивали.
— Приношу извинения за беспокойство, — сказал старший, развернулся и направился прочь по дорожке от нашего домика.
Мы же все четверо дружно выдохнули. Но только вот рано мы обрадовались. Три старшие сестренки развернулись, взмахнув в воздухе разноцветными хвостами и яростно на нас уставились.
— Что это было?! — прошипела красная.
— Вы совсем мозги потеряли? — это рыжая.
— Жить надоело? — это уже синяя.
Шипели они при этом не на меня. Я единственная, на кого не была направлена их ярость. Они шипели на моих розовых подружек. Эк, их разбирает. Нельзя так с подчиненными. Они революцию устроить могут. Ну… или маленьким заговором ограничатся. Но, в любом случае, — не хорошо. Только я подумала, что нужно бы вмешаться, как три розовые лисички дружно указали на меня пальчиками и выдали с головой:
— Это всё она! Аика!
Ну, вот. Теперь все шишки мне.
— Может в дом пойдем? На улице как-то не с руки выяснять, кто и в чем виноват? — подала я, дельную, как мне показалось, идею.
Мысль и в самом деле всем понравилась. Да и девушки стали намного добрее, стоило привести их в дом. Внутри, кстати, оказалось очень мило. Только вот обидно, что все вокруг было розовым. И книги, и подушки, и мебель.
«Я тут долго не выдержу. Разнесу все, или меня будет радугой тошнить», — с ужасом подумала я.
Мы все расселись возле небольшого столика, и одна из девушек поставила на стол чашечки без ручек, с какой-то жидкостью. Я, дождавшись, когда остальные возьмут по чашке, тоже рискнула пригубить. Это было что-то приторно сладкое, наверняка питательное, но невкусное. Вот не люблю я, когда вот так на языке вяжет и хрустит, как будто сахару из сахарницы наелась. Но почувствовала я себя точно лучше после пары глотков.
А Рен подробно рассказывала, что с нами приключилось ночью. И как я хотела стать рыжей и отрастить себе второй хвост. И как решила перепрыгнуть на другую ступень, минуя долгую учебу. И как пошла на ритуал, а Рен попросила посмотреть, чтобы все прошло должным образом. И как я … ну, то есть та Аика, упала, и был выброс энергии. И как Рен решила, что Аика умерла, и тащила меня на себе. А вот потом выяснилось, что мозги у меня всё-таки сгорели.
Все сидели и внимательно слушали. Даже я. Было интересно, что же привело меня в этот мир? Как оказалось, глупость розовой девчонки. Ну, потому что не верится мне, что я вот так сразу, без причины, почувствовала себя плохо и умерла в своем мире. Видимо что-то все же сместилось в мироздании.
— Ох… Это потому что праздник Обон***? — спросила Рен, когда все выложила.
Вот как с ней в разведку ходить? Но может быть тут доверие к старшим сёстрам безграничное? Хотя я бы, вот этой рыженькой, не доверяла бы. Может это у меня просто предубеждение перед рыжей лисой? В русских сказках они всегда хитрые и коварные. Но и кицунэ, насколько я помню, тоже не самые добродушные звери, а оборотни.
— Да! В эти три дня всегда же грань между мирами истончается, и ее ничто не стоит разрушить? Аика ее разрушила? — подалась вперед другая.
Все дружно посмотрели на меня.
— Скорее перешагнула, — сказала я, вспомнив свое блуждание по аркам.
Все помолчали, а потом ярко-красная лиса с четырьмя хвостами сказала.
— Так. Что ты помнишь?
— Вообще ничего! — храбро поведала я, — Я даже, как вас зовут не знаю. Ну, кроме Рен.
— Ужас!
— Кошмар!
— Что же делать?
Начали причитать все хором.
— Научить? Рассказать? Прочитать в книгах? — выдала я сразу несколько вариантов.
Они замолчали и удивленно на меня посмотрели.
— Ты же не любишь читать?
— И учиться тоже?
— Мы тебя с книгой ни разу и не видели.
Однако… Но я же прошла ритуал? Так что мне можно и чуточку поменяться?
— А вот теперь я готова слушать, учиться и читать! — твердо сказала я.
Все снова замолчали.
— Хорошо! — постановила старшая Красная Лиса, — У тебя три дня, чтобы попытаться восстановить память, или выучить все заново. А потом мы сдадим тебя учителю. И он, я уверена, будет суров. Так что советую за три дня во всем разобраться.
Я сдержанно кивнула. Три дня? Чтобы подготовиться к экзамену? Легко! Где наша не пропадала!
*Кицу́нэ — существо из японской мифологии, представляющее собой лису с девятью хвостами, способную превращаться в женщину или мужчину-оборотня.
По поверьям живёт сотни и даже тысячи лет. Происхождение персонажа обусловлено распространённостью лисиц в древней Японии. Кицунэ ассоциируются с Инари, богиней-покровительницей рисовых полей и предпринимательства. Изначально лисы были посланницами этой богини, но сейчас Инари сама иногда изображается в виде лисы. У Кицунэ обычно наблюдается два хвоста, хотя чем старше и мудрее лиса, тем больше у нее будет хвостов. Однако лисы, которые появляются в народных историях, почти всегда обладают одним, пятью или девятью хвостами. Когда Кицунэ получает свой девятый хвост, ее мех становится серебряным, белым или золотым. Легенды о таком существе имели распространение во многих регионах Восточной Азии. Кумихо — существо из корейской мифологии. В Корее лиса, которая живет тысячу лет, всегда изображается как злой дух, в отличие от японской лисы, которая может быть и доброжелательной, и злорадной. Китайский фольклор также содержит дух лисы схожий с Кицунэ, и она тоже имеет девять хвостов.
**Инугами от японских слов «ину» — собака и «ками» — божество, дух. Инугами — в японской мифологии собаки-оборотни. Обычно японцы собакам поклонялись как стражам и защитникам. Статуи Кома-ину — две собаки друг напротив друга, у левой пасть закрыта, у правой — открыта, — часто ставят в храмах как защиту от злых сил.

Так же считалось, что с помощью инугами человек мог наложить порчу, или разбогатеть, но как правило для хозяина добром это не заканчивалось. Японцы верили, что иногда эти собаки могут превращаться в очень сильных и высоких мужчин, преданных своим друзьям, отличных воинов, но несколько обиженных умом, лишённых живого воображения и легко впадающих в гнев. Инугами могут принимать облик и пса, и человека.
***Обон — японский трёхдневный праздник поминовения усопших. Согласно традиции считается, что в это время года души усопших возвращаются к живым и посещают своих родных. Нередко его называют Праздником фонарей, потому что с наступлением темноты они вывешиваются родными — дабы души усопших могли найти дорогу домой.

Глава 2
Японская пословица: Баклажан на стебле дыни не вырастет

Печалится взор.
О, если б найти приют,
Где осени нет!
Везде — на лугах, на горах —
Луна поселилась.
Автор принцесса Сёкуси Сикиси-найсинно средневековая японская поэтесса, признанная одной из величайших женщин-поэтов Японии, дочь императора Го-Сиракава. XI век.
Перевод: В.Н. Маркова
* * *
Самый замечательный стимул все выучить — это перспектива загреметь в армию после несданной сессии. Так было есть и будет. Ну, а у меня стимул все выучить был и того пуще — неведомый мне учитель, который в лучшем случае выкинет меня из Долины вниз. К людям.
Кстати, о людях.
— Они злобные, хитрые, жестокие и опасные, — поведала мне Рен.
— Люди? — переспросила я.
— Да! — горячо закивала она.
— А вот мне казалось, что это про кицунэ? — сказала я.
— Про нас? Мы же добрые? — это Кику.
— Мягкие, слабые и красивые, — это Хана.
— А вы сами-то людей видели? — на всякий случай, что бы окончательно все прояснить уточнила я.
— Нет? Откуда? — это Рен.
— Мы людей, только когда пятый хвост отрастим, сможем увидеть. Раньше из Долины не выпускают, — закивала Кику.
— А как по мне так лучше после седьмого. Так правильнее, — это Хана.
— То есть сами вы их не видели, но выводы сделали. Ну, ладно, — махнула я рукой.
Вот сейчас точно не до этого. Если уж к людям можно спускаться только после пятого хвоста, то мне об этом знать не к спеху. Я с одним-то хвостом не знаю, что делать. Он у меня дёргается и живет самостоятельной жизнью. Я очень надеялась, что хвост будет ощущаться как еще одна рука, или нога, ну или … голова. Но пока я вообще не понимала, как им управлять.
Всего в нашем домике, розовом как клубничное мороженное, обитало четверо лисичек. Рен — моя близкая подружка, чье имя означало «Кувшинка». Кику — «Хризантема». Хана — «Цветок». И я, Аика — «Песня о любви». Пела я всегда плохо, хотя в детстве и ходила в хор, но как-то вот и с караоке у меня не сложилось. Поэтому пока радовало, что «Аика» созвучно с моим земным именем «Анна», и привыкла я быстро.
У нас четверых было только по одному хвосту, уши мы тоже убирать не умели, и с остальным тоже все было плохо. А именно: никакой магии в моем распоряжении! Вот совсем. Ни тебе способностей человека-паука, ни тебе умения швырять взглядом предметы или, на худой конец, перемещаться в пространстве. Нет, увы! Ничего этого не было. У моих новых подружек, видимо, тоже. Обычные глупые девочки, как по мне, так лет на пятнадцать-шестнадцать они и тянут. Все отличие в наличие бесполезного хвоста и ушек. А так? Я разницы между нашими подростками и этими гламурными лисичками не увидела.
Разумеется, первым делом я рванула к зеркалу, чтобы убедиться, что я мало чем отличаюсь от своих соседок по сказочному домику. Ушки, хвост и розовые волосы. Кукольная внешность. Да, я очень симпатичная. Только вот розовая. Нда…. Получается на любителя.

Ну, да ладно. Всего-то и нужно прожить тут пятьдесят лет, или пройти испытание. И тогда станешь рыженькой и с двумя хвостами. Да, именно так все и обстояло. Или время само все сделает за тебя, или ты проходишь испытания в попытке получить следующий уровень.
Зачем? Просто потому, что сейчас мы все четверо ютились в маленьком домике. У нас была одна общая гостиная внизу, и четыре крохотных спальни и единственная ванная комната наверху. Как по мне, то эти привереды не жили в общаге, когда одна душевая на пятьдесят человек, а не целая комната с купелью на четверых девочек. Да и нижний этаж довольно большой, и в нем мы помещались вполне комфортно вчетвером.
Но, разумеется, целый дом в твоем полном распоряжении, — это здорово. Потому что он-то тебе и полагался с обретением второго хвоста. Но, помимо этого, была и еще целая куча плюшек. И слово «плюшки» можно рассматривать, как в самом широком смысле, так и в прямом. Потому как кормили тут откровенно плохо. Суши? Ага щаззз….
В день нам полагалось по три онигири*. Это такой спрессованный шарик из риса. Пустого риса. Больше ничего в нем не было. Полагался еще сладкий суп. Это та гадость, которую мне в первый день моего появления предложили. Только вот этого «супчика» выдавалось не больше одного глотка. И … медитация. Хочешь кушать, — садись и ищи внутри себя глубинные смыслы Мироздания. Ага… На голодный желудок, потому что эти три шарика риса были мне на один зуб. Есть я хотела постоянно.
— Если бы ты повысила свой уровень, то был бы понятен такой аппетит. Но ты же розовая… Тогда почему все время есть хочешь? — недоуменно пожимали плечиками подружки, — А вот когда ты станешь рыжей, то еды будет вдосталь.
Ага. Только вот все было не так просто.
Я не стала узнавать подробно про испытания, которые мне нужно было пройти, чтобы получить второй хвост. Вот, потому что мне было не до этого. Мне нужно было выучить имена всех, с кем мне предстоит столкнуться. Потому что я их всех как-бы вроде знала и общаться с ними должна была уметь.
С псам-инугами все было очень просто. Нужно было повыше задирать нос, и смотреть презрительно. Имена их знать не полагалось, так же, как и поддерживать с ними хорошие отношения.
А вот с сестрами все было сложнее. Сестер было много. И если с теми тремя, что приходили к нам в домик в момент моего здесь появления, было все понятно, то как различать тех, кого я ни разу не видела? Кто Янагин, а кто Момо? И та, и другая были орехового цвета и являлись счастливыми обладательницами пяти хвостов. Имя одной означало «Ива», а другой «Персик». Только вот мне от этого было не легче.
Потому что всего сестер было восемнадцать. На девять цветов приходилось по две сестры. И только нас, розовых, было четыре, что сильно угнетало моих соседок.
— Это плохо. Это значит, что две совершенно не нужны и существуют как бы про запас, — хмурилась Кику.
— Ага. Может быть им рису жалко? — вторила ей я.
— Аика! Все ты к еде сводишь! — возмутилась Рен.
Я же тяжко вздохнула. Ну не привыкла я вот так голодать.
Книги здесь были большой редкостью, и было их в нашем домике непозволительно мало. В основном пользовались свернутыми в трубочку свитками. Свитки хранились на полках и раскручивались и скручивались по мере прочтения. Я читала быстро. Навык достался в наследство вместе с телом. Только вот с письмом были проблемы. Но на этом я тоже решила пока внимания не заострять.
Я сейчас старалась как можно больше времени проводить с сестрами-подружками. Потому что они были кладезем той информации, которую мне нужно выучить. Свитки мне дали понятия об устройстве этого мира, о его магии и существах, его населявших. Но вот это никак не поможет мне опознать учителя из трех совершенных мужчин-кицунэ. Ага. Мужчины тоже бывают с девятью хвостами. Их меньше, чем лисичек, и до девятого хвоста доживают не все. Но если уж доживают, — становятся наставником и почти священным лицом. Девочки с придыханием о них говорили и закатывали глазки.
Я не закатывала и мне объяснили, что так нельзя.
— Почему? — резонно удивилась я.
— Ты же влюблена в него?! — удивилась в ответ Кику.
— И я влюблена, — мечтательно протянула Рен.
— И я, — откинулась на розовые подушки Хана.
— Мы все в него влюблены? — снова удивилась я.
— Да. Так нужно! В учителя обязательно нужно быть влюбленной, иначе погибнешь! — настойчиво сказала мне Рен.
— Ну… вот увижу его… И влюблюсь, — пообещала девчонкам я, — А зачем?
— Как же? Вот представь, что тебя отправили к этим ужасным людям. И дали задание соблазнить военачальника. Ты увлеклась, и сама не заметила, как влюбилась в него, — принялась объяснять Рен.
— Это плохо? — спросила я.
— Разумеется! Ты тогда поставишь под угрозу выполнение задания! А если ты любишь учителя, то всегда вернешься к нему, и никогда не подведешь, и не предашь. И легкая влюбленность на стороне ничему не помешает. Потому что нет хуже проступка, чем разочаровать учителя. Тогда тебя ждет горькая участь, — пояснили мне.
— Ой… — и я даже ладошки прижала к щекам от ужаса.
Только вот я совсем не позора испугалась. Я знаю вещи гораздо хуже, чем «преступление разочаровать учителя».
Но девушки подумали, что я прониклась и закивали.
— Вот, вот!
— Ужас!
— Кошмар. Так что не надо так. Влюбляйся по новой в учителя, — закивала Рен.
— Непременно, — согласилась я.
Ну, а почему не согласиться? Я сейчас на что угодно соглашусь, мне нужно выжить.
Через три дня мы направились через хитросплетение запутанных дорожек между домиков вглубь Долины, по направлению к одному из возвышающихся над нами замков. Я уже знала, что оба замка населяют белые лисы и псы-инугами. И в том, и в другом есть правитель. Властитель псов и Властитель лис. Только вот попасть туда розовой лисичке совершенно точно не грозило, просто потому что это было не по рангу. Там обитали только белые лисицы, получившие все девять хвостов.
Сейчас же мы шли в гости. Ну, или скорее на проверку, к старшей сестре, обладательнице четырех красных хвостов Таке Инэ, жившей неподалеку от башни.

«Таке» означало бамбук, в вот Инэ — эта приставка означала Рис. И давалась она к имени только после того, как ты получала второй хвост. Я так поняла, что вторая ступень была самой важной. После нее все было несколько проще, хотя между получением второго и третьего хвоста могло пройти немало времени. Так вот, полноценной рисинкой ты становилась только после того, как сделаешься ярко-рыжей и обзаведешься двумя хвостами. Это, как переход из подростка в девушку или даже сразу в женщину. Потому что я видела эту рыжую чертовку, загородившую нас собой в мой первый день. На девушку она похожа не была. Скорее на женщину. Звали её Юри Инэ и сегодня она тоже там будет. «Юри» означало лилия. Лилия обладает тяжелым ароматом. Вот и мне она показалась такой же. Тяжелой.

Еще одну девушку, синюю лисицу, обладательницу трех хвостов и синего оттенка волос звали Мей Инэ. «Мей» означало танец. Я все старательно запоминала, боясь окончательно запутаться просто вызубрила. Потому что так ведь можно и не то станцевать?

Мей была нежнее и, как мне показалось, добрее. Все три сестры, включая рыженькую Юри Инэ, были низкого ранга. У самой старшей, Таке, было четыре хвоста. У Мей — три, а у Юри — два. А у нас, розовых, всего по одному. Как я поняла, мы все стояли на низкой ступени социальной лестницы лис. Ни одну из нас и близко к замкам не подпустили бы.
Но я пока и не стремилась. Слишком мало я знала о порядках и традициях в Долине, не говоря уже о законах. Мне еще слишком многое нужно понять и выучить. Так что, «улыбаемся и машем». А еще нужно трепетать ресницами и восторженно мычать, когда я увижу учителя. Прекрасного белого лиса, обладателя девяти хвостов.
Про этих самых лис я выучила всё. Мы точно знали, что на встречу с нами придет учитель Кио Сабуро. Белейший, красивейший, сильнейший, смелейший, невозможнейший, превосходный, прекрасный, ну и еще много «пре». У девочек, восхвалявших его, эпитеты долго не заканчивались. Я успела все рисинки в моем онигири пересчитать пока они его восхваляли.
Мы подошли к домику, где была назначена встреча. И я еще раз мысленно про себя повторила: — «Просто помалкиваю, смотрю восторженно и никуда не лезу».
На этот раз домик напоминал маленькую пагоду, похожую на верхний ярус возвышающегося над всей Долиной замка. Но домики тут соседствовали самые разные, и вот такие, и обычные, как наш. И отчего зависела та или иная архитектура пока было не совсем понятно. Домик вроде бы как притягивает готовую получить свое жилище лису, и она сможет его сама открыть. А если не сможет, — значит не ее это домик, и он стоит пустует, ожидая хозяйку. Ну или хозяина. Но в данный момент лис-мужчин в Долине было всего трое. И все они были белые и жили в замке.
Хозяйка встретила нас на пороге, оглядела с ног до головы и шикнула:
— Сели в угол, и чтобы ни звука!
Мы проворно прошуршали розовыми одеждами и все четверо скукожились на маленьком бордово-красном диванчике. Эх… Домик определённо мне нравится. А он сам, интересно, перекрашивается после того, как лиса линяет? Или сбрасывает кожу? Вот не поймешь пока. Я осторожно осматривалась.
За эти три дня я научилась владеть своим хвостом и считала это самым главным моим достижением. Только бы и наш учитель был того же мнения.
Мой хвост больше не дергался и не танцевал, живя отдельной от тела жизнью. Нет. Я теперь полностью его контролировала, но вот как — понять не могла. Это как с пальцами на руках или ногах. Так же и хвост. Я просто знала и делала. Правда, пока ничего полезного делать хвостом я не умела. А ведь он нес важную магическую составляющую. Но мне она была пока не доступна. Магии у нас с девочками не было от слова «совсем».
Сидели мы довольно долго. И при этом в абсолютном молчании. Если мы ютились вчетвером на небольшом диванчике, то три разноцветных девушки с комфортом расположились в удобных креслах. Только вот почему бы не поговорить? Но не мне же первой вопросы задавать? Хотя очень бы хотелось. Эта тишина начинала угнетать. И в тот момент, когда я уже было решилась попросить сладкого супа, уж больно есть захотелось, дверь внезапно открылась без стука, и на пороге возникла закутанная в длинные белоснежные одежды фигура.
Мы все проворно вскочили. И мы со своего диванчика, и девушки со своих кресел.
Вытянув вперед руки в почтительном жесте, мы склонились и хором поприветствовали: — «Учитель». Я это репетировала. Вот честно-честно. Прямо перед шкафом с зеркальной дверцей в моей маленькой розовой спальне. Шкаф был доверху набит розовыми одеждами предыдущей владелицы. Получалось у меня не плохо, как сказала Рен. И вот теперь мы стояли склонившись, хотя мне вот было очень любопытно.
А какой он?
Долго учитель не заставил нас стоять и, войдя в комнату, произнес глубоким красивым голосом:
— Рад вас видеть.
Это позволило расслабиться и поднять влюбленный взгляд на учителя. Да-да. Именно обожающий. Другой в моем положении не годился.
Ну что сказать? Красивый. Немного кукольный и ненастоящий. Но в целом черты лица правильные и гармоничные. Белые длинные одежды, и все девять белоснежных хвостов развивались за ним, создавая пушистый веер. От хвостов искрило и переливалось. Но… очень походило на расправленный хвост павлина. Ага. Вот только он был белый. А так… Павлин он, а не лис! При этом я точно знала, что все эти хвосты и уши после второго уровня посвящения можно скрыть. А он этого не сделал явно красуясь. Нет, в нем ничего отталкивающего не было… ага, — кроме пренебрежительного и надменного выражения лица.
И как мне прикажете такого обожать?

Я вот всегда старалась быть подальше от начальства и поближе к буфету. Хм… опять про еду… Да что ж такое?! Но именно потому, что очень не любила в начальстве вот такое презрительно-покровительственное выражение лица. Нет, безусловно, оно встречается не у всех, но все же у каждого руководителя чувство превосходства над подчиненными есть. У кого-то в большей, у кого-то в меньшей степени.
И у правильного руководителя хватает ума это скрывать.
А тут вот я не знаю, чего ему не хватало, может быть ума? А может быть такта? Но это самое превосходство появилось в домике еще раньше, чем Кио Сабуро. Лис был им пропитан от кончиков белоснежных волос до мысков остроносой обуви.
Удобно расположившись в большом кресле, учитель сделал жест рукой предлагая нам сесть. Мы и сели. Я старалась на него не смотреть. Ну вот плохо у меня с обожанием. Нужно постараться сыграть смущение и трепет… Может это лучше получиться? Или, еще лучше — страх! Точно! Он же тот самый учитель, что выкинет меня к людям? А что я знаю про людей? Да ничего! Вот-вот. А если судить по свиткам, у них здесь что-то вроде средневековой Японии с феодальной раздробленностью и привычкой чуть что хвататься за меч.
А что я знаю про Японию? Несколько раз смотрела оперу «мадам Баттерфляй» и песенку помню про «Чио Чио-сан». Там был ветер, и она все ждала. Ну про борцов сумо помню, но ни разу не видела сам бой. Суши заказывала, но не более. Да и вообще. Просто обрывки информации в голове. Четких знаний и сведений у меня нет.
Только вот все равно перспектива оказаться у людей не пугала. Хм… Надо что-то пострашнее придумать! О! Придумала. Он же может лишить меня рисовых шариков! Моих онигири. Вот изверг! Точно.
Кажется, я настроилась на нужный лад и смотрю на него с трепетом. Кажется…
Но только вот, пока на нас не обращали ни малейшего внимания. Кио Сабуро спокойно сидел в своем кресле и молчал. Три старшие сестры суетились возле него, и я осторожно подглядывала, сильно не поднимая глаз.
И тут, к моему величайшему изумлению, в руках у одной из сестер стали материализоваться предметы, которая она ставила на стол. Это были круглые чашечки-пиалы с противным сладким супом. Но я была согласна уже и на него. Только вот чашечек-пиал было всего четыре. И что-то мне подсказывало, что это не для четверых розовых лисичек.
А они говорить о чем-нибудь будут? Или так и будут молчать?
Но вот белый лис очнулся и извлек из пальцев сразу несколько предметов. Они оказывались на маленьком столике гораздо быстрее чем это получалось у старших сестер. Это как? Но главное, что чашечек прибавилось. Значит нас тоже покормят.
А Кио сделал еще один неведомый мне жест рукой, и прямо посреди небольшого стола материализовалось блюдо с… чем-то непонятным. Больше всего это походило на золотистые котлетки, обваленные в сухарях и поджаренные. Целое блюдо! Это что, всё нам??
Вот теперь я и в самом деле наверняка смотрела с обожанием! Но только не на девятихвостого лиса Кио Сабуро. На блюдо с котлетками!
— Ну же девочки. Не стесняйтесь. Попробуйте. Темпура** очень вкусная в этот раз, — ласковым глубоким голосом сказал учитель.
Если он и меня научит вот так, из воздуха, доставать эту «темпуру», я и в самом деле буду его обожать! Только тянуть свои жадные ручки к котлеткам было ни в коем случае нельзя. Ну не мне, уж точно! И я ножкой аккуратно подвинула ступню сидящей рядом Рен. Подружка поняла меня без слов, прекрасно осведомленная о том, что я вечно голодная, и с придыханием, как и положено, сказала:
— Вы очень добры, учитель.
Ей лучезарно улыбнулись и кивнули. Я, грешным делом, подумала, что подружка сейчас в обморок грохнется от счастья. Так она протяжно вздохнула. Ой… Может уже по котлетке? А?
— Что с тем выбросом энергии? — вдруг повернул голову Кио к Таке, хозяйке домика и старшей из сестер.
«Ой, вот не касается это нас, вот совершенно! И к нам не имеет никакого отношения», — подумала я, принимая от Рен плоскую тарелочку с одной единственной котлеткой. Но учитывая, что сегодняшний рис уже был давно проглочен, и это было просто праздником.
— Мы тут ни при чём, учитель, — с едва заметной тревогой сказала Таке.
— Я уверен, что ни при чём, — равнодушно сказал Кио.
— Почему, учитель? — осмелилась поднять на него глаза Юри.
«Вот именно! Ну ты-то откуда это знаешь?», — мысленно возмутилась я и даже про темпуру ненадолго забыла.
Я ее не ела, я на нее любовалась, предвкушая и мысленно смакуя. Впрочем, девочки пока тоже ни разу не откусили лакомство, проявляя просто чудеса безразличия. А вот я проявляла чудеса выдержки.
— Выброс энергии был просто чудовищной силы. Его последствия должны быть очень серьезны. С помощью вот такого выброса можно было сразу перескочить на два-три уровня вперед и обзавестись сразу несколькими хвостами. Но я не увидел ни у одной из вас каких-либо изменений. Да и не способны вы на такое, — спокойно сказал Кио.
«А вот тут ты ошибаешься!», — все так же мысленно прошипела я и прикусила язык.
— Конечно, учитель, — с готовностью подтвердила Мей.
— Я не хотел бы задерживаться. Увидел все что хотел, — и Кио встал с кресла.
«Уже уходите? И даже чаю не попьете?», — вспомнился мне старый анекдот про нелюбимую свекровь. Но я просто ликовала: «Это и есть вся проверка? А разговору-то было, а страху!»
— Юри, проводи меня, — кивнул рыженькой лисичке Кио.
Юри встала, слегка поклонилась и пошла за учителем.
*Тэмпура категория блюд японской кухни из рыбы, морепродуктов и овощей, приготовленных в кляре и обжаренных во фритюре. Подается со специфическими соусами. представляет из себя кусочки морепродуктов или просто рыбы, обжаренные в кляре. Рецепт Тэмпуры привезли в Японию португальцы в 16-м веке, когда посетили Нагасаки период Эдо (1603–1868). Тэмпура обычно подаётся с гарниром из натёртой редьки Дайкон.
Слово темпура tempora от латинского — «времена» употреблялось португальскими миссионерами-иезуитами, в частности, для обозначения периода поста. Дано это название было благодаря особым дням поста и покаяния, которые назывались «четыре времени года». Это название объединяло по три дня в начале лета, осени, зимы и весны, в которые католики должны были соблюдать пост. Позднее слово tempora у португальских миссионеров было распространено и на другие постные дни. В такие дни можно было есть рыбу, овощи и морепродукты. Одним из способов их приготовления было обжаривание в кляре. От португальцев название блюда перешло к японцам и стало популярным.
Ониги́ри — блюдо японской кухни из пресного риса, слепленного в виде треугольника или шара. Обычно в онигири кладут начинку и заворачивают в лист сушёных водорослей нори. Начинка также может быть равномерно примешана в рис, а в качестве обёртки вместо нори иногда используются листья салата, омлет и даже ломтики ветчины. Вопреки распространенному мнению, онигири не являются видом суши. Онигири делаются из простого риса, в то время как для суши используется рис с уксусом, сахаром и солью. Онигири — это способ хранить и употреблять в пищу рис, а суши возникли как способ хранения рыбы.
В Японии онигири распространены и популярны настолько, что существуют специализированные магазины, которые продают только онигири. Название онигири происходит от глагола нигиру сжимать, что в точности отражает процесс их приготовления. Исторически онигири — это еда, которую крестьяне брали с собой в поле. Так как Япония долгое время была аграрной страной, онигири получили чрезвычайно широкое распространение.

Глава 3
Японская пословица: Лишняя вещь — лишняя забота

По прошествии лет
на тяготы бренного мира
я иначе взгляну —
ведь недаром дОроги сердцу
все печали, все горести жизни…
Нидзё
Нидзё — поэтесса XIII-го века, автор "Непрошенной повести", сочетающей качества лирического дневника и романа. После многих лет, проведенных при дворе, приняла постриг, в монашестве также продолжала литературные труды.
* * *
Едва Юри и Кио вышли за дверь, как я первым делом откусила хрустящую котлетку. Это оказалось креветка в сухарях. Не мешкая я протянула руку за следующей. Эта темпура была из морепродуктов, порубленных и обжаренных в сухарях.
— Вот же Юри счастливая, — протянула Рем мечтательно.
— Он в последнее время все время её выбирает. Это может насторожить Владыку. Учитель не должен иметь таких предпочтений, — поджав губы сказала огненно-красная Такэ.
«Это они о чем?», — отправляя в рот следующую темпуру подумала я.
— Владыке, я думаю, все равно. Пока у нас пятый хвост не появиться, Владыке мы не интересны, — пожала плечами спокойная Мэй.
— Так может быть поэтому Юри до сих пор и рыжая? Она что-то не стремиться пройти следующее посвящение. Да и это первое… Она ведь не искала возможности ускорить процесс. Никакого испытания не было, просто минуло пятьдесят лет, и она сама преобразилась, — вдруг задумчиво протянула Такэ.
— Ей пятьдесят? — изумилась я и даже о креветках забыла, правда почти тут же опомнилась и вернулась к еде.
Мои мечтательные подружки прибывали в розовых грёзах, и им было не до еды. А красная и синяя сестры тоже думали о чем-то о своем. Блюдо я опустошила в итоге одна. И сложила аккуратненько ручки, как будто это и не я вовсе.
— Нет, ей скоро сто пятьдесят будет. И она станет синей. Первое перерождение в пятьдесят лет, до следующего уже сто, — прибывая все в той же задумчивости ответила Мэй.
«Да что это они?», — но тэмпура закончилась, и я могла снова думать. — «Ой. Это они же с Кио к ней пошли? И явно не свитки читать. Вот почему остальные сидят задумчивые. Им тоже хочется, а не позвали? Это они делят одного мужика на восемнадцать сестер? А не многовато ему одному? Хотя нет, стоп. Их же трое девятихвостых лис? А Кио курирует только младших сестер. Нас четверо и еще шестнадцать разноцветных. Просто вряд ли белые девятихвостые лисички входят в этот их гарем. Вот же! Не хорошо спать с ученицами!», — вихрем пронеслось у меня в голове.
— Ты съела всё одна? — вдруг изумленно воскликнула Мэй.
Очень хотелось ответить ей: — «Да что там есть-то было?», но я только смущенно опустила глазки.
— Да… Так ты первое испытание пройдешь легко и непринужденно, ничего для этого не делая. И будешь первой такой лисой, которая все тупо съела, — съехидничала Такэ.
— Это ты о чем? — навострила я ушки.
При этом «навострила ушки» было и в прямом и в переносном смысле. Да, я научилась шевелить ушами. Это тоже оказалось не сложно, почти как с хвостом, и я теперь поворачивала их в нужном мне направлении. Слух, как мне кажется, у меня тоже изменился, точно так же, как и остальные чувства. Я стала не только лучше слышать, но и видеть. С начала я это списывала на то, что я-прежняя была не молода и уже носила очки, но вот теперь поняла, что у лис все органы чувств обострены, как у любого животного. Радовало, что мир не стал черно-белым. Тут цвета и буйства красок поражали, и не видеть всю эту красоту было бы обидно.
Такэ прикусила губку. Видимо рассказывать о первом испытании тут не принято, и она случайно проболталась?
— Первое испытание заключается в том, что ты должна съесть сразу, в течении часа, просто невозможное количества блюд, — простодушно сказала мне Рэн.
— И что в этом такого сложного? — пожала я плечами.
— Нет, Аика, ты не поняла. Съесть нужно не просто огромное количество еды, ее нужно съесть вместе с тарелками и пиалами. Вот просто оставить чистый стол. А если не справишься, домик для испытаний убьет тебя. Поэтому если нет четкого плана действий, то лучше в него и не заходить, — объяснила она.
Я нахмурилась. Очень интересно. А вот эти «три корочки хлеба», ну, то есть три шарика риса, которыми нас сейчас потчуют, выходит не просто так? Ну, ну! Надо бы узнать об этом поподробнее.
И тут Мэй, словно в ответ на мои мысли, провела рукой над столом, и пустая тарелка из-под тэмпуры исчезла. Девушка внимательно посмотрела в мои глаза и чуть заметно кивнула.
«Понятно всё! Вот и ответ. Нужно овладеть магией и просто переместить куда-то еду. А куда? Нда… Ладно. Разберёмся!»
Поле того, как мы закончили обмен взглядами, Такэ встала.
— На сегодня хватит. Идите все к себе, — и она глазами указала на дверь.
Мы проворно вскочили и рванули к выходу, уж больно грозный вид был у хозяйки. Видимо то, что учитель выбрал не её, все же сильно расстроило Такэ. Нашла, право, из-за чего грустить! Ну подумаешь! Больно ли нужен он такой? Но, видимо, нужен, потому что грустное выражение личика у Мэй говорило о том, что и она небезразлична к выбору Кио.
Мои соседки так вообще пребывали в розовых мечтах, и я почти тащила их за собой в наш домик, благо дорога умудрилась мне запомниться.
Войдя в наш домик, я встряхнула Рэн.
— Мне нужна книга про магию! Срочно!
— А? — очнулась девушка от своих мечтаний, — Она где-то тут, внизу, в гостиной. Появляется если ты к ней готова.
— Я готова! Ты даже не представляешь насколько. Еще парочка недель на такой вот диете, и от меня ничего не останется. Рэн! — встряхнула я подружку снова.
Но она плавала в своих мечтаниях и, махнув мне рукой, отправилась на второй этаж. Хана и Кику были не в лучшем состоянии. Это ж надо, что любовь с девочками делает?! Ужас просто. Все мысли об учебе отшибло.
Кстати, об учебе. Этот «учитель», Кио, только на словах учитель. А вот на деле, что-то я не заметила никаких занятий. Мы предоставлены сами себе. И что хотим то и делаем. Как-то это неправильно. Ни тебе лекций, ни тебе занятий, ни практических, ни магических.
Но! Раз меня учить никто не собирается, то нужно брать все в свои руки. И я осмотрела розовую гостиную внимательным взглядом. Книги! Мне нужны книги. Без них я не выясню ничего про магию, а питаться следующие пятьдесят лет только тремя рисовыми шариками точно не про меня. Но кроме постоянного голода, был и другой немаловажный фактор. Мне все время хотелось что-то делать, что-то узнавать и что-то искать. И меня не устраивало сидеть сиднем и мечтать… ах, простите великодушно… медитировать непонятно о чем. Хотелось действия. И я приступила к методичному обыску помещения. Ага. Насмотрелась я детективов в прошлой жизни и вот теперь старалась ничего не пропустить. Простукивание половиц и поиск потайных ходов — наше всё.
Я обыскивала всю комнату с азартом Говарда Картера, ищущего пресловутую гробницу Тутанхамона, — въедливо и кропотливо. И когда я ничего не нашла, пришлось двигать диван. Диван был большой и тяжелый. Нет, в прошлой жизни я бы справилась с этим довольно легко, но вот нынешнее тело было маленьким и нежным. Маленькие ладошки и маленькие ручки совершенно не хотели сдвигать тяжелый розовый диван. Но только под ним я еще и не смотрела. Поэтому, упираясь всем, чем только можно, даже упрямым лбом, я его двигала. Не сильно, правда, надеясь на успех. Но вот упрямство тоже было моей не самой хорошей чертой характера. Но раз уж начала…
И я его сдвинула. Сама.
И что? А ничего там не было!
Я так и села на пол. Как там поется в старом черно-белом фильме из моего детства? «Кто ищет, тот всегда найдет!», — и я принялась простукивать пол под диваном. Ну, а что? Я в остальных местах уже простучала.
И когда одна из половиц издала другой звук, который четко уловили мои розовые ушки, я осторожно, острой шпилькой из волос, принялась ковырять. Такие шпильки с острым концом, больше похожие на спицы для вязания, имелись у меня в большом количестве. По мне, так это очень сильно походило на холодное оружие. Когда же я об этом сказала Кику, та испуганно округлила глаза и замахала на меня руками. Я тогда лишь пожала плечами.
Я вынула половицу и сунула руку в образовавшееся отверстие. Я старательно шарила в пустом пространстве под полом, но ничего не находила. Тогда я легла на пол и просунула руку дальше. Опять ничего.
Было очень обидно. Я так и осталась лежать на полу, пока вдруг, неожиданно, прямо в моей ладони не образовалось нечто плоское, похожее на тоненькую папку. Вот прямо вот так — раз! — и в руках, из ниоткуда.
Я поспешно вытащила это наружу, чтобы при свете рассмотреть свою добычу. Тоненькая, но довольно большая книжица. В ней было всего пару листиков. Названия не было, но я выиграла этот раунд. Я встала и победно подпрыгнула, вскинув вверх руку. «Да!».
А когда опустила взгляд, то на полу уже не было никаких следов моего обыска. Ни вынутой половицы, ни дыры, ни пространства под полом. Ну… значит так нужно.
Диван я обратно задвигать не стала, тем более что он так и стоял посередине гостиной, ну, может быть, до этого он находился чуть ближе к окну. Но это было не существенно.
Я рванула наверх, чтобы влететь в свою узкую спальню и бухнуться на кровать. У меня кроме шкафа и кровати в комнате ничего и не было. Ну, был ещё замысловатый светильник над кроватью. Но сейчас уже это было не важно. Судорожно открыв свою добычу, я погрузилась в чтение.
Это было начало учебника магии для начинающих. То есть для меня. Никогда не умела пользоваться этими самоучителями! «Самомучители» какие-то! Был у меня однажды такой. По малолетству очень хотелось научиться играть на гитаре. Думала всех поразить. Ага. Дальше второй страницы я не продвинулась. «Путано, нудно и не получится» — вот девиз тех, кто пишет такие «Самомучители». Ну вот по крайней мере те, что мне попадались на жизненном пути.
Но с каждым днем становилось понятно, что тут не будет прекрасной «Академии магии», как у всех попаданок, с красавцами ректорами, как их прозвали, метко добавив спереди букву «Э» отважные читатели. Не будет тут и школы магии, как у волшебного мальчика Гарри, да и Кио, хотя и белый, совершенно не похож на Гэндальфа Белого.
Поэтому открываем книгу, и начинаем заниматься самостоятельно! В книге подробно описывались упражнения, жесты, стойки для тела и много всего. Жалко только, что тут всего пара страниц. Они были высокие и широкие, и целая книга, наверное, скорее напоминала альбом.
Я, прочтя все от корки до корки, немедленно занялась практикой. Но пальцы не слушались и складываться так, как было написано, не желали. Я тренировалась почти до утра, сгибая и разгибая пальцы. К утру я так и заснула с книжкой в обнимку.
Утром я, неожиданно для себя, обнаружила в книге новую страницу. Я точно помнила, что её там еще вчера вечером не было!
Но на новой странице описывались способы этой самой медитации и поиска внутри себя скрытых источников силы. Вот теперь та самая невкусная медитация заиграла совершенно другими красками. Я слетела вниз в гостиную, чтобы вновь увидеть полусонных подружек. Они совершенно никак не отреагировали на сдвинутый диван.
Каждое утро, в обед и на ужин на столике появлялись рисовые шарики. Я ела свой шарик медленно, и смакуя каждую рисинку. А вот в голове в это время просто кипела на самом жарком огне целая кастрюля из мыслей пополам с рисовой кашей. Вкусной, с сахаром, молоком и маслом.
Я неторопливо, мысленно прокручивая в уме прочитанную информацию, пыталась верно сложить пальцы. Дело было не только в правильном жесте, но и в скорости движения каждой фаланги. Замешкаешься на секунду, и уже ничего не происходит. Но иногда все же между моих пальцев мелькал огонек.
Знаете, как в старых зажигалках? Вот вроде бы крутишь колесико, а огня нет. Топливо закончилось, но вот искры, нет-нет, да промелькнут. Вот и у меня было так же.
Если бы я в моей земной жизни занималась музыкой и домучила бы в свое время гитару, может быть мои пальцы были бы натренированы? И дело, я уверена, пошло бы быстрее. Но что есть, то есть.
А дальше все понеслось, как снежный ком с горы.
Я только и делала что медитировала, считала рисинки в онигири, складывала и изгибала тоненькие пальчики. Да, пальчики у меня были маленькие, с аккуратными, довольно острыми ноготками и очень красивые. Я и сама вся была маленькая и очень красивая. Пальчики порхали в непривычных мне, но уже узнаваемых жестах и движениях.
И вот я теперь даже и не сильно замечаю, что постоянно хочется есть, и время бежит с просто огромной скоростью. Я попала в этот мир в дни празднования Обона, традиционного японского праздника. Я вот понятия не имела о нем, но как, мне объяснили подружки, это примерно в середине последнего месяца лета. И вот сейчас уже наступила осень. Правда пока этого было не заметно, просто некоторые деревья стали золотыми, но учитывая, что тут все цвело и благоухало, это было не сильно и видно. Все так же было красиво.
Я выходила гулять и обследовать территорию.
Я прочла, что Долина представляет собой этакий пузырь. Внутри которого мы и находимся. Он скрыт от мира людей преградой, преодолеть которую ты сможешь только обладая определёнными знаниями. Только вот никто выходить в мир людей добровольно и не жаждал.
— Ты что? У них там жутко. А у нас смотри как красиво! — в очередной раз пожала плечиками Кику.
Я заметила, что девушки вообще не стремились отходить далеко от домика. Та вылазка в лес для Рен была просто героическим событием.
— Ну ты посмотри какое оно красивое! — убеждала я Рен, глядя на озеро и возвышающиеся над ним замки, — Пойдем, сходим к воде?
— Зачем? Нет. Нам там определенно делать нечего! — твердо возражала мне она.
Я же только вздыхала и продолжала терзать мой личный «Самомучитель» магии, в котором каждое утро теперь появлялись новые страницы. И выучить их мне предстояло за один день. Потому что теперь они появлялись достаточно регулярно, и отставать не хотелось.
Я только и делала, что училась, тренировалась и старалась почувствовать.
Да, вот именно почувствовать. Потому что без этого, как выяснилось, нет и магии. Ощущать нужно было всё. Начиная от собственного хвоста и заканчивая цветущей клумбой рядом с домом.
Это было сложно? Это было почти невозможно! Но я старалась, постигала и пыталась понять, как растёт травинка на дорожке возле дома. Потому что если ты это поймешь, — то и шаг твой станет легче, потому что не захочется ее примять.
Когда у меня в первый раз получилась правильная стойка, я не поверила своим розовым ушкам. Только вот ноги сами собой встали на то расстояние друг от друга что нужно, пальцы на руках сложились в идеальную комбинацию. И самое главное хвост. Мой розовый хвост пришел в движение. Он распушился, поднялся и начал резонировать необходимый поток магии прямо мне в руку.
Между пальцев загорелось розовое пламя, и небольшой шарик вылетел из моих рук. Пролетел до дорожки перед домом и рассыпался на розовые искорки.
Я же плюхнулась на попу, подмяв под себя свой пушистый хвост, и открыла рот от удивления.
«У меня получилось!» — заорала я, но, правда, мысленно. Потому как вслух делиться таким триумфом почему-то не хотелось.
Дальше дело пошло гораздо легче. Я продолжала тренироваться, выплевывая из себя розовую магию, и выражение про единорогов, которые что только не делают радугой, смешило меня все меньше. Я утешала себя только тем, что розовый цвет ненадолго, и я от него скоро избавлюсь.
Нас никто не теребил. Учитель к себе не звал, старшие сестры не беспокоили. Псы-инугами тоже не приходили. Мне вот стало казаться, что мы тут вообще никому не интересны.
— Пошли! — тянула я Рен к озеру, — Там красиво!
Идти одной не хотелось.
— Ладно! Но потом ты от меня отстанешь. На целых три дня! — ворчала Рен, пока я тащила ее за собой по дорожке.
Все было почти, как в первый день моего тут пребывания. Только вот мы поменялись ролями. Теперь я ее тащила за собой.
Пойти к озеру было моей заветной мечтой. Я вот мало понимала в рыбалке и не представляла себе, как это. Нет, ну то есть, если бы у меня была удочка, крючок и грузило, я бы может и попробовала. Только вот ничего подобного у меня не было.
Деревья тут только цвели и благоухали, а вот плоды они не давали. И грибочки, из-за которых я сюда попала, тут тоже не росли. Все это я успела выяснить и даже проверить. Но вот рыба? Может быть в озере водилась рыба? И ее даже можно как-то поймать? Ну мало ли? Вдруг там на берегу сидит рыбак, который мне ее подарит за красивый хвост?
Только вот когда мы все же вышли на берег, никакого «доброго самаритянина», ну, то есть рыбака, тут не наблюдалось.
Но красиво было необычайно! Ровная гладь прозрачной воды. У берега было мелко, но вот дальше виделась темная глубина. В прозрачном озере отражались два замка, и я, как завороженная, смотрела на это великолепие. Только вот ни малейшего всплеска и намека на рыбу не было. А еще не было лодок и желающих поплавать.
Но зато, как же очаровательно!
Впрочем, долго любоваться красотами нам не пришлось. Рен отчаянно ныла, и я видела, как девушка со страхом оглядывается по сторонам и явно чего-то боится.
Я совершенно точно не знаю чего-то, и нам, и в самом деле, пора уходить. Только вот потрогаю воду. Ну любопытно же! Она теплая или холодная?
Я подошла и, подобрав полы развивающегося розового платья, наклонившись, дотронулась до воды.
И вот тут началось. Середина совершенно спокойного озера внезапно закрутилась в огромный водоворот, из которого показалась большая и страшная голова с оскаленными острыми зубами, вся в шипах, и довольно впечатляющими рыбьими плавниками, торчащими вместо ушей. Чудовище поднималось на поверхность. И вот уже показались длинные руки с острыми когтями и перепонками между пальцев. Туловище этого страшилища заканчивалось длинным рыбьем хвостом, покрытым склизкой чешуёй.
Мое обострённое лисье зрение позволило все это рассмотреть, несмотря на то что озеро было большим, а чудовище появилось прямо посередине.
— Нингё*! Мы потревожили Нингё! Нам конец! — завыла рядом со мной Рен и упала на колени обхватив голову руками.
Смотрела она прямо перед собой на всплывающее чудище. Судя по тому, что бежать вглубь Долины она не пробовала, это означало что бегство бесполезно. Эта тварь и по суше передвигается.
И вот почему мне так не везет? В сказках-то русалки и наги все как на подбор красивые! И почему мне вот это страшило досталось? Вот же невезуха.
Но нужно действовать. И я встала в стойку, что не раз тренировала в последнее время, распушила розовый хвост и стала собирать в руке розовый огонь.
Если я нас с Рен не спасу, то и никто не спасет, потому что очереди в спасители я тут не наблюдаю. Это тебе не сказка про русалочку! Всё сама! Хотя русалочка тоже все сама? Ну, уже не важно.
Этот тритон или, как его назвала Рен, нингё, медленно скользил к нам по водной глади. Он не торопился. Только вот его оскаленная пасть и длинные, направленные на нас когти, радости от встречи совершенно не сулили. Пока он вот так медленно скользил, я собирала всю энергию огня, что у меня была. Потому что вот чует мое сердце, — удар у меня будет только один.
Нингё на удивление быстро оказался возле самого берега. Он протянул одну когтистую лапу к моему горлу, а второй замахнулся на меня. Я же, не теряя времени, выкинула вперед руки и ударила его всем огнём, что успела накопить пока он приближался.
Рен громко закричала. Её крик пронесся над гладью воды усиливаясь и многократно повторяясь, как эхо в горах.
Сказать, что я удивилась, это вот вообще ничего не сказать! Нингё отбросило от меня не просто далеко, а даже дальше того места, из которого он появился. Его отнесло почти на противоположный берег. Там он как-то весь скрючился и стал медленно погружаться в глубину.
Я так и стояла на берегу, открывая и закрывая рот, как рыба, вброшенная из проруби на лед. Рен протяжно подвывала.
— Что здесь происходит? — раздался за моей спиной спокойный голос.
*Нингё — «человек-рыба», часто переводится как «русалка». Бессмертное существо, подобное рыбе, из японского фольклора. В древности описывался с человечьим лицом, обезьяньим ртом, полным мелких зубов, рыбьим хвостом и блестящей золотой чешуёй. Обладал тихим голосом, сходным с пением жаворонка или звучанием флейты.

Его мясо имеет приятный вкус, и те, кто его отведал, достигнет необычайного долголетия. Однако, поимка нингё, по поверью, приносила бури и неудачу, поэтому рыбаки, которые вылавливали этих существ, отпускали их обратно в море. Нингё выброшенный на берег, был предзнаменованием войны или бедствия. Встречаются названия гёцзин или хангёцзин — получеловек-полурыба. Несмотря на сходство с русалкой, между ними много различий. В европейских легендах русалок описывают как прекрасных созданий, которые несут мужчинам смерть. О японских нингё нет стандартных легенд. Они по-разному выглядели и по-разному вели себя с людьми. В отличие от европейских русалок японские нингё — некрасивые. Часто их изображают с нижней частью тела как у рыбы, а верхней — как у обезьяны или голова может быть рептилоидная. Иногда голову рисовали непропорционально большой, с рожками или клыками.

Глава 4
Японская пословица: Когда легко на сердце — и походка легка

Из переписки Господина Минамото-дайнагона с Госпожой Тадафуса из Восточных покоев. Когда он увлекся юной принцессой Тэйдзиин, то отдалился от Госпожи Тадафуса, и так прошло некоторое время. Но поскольку у них с Госпожой из Восточных покоев были совместные дети, то общаться они не перестали и так писали друг другу:
Не сосны мы с тобой,
Что растут в Сумиёси,
Но как же долго
Те ночи, что с тобою мы врозь,
Уже тянутся.
(Минамото-дайнагон)
Что слишком долго —
Не показалось мне,
Но в бухте Суминоэ
Сосны заново,
Верно, успели вырасти…
(Госпожа Тадафуса)
В обоих этих стихотворениях повторенными, ключевыми словами являются Суми — часть топонимов Суминоэ и Сумиёси. Сосны, растущие в этой местности, издавна служат символом долголетия и долгого верного супружества.
Перевод: Е.Д. Поливанов
* * *
Я обернулась, чтобы застыть с открытым ртом. Хорошо, что он у меня и до этого плохо работал, после моего удара по склизкой рыбе с обезьяньим лицом и чешуйчатыми плавниками.
Передо мной стояла серая лисица в боевой ипостаси. За ней развивалось восемь пушистых серо-черных хвостов, в руках играла магия. Почти такие же шары, который только что бросила я. Только вот у нее их было два, и она небрежно их крутила.

На нас она не смотрела, сосредоточенно разглядывая озеро и погружающегося в него тело нингё. Ну, то есть я надеюсь, что это не тело, и он жив. А в воде-то ему помогут, и она ему точно не повредит. Не утонет же он в самом деле?
Я пересчитала хвосты еще раз. Да, их было восемь. Значит это старшая серая сестра. Только вот их же две. Это кто? И тут на помощь пришла очнувшаяся Рен. Она проворно вскочила и выставила вперед руки в традиционном жесте приветствия:
— Сестра Норико Инэ, — склонилась в поклоне она.
— Сестра Норико Инэ, — повторила я за Рен, наконец очнувшись.
Сестра Норико Инэ убрала свои, я уверена, более чем смертоносные огненные шары, а потом и спрятала все восемь хвостов, превратившись в очаровательную девушку. Вот и не скажешь, что буквально минуту назад она собиралась поубивать тут всех.
— Так что произошло? — повторила она спокойным тоном.
— А мы гуляли, и тут вот он.
— Гуляли? Похвально! — кивнула она, обходя нас и приблизившись к воде, — Почему он напал?
— Мы ничего не делали, — поспешно сказал Рен.
— Я просто потрогала воду, — вторила я ей.
Серая сестра обернулась, но ничего на это не сказала, только как-то тонко улыбнулась.
— Нори? Что это было? — послышался еще один голос.
Мы снова поклонились и Рен быстро сказала, опережая и подсказывая мне:
— Минори Инэ.
Цвет волос и ушек у стоящей передо мной девушки был жгуче-черного цвета, и я поняла, что и хвостов у нее много, а именно шесть. Сейчас, правда, ни одного видно не было. Она была, на мой взгляд, самой хрупкой из сестер, черты лица более острые. Мне она показалась чересчур худой. Или это просто черный цвет ее такой делал? Но вид у черной старшей сестры был болезненный. Хотя у нее-то наверняка все в порядке с онигири, и она рисинки не пересчитывает прежде чем их съесть.

Шесть хвостов это уже то количество, после которого ты становишься интересна Владыке Лис. Тебе открывается доступ в замок. И все три белых лиса-наставника могут обратить на тебя свое пристальное внимание.
Ты уже можешь выходить к людям, и тебе даже дают задания, если вдруг Владыка Долины решит вмешаться в их дела. А это, как я поняла, происходит довольно часто. Просто потому, что процветание Долины Лис напрямую зависит от процветания Долины Людей. Мне пока в этой взаимосвязи многое было непонятно, потому что или рассказать мне попросту никто не мог, или девушки и сами не все понимали. А когда заходил разговор о людях, они испуганно морщились и шарахались. И прочесть тоже было негде. Библиотеки, как в сказке про «Красавицу и чудовище» у меня не было. Увы.
— Всё в порядке, Мири, розовые сестрички и сами справились. Зачем ты вышла? Тебе нужно больше отдыхать, — нахмурилась Норико Инэ и, подойдя к Минори, слегка приобняла ее.
Значит мне не показалось. Она и в самом деле чем-то больна?
— Не волнуйся, Нори, со мной все в порядке. Что натворили девчонки? — слабо улыбнулась Минори.
— Раздразнили нингё. Одна из девочек опустила руку в воду и подманила его вкусной магией. Вот он и примчался. Думал легкая добыча. А она в него такой мощный заряд огня запустила, что он без сознания отлетел на другой конец озера, — и Норико Инэ весело хихикнула, совершенно вот этим хихиканьем не соответствуя своим восьми хвостам и высокому рангу.
— Будет знать! — вторила ей Минори Инэ, тоже весело улыбаясь.
— И ладно бы три учителя на месте были. Я бы подумала, что они обряд привлечения мужского внимания решили отыграть. Так нет же. Эти три… хм… учителя… уже пять дней как отсутствуют в Долине. Это все чувствуют. Значит просто игрались. Вот же! Мы, когда были розовыми, так не рисковали, — продолжила Норико Инэ.
Я удивилась этой ее заминке в обозначении ранга Кио Сабуро, но в целом была с ней полностью согласна, чем бы там она не планировала заменить слово «учитель». Потому что он вот кто угодно, но только не «учитель».
— Верно. Смелое подрастает поколение. Мы еще ими гордиться будем, — подтвердила Минори.
— Ладно, девочки. Бегите уже к себе. Больше так не делайте… Или делайте… Сами разберетесь одним словом, — и нам подарили ободряющую улыбку.
Мы с Рен переглянулись и, синхронно поклонившись, стали бочком уходить с берега. А то мало ли. Вот сейчас отпустили, а потом догонят и как… Не знаю, что «как», но медлить мы не стали и рванули вверх по тропинке.
Добежав до дорожки что, вела к нашему домику, мы слегка расслабились, и я спросила:
— А что значит «чувствуют», что нет учителя? — начала задавать я вопросы, и вполовину не поняв ничего из того, что произошло на берегу.
— Ну как же? Тоска, печаль, непонятная грусть и отсутствие аппетита. Хотя последнее ты почувствовать не в состоянии, — хмыкнула Рен.
— Аааа, — с мнимым пониманием протянула я, хотя вот ничего подобного не чувствовала.
— А когда это вот такое сильное, — это значит, что все три учителя покинули Долину. Наверное, опять какая-то серьезная заварушка у людей, и они решили поучаствовать, — пожала плечами Рен.
Так… С этим понятно. Тоска по любимому… Ну… так себе. Мне пока не грозит, к счастью.
— А почему Мирори такая худенькая и слабая? Что с ней? Разве лисицы болеют?
— У нас может закончиться внутренняя энергия. Я сама в этом плохо понимаю. Но вот магия, она кончается, и не вечная она совсем. И тогда лисица начинает расходовать жизненные силы. А это неправильно. Но как говорят, пару месяцев назад Мирори у людей попала в неожиданную засаду и еле вырвалась. И вот уже несколько месяцев восстанавливается. И старшие сестры ей помогают. И Мэй ходила. Мэй добрая. Это она как-то обмолвилась у Такэ об этом, когда нас на очередную встречу позвали.
— А красная, ну в смысле Такэ, ходила помогать? — спросила я.
— Нет, — покачала головой Рен.
— А лису можно убить? Я думала, что мы бессмертные?
— Да, мы бессмертные, но только вот у нас всего одна жизнь.
— Эм… не поняла… А у остальных сколько? — удивилась я.
— Как сколько? У каждого есть душа, и она бессмертна. И вот, например, у людей, когда они умирают, то уходят на перерождение. И этот процесс бесконечен. А вот у лисиц нет. После жизни мы не перерождаемся. Нам дано много сил и бессмертие. Но за это мы платим тем, что живем всего один раз. Все должно быть в равновесии.
— Как-то нечестно?
— Ну, а ты представь, если бы мы были еще и бесконечно перерождаемые? Это же власть и могущество, да еще и безнаказанность! Нет, так не бывает, — пожала плечиками Рен.
— А у псов-инугами? У них тоже одна жизнь? — снова спросила я.
— Да. И у них. У всех бессмертных она одна. Ну, разве только у кошек. Там что-то с перерождением связано. Вот у них определённое количество жизней. Но я не знаю ни сколько у них жизней, ни что будет с ними потом. Было как-то неинтересно. Кажется, что у них столько же жизней, как и у нас хвостов.
— Девять жизней, — хмыкнула я.
— Да, по-моему. Но коты и слабые. Им и вполовину не подвластно все то, что могут лисы.
— А откуда берутся лисы?
— Рождаются! Великий лес в Долине их принимает. Всякая лисица может стать кицунэ, — пояснила Рен, но поймав мой непонимающий взгляд смутилась, — Аика? Я почём знаю?
— Но… Может бывают какие-то исключения? Ну по поводу одной жизни?
И я почему-то с ужасом подумала о той, другой «Аике». Вот если она попала в мое тело, — это еще полбеды. А если она и в самом деле просто канула в Великое Ничто? Просто по глупости и лени?
— Я не знаю, Аика. Но так говорят. Может быть у нас и в самом деле всего одна жизнь без права на перерождение. А может быть и нет. Я не хочу об этом думать! — твердо сказала Рен.
— Ладно. А вот что это старшие сестры говорили про начало обряда «привлечения мужского внимания»? Это про что? — снова спросила я.
— Ну как же? Чтобы влюбить в себя мужчину нужно что-то для этого сделать? Сам по себе он же не влюбится?
— Ну… как это? Вот увидел красивое личико? Взял и влюбился? Нет?
Рен звонко расхохоталась.
— Нет, конечно! Ты еще скажи, что он понюхал, лизнул и ему всё, — голову снесло от любви!
— А что, так не бывает? «Истинная пара»? Связаны навеки? Вот она так и строится?
— Да? Что такое «истинная пара»? — в свою очередь спросила она заинтересованно.
И я принялась рассказывать про все, о чем читала в любовных романах.
— Ух ты…. Девочкам расскажу эту сказку. Красивая… — мечтательно протянула Рен, когда я закончила.
— Жалко, что так не бывает, — кивнула я.
— Жалко, — подтвердила Рен, — Чтобы кто-то тебя полюбил, много работать нужно. А потом еще больше сил нужно потратить, чтобы удержать любовь, холить ее, лелеять и подпитывать.
— Верно, — вспомнила я свои неудачные прошлые отношения.
Вот вечно у меня на то, чтобы «поддерживать» не хватало ни времени, ни сил.
— Вот Юри действует строго по схеме. И работает. Учитель только её и выбирает последнее время. И начала она тоже очень правильно. Со спасения.
— Кто кого спас? — не поняла я.
— Ну как же? Это классика отношений. Когда мужчина спасает от чего-то. Это вызывает привязку, начальный интерес и чувство ответственности за того, кого ты спас. Ты уже не можешь его бросить вот так просто. Тогда зачем спасал? — продолжила провещать меня Рен.
«Точно. Была такая сказка о маленьком принце. «Мы в ответе за тех, кого приручили». Там тоже был лис. Или лиса? *» — пришло мне на ум, но вслух я этого говорить не стала.
— Так вот и учитель спас Юри.
— От хулиганов? — не поняла я.
— Каких еще хулиганов? — сердито вздернула брови Рен.
— А от чего? От долгов?
— А? Аика, вот что у тебя в голове? Нет, разумеется. Она в лес «случайно» забрела. В тот, куда ходить нельзя. И там на нее «случайно» напал Гашадокуро**.
— Кто напал? И где? — не поняла я.
— Ну, вот если в лес сильно углубиться, гораздо дальше того места, где мы с тобой ритуал пытались провести, то там можно и не только Гашадокуро встретить. Это такой огромный скелет. Он, если нападет, то всю магию и жизненную энергию выпьет.
— Просто огромный скелет? — уточнила я.
— Да. И он очень, просто очень жадный и сильный, — закивала Рен.
— Вы поэтому из домика стараетесь не выходить лишний раз? — уточнила я.
— И поэтому тоже. Мало ли кого Великий лес в Долину выкинет? Всё бывает. А защищаться мы пока не умеем, — пожала она плечами.
— А почему я об этом в первый раз слышу? — снова уточнила я.
Рен смутилась, но потом ответила:
— Ты не спрашивала!
— Понятно.
Скорей всего просто здоровая конкуренция. Нас четверо, а не двое, как обычно. Небывало много для розовых лисичек. И если одной не станет, просто потому что она сует свой нос куда не нужно, кто о ней пожалеет?
Может быть и Рен по этой же причине согласилась на этот авантюрный ритуал с уровнем, который якобы можно перескочить? Нет! Рен добрая и … немножко глупая. Она не способна на такое. А остальные? Кто его знает… Но ушки нужно держать на макушке.
— И что этот Гавадо…
— Гашадокуро? — поправила Рен.
Ох, плохо у меня с теорией. Очень плохо! Учить и учить еще.
— Да. Что этот скелет? Он ее задел?
— Нет, — махнула рукой Рен, — Она же хотела, чтобы учитель ее спас. Вот она его и выманила. Точно знала, что учитель будет в домике у одной из старший сестер. Ну, она и выбежала из леса. Вся такая красивая, с развивающимися волосами и распушенными хвостами. А за ней огромный скелет несется. Ну учитель и вступил с ним в бой. А потом утешал долго Юри. Она же испугалась!
— Доутешался, — кивнула я, но схема была понятной и простой.
— А дальше было много работы. Прикосновения, восторженные взгляды, но и глаза сильно мозолить нельзя, потому что нужно чтобы учитель скучал по ней и замечал отсутствие с ним рядом. Потом Юри заболевала несколько раз. И он приходил ее лечить. Это тоже входит в ритуал. Это важно — забота во время болезни. Вот так, постепенно, она и влюбила его в себя. Ну… там еще много приемов, — сказала Рен.
Мы уже дошли до нашего домика, но внутрь ни я, ни она не торопились.
У меня почему-то возникло ощущение что ни Хана, ни Кику не будут рады нашему возвращению целыми и невредимыми.
— А почему они сказали, что я нингё, ну, русалку эту страшную, подманила? Я никого не подманивала, — снова спросила я.
— У тебя магия появилась. Тебе и не нужно было подманивать. Достаточно просто было руку в воду опустить. А они ее сами почувствовали.
— Понятно. Как акулы чуют каплю крови за многие километры….
— Кто? — удивилась Рен.
— Да, так. Не обращай внимания, — уже теперь я отмахнулась от нее.
Да, нужно следить за языком. Рен наивная и простая. Но только вот и с ней не следует расслабляться. Всё оказалось не так просто в этом розовом новом мире. Лисички, худющие и еле стоящие на ногах, жуткие монстры, выплывающие из прозрачной глади воды и выбегающие из леса.
Да и с дружбой, я так поняла, все очень сложно. Вот мы вроде бы с Рен подруги, но я также и Кику, и Хану считала подругами. Только вот они и не подумали нас остановить или предупредить о чем-то. Да и то, что красная Такэ не пошла помочь восстановиться Минори после тяжелого возращения из мира людей, — тоже показатель.
Я уж не говорю про этих трех «учителей». Эти запросто могут и на растерзание Гашадокуро тебя оставить. Кстати, об этом.
— А вот Юри не рисковала разве? Учитель ведь мог и не броситься её спасать? — спросила я.
— Да, — согласилась Рен, — Риск был. И он и в самом деле мог не спасать, но, видимо, она что-то поняла в его взглядах или намеках. Поэтому и рискнула. Аика?
— Что? — вскинулась я.
— Я тоже хочу.
— Что?! — испугалась я, — Неееет! Я не пойду тебя страховать в попытке выманить Гашадокуро и влюбить в себя учителя. Плохая идея и очень глупая.
— Да нет! Я не про это. Я хочу, как у тебя. Магию и лисий огонь. Ты меня научишь? — спросила Рен и с надеждой посмотрела на меня.
А я выдохнула. Ну… это мне казалось более легкой задачей.
— Я буду только рада. Давай вместе тренироваться? — улыбнулась я ей.
Мне нужна подруга. А Рен тащила меня на себе в первый день моего появления здесь. Получается, если следовать их ритуалу, она меня спасла? Выходит, надёжной дружбе можно сказать помогла вырасти? Так что смело пытаемся ей доверять.
— У тебя книга магии есть? — спросила я её, когда мы заходили в дом.
— Что? А да. Только вот там про магию ничего нет. Там много всего интересного написано, но вот о магии и о лисьем огне ни слова, — тягостно вздохнула она.
— Так! Пошли ко мне. Бери свою книгу, а я возьму свою. Сравним и посмотрим, что и как, — распорядилась я.
Куку и Хана встретили нас унылыми лицами, но мне было уже не до них. По какому поводу они хандрят? Потому что учителя нет в Долине? Или потому, что мы вернулись в добром здравии? Вот нет мне до этого дела! У меня впереди новая книга, которую мне пообещала Рен. Все книжки и свитки, что были в наличие в розовом домике, я уже прочла и ничего нового мне они дать нет могли. А тут такая важная информация.
Рен влетела ко мне в комнатку через пару минут прижимая к себе довольно большую розовую папку похожую на мою. Только вот ее альбом был пухлее и весь усыпан розовыми камушками.
— Ты уверена, что нам можно? Вот мы, когда с девочками обнаружили вот такую книгу для каждой из нас, мы почему-то решили, что это личное. И делится нельзя, — прижимая к груди книгу сказала Рен.
— А ты не знаешь где моя вот такая? — спросила я.
Потому что я еще в первые дни тщательно обыскала всю свою комнату и ничего подобного не нашла. Я обследовала не только шкаф, но и методично простучала все доски под кроватью в поисках тайника, и точно знала, что не было у меня в комнате ничего подобного.
— Это странно. Я давно заметила, что она пропала. Она всегда у тебя под подушкой лежала. Я, еще когда тебя провожала после ритуала до комнаты, хотела…. Ну….
— Ты хотела в нее заглянуть?
— Да. Ты только не подумай ничего такого. Я бы попросила у тебя. Ведь я тащила тебя на себе, и ты бы мне не отказала. Просто хотела убедиться, что тот ритуал не принесет плохих последствий. Вдруг ты что-то напутала или…
— Соврала тебе? — подсказала я.
— Да, — кивнула Рен, — Но только вот ее не было.
— А я этот ритуал в книге прочла?
Рен кивнула.
— Но ты мне не давала его прочесть.
Ясно. Книга исчезла вместе с той Аикой. Видимо, для каждого такая книжка и в самом деле личное. Только вот в моей я ничего подобного не нашла. Поэтому встала и протянула свой альбом Рен.
— У меня тут знания по лисьему огню, медитации, боевых стойках, способах накопления магии, тренировки и позиции для пальцев и еще много всего. Это знания. А ими нужно делиться. Так что смело читай.
Рен смотрела на меня во все глаза, а потом протянула свою.
— У меня тут… Сплетни… Сказки… Как вздыхать томно и со значением. Как укладывать волосы в прическу, как подводить глаза и способы приготовления зелий для покраски волос… Ну и … про Учителей тоже есть. И про Замки, и про Владыку… Ты уверена, что тебе это интересно?

— Честно говоря не очень, — скривилась я, — Но думаю, что мне нужно это знать. Так что давай, — и я взяла у нее ее книгу.
А дальше мы сидели читали и обменивались тем, что было непонятно. В основном было непонятно Рен. Я подходила к концу ее книги, а вот она в моей так и сидела на первой странице.
— Рен? Давай завтра вместе будем читать и тренироваться? Так дело быстрей пойдет. Я вот эту стойку тренировала несколько дней. За один вечер ничего не выйдет.
Рен посмотрела на меня сонным взглядом и кивнула.
— Я спать!
— Давай! Завтра медитация с утра пораньше, потом завтрак и снова учим.
И закрутилось!
‌‌ ​*Нора Галь в статье «Под звездой Сент-Экса» пишет: Когда "Маленький принц" печатался у нас впервые, вышел жаркий спор в редакции: Лис в сказке или Лиса — опять-таки, женский род или мужской? Кое-кто считал, что лисица в сказке — соперница Розы. Здесь спор уже не об одном слове, не о фразе, но о понимании всего образа. Даже больше, в известной мере — о понимании всей сказки: ее интонация, окраска, глубинный внутренний смысл — все менялось от этой "мелочи". А я убеждена: биографическая справка о роли женщин в жизни Сент-Экзюпери понять сказку не помогает и к делу не относится. Уж не говорю о том, что по-французски le renard мужского рода. Главное, в сказке Лис — прежде всего друг. Роза — любовь, Лис — дружба, и верный друг Лис учит Маленького принца верности, учит всегда чувствовать себя в ответе за любимую и за всех близких и любимых"
*Гашадокуро, буквально «голодный скелет», — сверхъестественный персонаж японской мифологии, ёкай, гигантский скелет, который в 15 раз больше обычного человека. В основном гашадокуро состоит из костей людей, умерших от голода либо во время войны, поэтому монстр всегда пребывает в скверном расположении духа.
Основным занятием монстра, который рождается из незахороненных останков, является охота на бездомных людей. Гигантский скелет ловит их, пожирает их кожу и внутренности, выпивает кровь и прикрепляет их кости к себе, чтобы стать еще больше. Солдаты, чьи тела гниют на поле боя, или жертва голода, умершие в дикой местности — редко получают надлежащее погребение с соблюдением всех ритуалов. Лишившись возможности покинуть этот мир, их души перерождаются в голодных духов, которые вечно тоскуют о своем прошлом. Такие люди умирают с гневом и болью в сердце, и эти эмоции еще долго остаются там, даже после того, как плоть сгниет, оставив лишь кости. Когда тела таких мертвецов распадаются, их гнев превращается в мощную силу — обиду на жизнь, — которая меняет их своей сверхъестественной властью. Тогда кости сотен жертв собираются в единую массу, из которой формируется огромный чудовищный скелет, называемый Гашадокуро.​‌‌​‌‌​​‌ Гашадокуро слишком большой и сильный, чтобы его можно было убить. Поэтому он существует до тех пор, пока энергия злобы, питающая его тело, полностью не иссякнет. К счастью, для его формирования нужно большое количество трупов, поэтому эта гадость сейчас встречается гораздо реже, чем раньше, когда войны и голод были частью повседневной жизни.​‌‌​‌‌​ ​‌​‌‌‌‌

Глава 5
Японская пословица: Без обыкновенных людей не бывает великих

Оставив песни,
Окрашенные кровью,
На память миру,
Бреду по мёртвым полям.
Как громко стонет осень!
Автор Такубоку Исикава — японский поэт, литературный критик, оказал сильное влияние на развитие поэзии танка. Первые танка опубликованы в 1902 году в токийском журнале «Утренняя звезда». Исикава Такубоку был убеждённым противником войны. В разгар Русско-японской войны опубликовал сборник стихов «Стремления», в котором содержалось стихотворение «Памяти адмирала Макарова», где поэт воспевает подвиг русских солдат.
Перевод: В.Н. Марковой
* * *
Каждое утро я и Рен начинали на улице с медитации и повторения всех боевых стоек, что нам были уже доступны. Оказалось, что вот отклонение хвоста всего на несколько градусов влечёт за собой серьезные проблемы, и твой шар из лисьего огня уже летит не туда. Скажем мягко — совсем не туда…. Поэтому с огненными шарами мы перенесли тренировки на послеобеденное время и уходили чуть дальше от нашего домика — в сторону леса. И вот там швырялись вволю. До леса наш огонь все равно не долетал и вреда не причинял.
А сперва был момент, когда мы чуть было не подожгли нашу крышу… Хм… Не думаю, что нам выделят другой домик, судя по тому количеству рисинок, что нам давали в день. Жадные они тут все.
Мы читали книги друг друга, и это было гораздо результативнее. Две книги лучше, чем одна. Рен меня не догоняла в магии. В ее книге по-прежнему появлялись сказки, легенды, девчоночьи советы, как привлечь парня, и еще много подобной чепухи. Мне это напоминало какой-то старый модный журнал из моей юности. Вот там тоже была подобная ерунда. Но Рен нравилось, и она закатывала глаза, когда я разносила очередной совет из ее альбома в пух и прах. Просто потому, что не все любят «Борщ с пампушками», а с утра пораньше многие предпочтут «Рассольник».
Потихоньку увеличивалось освоенное нами количество стоек и заклинаний, и вот я уже учусь кидать не шары магического огня, а узкие, тонкие, похожие на стрелы, сгустки магии. Они гораздо сильнее, дальше летят и ранят серьёзнее. Да и шар — огромная такая махина, которая гудит, как трансформатор. А вот такая узкая стрела и незаметна, и шуму меньше. Мне эти стрелы сразу понравились. Вот не люблю я привлекать к себе лишнее внимание. Я уже говорила про Буфет, к которому нужно быть поближе?.. Да, кажется, говорила.
Кстати, Рен, после того, как мы стали вместе активно тренироваться, медитировать, выполнять стойки и выпускать лисий огонь, а не просто сидеть, пребывая в мечтах, тоже стала пересчитывать рисинки в онигири, прежде чем их съесть. Вот мы с ней так и сидели, и считали. А только потом проглатывали. Теперь и Рен была постоянно голодна. А две голодные девчонки? Да это стихийное бедствие!
Но и в плане Буфета у нас… Ну в том плане, что информация про первое испытание стала гораздо понятнее и ближе. Однажды утром, после медитации и перечёта рисинок, я, как обычно, открыла свою книгу и даже ахнула от удивления и предвкушения. Там было не просто новое заклинание, там был чертёж сумки.
Ну, правда, не совсем сумки… А называлось это очень красиво — Инро*. И вот, подобную сумочку мы должны были сами сотворить, скроив её ни много ни мало — из собственной магии! Смысл в том, что изготовленные нами инро должны быть волшебными, чтобы хранить и прятать в них различные предметы. Согласно записям в книге, мы должны научиться не только помещать туда любые объекты, но и извлекать их оттуда. И не просто быстро, а очень быстро. Например, туда даже меч можно было бы засунуть… Ну, меча у нас не было, но мы с Рен уже размечтались.
И чем выше мастерство лисы, тем больше у нее эта сумочка Инро. Понятно, что только внутри она больше, а снаружи выглядит, как обычная маленькая шкатулочка. И сколько всего полезного туда можно спрятать!
Такие безразмерные сумки я и раньше встречала и в книжках про старых волшебников, и про всем известного мальчика, которого нельзя называть. Или там злодея нельзя называть? Ну, сейчас уже не важно. Но вот впервые я с такой сумкой столкнулась у Мерри Поппинс. У нее была такая, она еще говорила, что она ковровая. И вмещались в нее, и в самом деле при необходимости, и ковёр, и карусель и еще много полезных вещей. «Вот и у меня теперь будет такая!», — мысленно потирала я ручки.
Ага…. Как бы не так! Сумочка у меня все же получилась спустя неделю тренировок. Только вот влезть в нее мог бы разве что наперсток. Да и то… частями…
Я скрипела зубами и тренировалась, и тренировалась. И вскоре эта самая сумочка у меня выросла до размера тарелки. Нет, она все так же оставалась очень маленькой, только вот влезала в нее уже тарелка.
А потом и появилось в книге подробное объяснение первого испытания. Размер Инро должен быть такой, чтобы в нее влезло не менее десятка блюд. И при этом рассчитывать нужно на немаленькую такую тарелку. Учитывая, что у меня и одна-то влезала с трудом, тренироваться мне еще долго.
Так прошёл месяц, а за ним и второй. И вот уже осень полноценно вступила в свои права. Я выяснила, что в Долине бывает и настоящая зима, и снег. Правда его не так много, как у меня на родине, но все же он лежит устойчивым покровом. Однако вот, сугробов тут не бывает.
Девочки в это время года почти на улицу не выходят и сидят только у себя в домике, пока зима не закончиться. А длится она тут, как и положено, три полноценных месяца.
Я подсчитала, что если моя сумка будет расти примерно с той же скоростью, как и сейчас, то я сумею выйти на первое испытание уже к началу зимы. Не хотелось бы загадывать, только вот и сидеть всю зиму на голодном пайке совсем не хотелось.
Мы с Рен тренировались и медитировали все утро. И как раз сидели на первом этаже, когда к нам в домик вошла красноволосая Таке. Она обвела нас пристальным взглядом и слегка кивнула. Слетевшие со второго этажа Хана и Кику удостоились такого же пристального рассматривания.
— Кто из вас четверых Рен и Аика? Никак не научусь вас различать, — недовольно поморщилась она.
«А вот это она совершенно точно врет!», — вдруг промелькнуло в моей голове.
Как я это поняла? Почуяла? Нюх, как у хищника, обострился? Но я совершенно точно поняла, что она прекрасно знает кто из нас кто. Но, похоже, это почувствовали только мы с Рен. У Рен на личике тоже промелькнуло удивление, но потом она взяла себя в руки.
А вот Хана и Кику ничего подобного и не поняли. Они были явно разочарованы, что ищут не их, и не скрывали этого. А вот мы с Рен насторожились, а потом вытянули вперед руки в поклоне и поприветствовали:
— Таке Инэ, я Рен.
— Я Аика, — подхватила я, опуская глаза.
— Идемте со мной. Учитель вернулся из мира людей и хочет посмотреть на вас, — при этом она не выдержала, и ее лицо от злости слегка перекосило, хотя вот мне опять показалось, что она очень старалась взять себя в руки.
— А мы? — Это обиженно прошептала Хана.
— А меня почему не зовут? — гораздо громче возмутилась Кику.
— Не доросли значит еще! — зло буркнула красная лиса, и я опять поняла, что и об этих словах Таке сейчас пожалела, но слово, как говориться, не воробей.
— Только карагину** возьмем, — снова поклонились мы с Рен и рванули наверх.
На улице было уже холодно и без вот этой накидки мы бы замерзли. Но все же она была довольно тонкой, на мой взгляд. У меня на родине тряпичные плащики носили … хм… летом. А тут это планировалось на зиму? Ну… Посмотрим. Но, с другой стороны, сейчас поздняя осень, а было совсем не так уж и холодно. У нас же ноябрь обычно лютует и промозглыми ветрами, и снегом, а тут еще не все деревья облетели. Так что, если зима тут мягкая, и можно будет сидеть дома и нормально питаться, то есть надежда перезимовать. Хотя и этот хлипкий домик мне тоже не внушал доверия. Как он снег-то выдержит?
Я спрашивала об этом Рен, но она только пожимала плечиками, вообще не понимая смысла моих вопросов. Зимовка? И что? А потом вообще сказала, что никто из них и не замечает смены времён года. Ну, снег, да замечают. Но и только. С другой стороны, когда ты знаешь, что ты бессмертен, то и в самом деле можешь этого и не заметить. Я же привыкла жить, и терять вот так время попусту очень не хотелось.
Мы выскочили наружу, где притоптывая от нетерпения, ожидала нас красноволосая Таке Инэ.
Мы пристроились за ней и засеменили по дорожке. Дошли до уже знакомого нам домика и, к моему удивлению, обнаружили там только Юри, невозмутимо взглянувшую на нас, и никакие эмоции на ее личике при этом не отразились. Вот совершенно было непонятно, что она чувствует. Вот Таке совершенно точно злилась.
— Сели, — бросила она нам, и мы с Рен плюхнулись на все тот же красный диванчик.
Сели мы близко друг к дружке, хотя в прошлый раз мы тут поместились вчетвером. Но нам нужна была взаимная поддержка, и хотелось чувствовать тепло подруги.
Ждали мы довольно долго. При этом сладкий суп нам никто и не подумал предложить. «Жадные они тут все», — в который раз промелькнуло у меня в голове.
И тут дверь отворилась, и мы, все четверо, проворно вскочили на ноги и склонились в привычном поклоне. Мы с Рен для надежности еще и глаза опустили. Но я это сделала сразу по двум причинам. Во-первых, потому, что мне и в самом деле было что скрывать. А во-вторых — глаза б мои на этого Кио Сабуро не смотрели!
Только вот шагов и шелестения одежды было, на мой взгляд, слишком много. Поэтому, выпрямляясь из поклона, я бросила быстрый взгляд из-под ресниц и почти тут же отвела глаза в сторону.
Их было двое.
Оба были в белых одеждах. Один был Кио Сабуро или Младший учитель, а вот второй скорей всего — Шиджеру Дзиро или Второй учитель. Ну, потому что на Старшего Учителя это чудо совершенно точно не тянуло. Это был… ну не мальчик, но мужчиной я бы этого худосочного подростка точно не назвала. И в чем там жизнь вообще теплится? Он тоже рисинки считает? Хотя Таке обмолвилась, что учителя только что вернулись из мира людей. Может быть и Шиджеру Дзиро испытывает энергетическое и магическое истощение? Тонкий подбородок, довольно большие выразительные глаза, узкие руки и ноги, похожие на веточки, да и коленки у него наверняка под одеждой острые, и об них можно порезаться. Вот совершенно этот подросток не тянет на защитника, могучего девятихвостого лиса и прочая, и прочая.

— Садитесь уже, — махнул рукой Кио, и первый сел в одно из кресел.
А вот Шиджеру ничего не сказал, только плавно и мягко опустился на соседнее кресло. И оба они принялись нас с Рен разглядывать. Я вот просто ощущала этот взгляд, который скользил, изучая нас от кончиков ушей и до кончиков хвостов.
Вот в этот раз оба учителя не демонстрировали свои девять белоснежных хвостов. Видимо, в прошлый раз Кио петушился и красовался. Поэтому и демонстрировал нам их. Сейчас же все было очень тихо. Только и было слышно, как Таке и Юри ставят на стол разные пиалы и тарелочки со вкусностями, на которые мы с Рен даже и не смотрели.
Мы с ней заранее это обговорили и обсудили. Демонстрировать то, что мы голодные, совершенно точно не следовало. Не знаю вот почему, но не следовало.
— Кто из вас приманил Нингё? — спросил Кио после того, как тщательный осмотр закончился.
— Мы не приманивали, — не поднимая глаз сказала Рен.
И это тоже мы с ней обговорили. Мы ничего не делали и никого не приманивали, и шары в него не пуляли. Мы только оборонялись, а тот русал… или тритон… Ну, в общем, Нингё сам. Что сам? А всё сам!
Наступила оглушающая тишина, но потом вдруг вмешалась Юри. Рыжая лисичка сказала томным чарующим голосом:
— Что там было на вашей последней вылазке? Этот бой был сильно кровавым?
Кио повернулся к ней и пустился в длинный рассказ. О том как они выступили, потом оборонялись, потом попали в засаду. О количестве воинов, о наличии того или иного вооружения у противника и превосходстве в целом над людьми. Было… скучновато. Скажем прямо, рассказчик он так себе. Сухо, безэмоционально и неинтересно. А еще я и половины не поняла. Кто с кем дрался? А зачем? А мирно все решить было нельзя? Что касается оружия, тут я вообще очень много слов не знала. Но слушала я очень внимательно, потому что в моем случае информация любая важна и то, что непонятно сейчас, завтра может спасти мне жизнь.
На еду мы с Рен не смотрели, я только и взяла пиалу со сладким супом и иногда делала малюсенький глоток. Точно такую же чашу я вручила Рен. И та аккуратно подносила ее к губам.
Снова воцарилась тишина, при этом Шиджеру так рта ни разу и не открыл. Он ничего не сказал и к угощению не притронулся.
— Хорошо. Кто в Нингё лисий огонь бросил? — вдруг ласково сказал Кио и в упор посмотрел на меня.
Я в этот момент неосторожно подняла взгляд, чтобы встретиться с ним глазами.
— Я испугалась. И из меня вырвался огонь. Я не знаю, как, — тихим голоском промямлила я, опуская глаза.
Снова воцарилась тишина, а потом Кио сказал:
— Это лож, и ты прекрасно это знаешь. А если я тебя сейчас испугаю, ты сможешь снова его зажечь? — и снова этот проникновенный ласковый голос.
Он, вполне возможно, мог бы меня заворожить, и я бы с удовольствием ему бы все рассказала. Вернее, не я, а та Аика, что была до меня в этом теле. Меня же задушевно с ним поговорить совершенно точно не тянуло. Потому что это … лис. Хитрый, умный и, вот мне почему-то кажется, совершенно не дружелюбный.
— Я не знаю, — ответила нейтрально я.
Складывалось ощущение, что я иду по тонкому лезвию боевой катаны, которую они совсем недавно упоминали. И этот вид оружия, напоминающий нашу шашку, мне был известен.
— Хорошо, — снова ласково согласился он, — А сколько тебе лет девочка?
Осторожность и осторожность! Я поняла, что лисицы чувствуют ложь. Просто как-то её унюхают и могут распознать. И вот что я могу сейчас ответить? Мне двадцать? Столько, сколько было той Аике? А если мой мозг думает иначе? А если окажется, что мне вовсе не двадцать, а он это учует? Что будет тогда?
Привычка затягивать с ответом на любой вопрос и сейчас мне помогла, потому что лишний раз поднимать глаза и что-то говорить было нельзя.
— Ей двадцать, Учитель Сабуро, она самая младшая. А Рен старше ее на шесть или семь лет примерно, может чуть больше, — ответила за нас рыженькая Юри все тем же медоточивым голосом.
Самое главное, что с нами и с остальными она таким вот голосом не разговаривала.
Я знала, что мне двадцать, и это у лис приравнивалось к нашим, человеческим, пятнадцати. Ну, а Рен было около шестнадцати. Это все примерно, потому что если ты бессмертная и твоя внешность не сильно и меняется, то и за возрастом ты следишь совершенно по-другому.
— И откуда в двадцатилетней лисе мог взяться лисий огонь? Да еще в таком количестве? Еще в то, что он появился у вот этой второй, Рен, кажется, я мог бы с трудом, но поверить. Но у тебя он откуда? — и я буквально кожей ощутила пристальный взгляд Кио на своем лице.
Я сцепила зубы и молчала, уставаясь в пол. Рядом молчала Рен. И тут я почувствовала, как она осторожно пододвинула руку и пожала мою ладонь. Наши руки были скрыты длинными полами одежды, и этого пожатия никто не увидел, но я ощутила поддержку. Мы выстоим.
— Кажется это твой розовый браслет нашли Псы-инугами тогда в лесу? Когда был мощный выброс энергии? Я ведь не путаю девочка? — ласково спросил Кио.
Уверена, что он и так это прекрасно знал и совершенно точно не путал. Но ему нужно было втянуть меня в разговор и добиться ответа, вовлеченности. Я молчала. И это тоже защитная реакция. Мне вот совершенно ни к чему что-то кому-то объяснять и оправдываться. Потому что все равно не поможет.
Была в моей той, другой, жизни ситуация, когда крепко сжатые губы и молчание спасли меня из очень неприятной ситуации. Да, бывает так, что лучше всё рассказать, иначе собеседник накрутит себя и придумает то, чего в реальности и близко не было. Но иногда нужно молчать, потому что ничего хорошего сказать просто не можешь. И можно только навредить. Вот и сейчас я была уверена, что что бы я ни сказала — сделаю только хуже.
Да и что я могла ему рассказать? Про мой мир? Про то, что та Аика умерла? Ушла, и я не знаю куда? Про то, что я совсем другая? Что я сильнее и старше? Нет. Я все это сказать не могла. Я хотела жить, а вся эта тирада сильно попахивала самоубийством.
И, видимо, что-то такое было в моем молчании, потому что Кио вдруг неожиданно поднялся.
— Я думаю — на сегодня достаточно. Я увидел все, что хотел. Шидж? — обратился он к так и не раскрывшему рта все это время второму учителю.
Тот снова ничего не сказал, только тоже встал.
— Аика, девочка, сегодня ты проводишь меня, — ласковым голосом обратился ко мне вдруг Кио.
«Что?!» — мелькнула паникой у меня в голове.
— Учитель? — удивленно и очень обиженно воскликнула рыженькая Юри.
Она вскинула на учителя глаза и сцепила красивые пальцы. Картинка была впечатляющая.
А потом она повернула ко мне голову. Тут, по замыслу видимо, она должна была сыграть гнев, ревность, ярость и кто его знает, что еще. Только вот ее глаза, которыми она смотрела на меня, все это не выражали. Была только насмешка и любопытство. А еще немного жалости, презрения и усталости. Её, похоже, тяготила роль «первой жены» несравненного Учителя Кио.
— Прости и не ревнуй, Юри. Моей любви хватит на всех, — и в этом не было бахвальства или высокомерия.
Голос звучал спокойно и буднично.
Юри вскочила и подбежала к Учителю Кио, прильнула и подняла к нему головку. Тот обнял ее, взял личико за подбородок и заглянул в ее глаза. И вот мне на мгновенье даже показалось, что в них загорелась теплота и нежность. Но потом это всё пропало, и Кио снова повернулся в мою сторону.
— Иди ко мне, Аика, — и он протянул мне руку.
Голос был ласковый и нежный. Возможно, что та Аика именно этого и добивалась. Она наверняка хотела привлечь его внимание и ритуал этот задумала, чтобы он, вот как сейчас, позвал ее. Глупенькая влюбленная девочка.
Только вот я не она.
Я закусила щеку изнутри, чтобы прийти в себя и сосредоточиться, сохраняя при этом спокойное выражение лица. Мне нужно ответить. Только вот что? Я взрослая женщина, и ночь с мужчиной меня не страшит и уж точно не убьет. Более того, я еще и удовольствие могу получить. В конце концов, он привлекательный мужчина…
Если откажу ему сейчас, то какие выводы он сделает? О чем догадается? Ведь согласно отведенной мне роли, я должна вся затрепетать от оказанной мне чести, нежно улыбнуться и броситься сломя голову в его объятья. И я смогу все это сыграть. В жизни каждой женщины бывали такие моменты, когда приходилось изображать и флирт, и кокетство по отношению к совершенно не нужным нам по жизни мужчинам. К случайно встретившемуся на дороге гаишнику, чиновнику, из которого нужно выбить справку, учителю сына к школе, однокласснику, с которым ты в детстве держалась за руку, а сейчас у него пивное брюшко, но ты хлопаешь ресничками и говоришь ему глупости. Да мало ли подобных ситуаций! И это вот совершенно ни о чем не говорит и ни к чему не обязывает. Эх, сейчас-то дело только взмахами ресниц не ограничится… Но и через это я смогу перешагнуть.
Только вот…
И я подняла на него глаза.
*Инро — коробочка для хранения мелких предметов. Так как в традиционном японском одеянии отсутствуют карманы, личные вещи часто подвешивались на поясе-оби в различных ёмкостях-сагэмоно. Большинство типов сагэмоно предназначались для конкретного содержимого, например, табака, трубки, кисточки для письма и туши. А вот инро создавался для хранения чего-либо маленького.
Состоящий из нескольких отделений, вставляющихся одно в другое, инро обычно использовался для хранения личной печати и лекарств. Инро делались из дерева, слоновой кости и лака. Лак использовался также для украшения инро, сделанных из других материалов. Инро, с течением времени превратился из чисто утилитарного предмета в объект высокого искусства и потрясающего мастерства.
**Карагину — это самая верхняя деталь костюма, которая представляла собой «китайскую» короткую курточку, похожую на накидку. Ее носили сверху, надевая на официальную одежду или костюм для церемоний. Карагину должна была быть украшена белым узором и из-под нее выглядывали остальные детали одежды. В зависимости от важности карагину могли шить из парчи или из шелка. Крой карагину отличался от кроя остальных платьев женского туалета тем, что не имел боковых швов. Боковые части наряда подворачивали внутрь и подшивали.

Это делалось специально, чтобы было проще подвязывать длинный шлейф мо. Карагину обязательно имел подкладку, которая была отлична от лицевой стороны по цвету. У этой детали одежды был воротник, который представлял собой часть передней половинки карагину, то есть был цельнокроеным. Цвет говорил о том, какой статус в обществе занимает человек, поэтому определенные цвета могли носить не все. Например, пурпурную карагину имела право носить лишь императрица. Этот цвет могли использовать дамы из императорского рода, тем самым подчеркивая свою принадлежность к династии правителя. Дамы знатного рода должны были получить специальное разрешение для того, чтобы носить карагину красного цвета. Всем остальным аристократам позволялась носить карагину оставшихся цветов, исключая также синий и черный.

Глава 6
Японская пословица: Благодарность помни так же долго, как и обиду

Первый снег.
С веранды упали на землю
Старые дзори.

Автор Кобаяси Исса — японский поэт, мастер хайку. Знаменитое хокку «Улитка» дало название повести братьев Стругацких «Улитка на склоне»
Дзори — вид национальной японской обуви, атрибут национального парадного костюма. Представляют собой плоские сандалии без каблука, с утолщением к пятке.
перевод Т.Л. Соколовой-Делюсиной,
* * *
— Нет, — спокойно сказала я. И это была чистая, кристальная, как горный родник, правда.
Кио опустил руку, которую мне протягивал и прищурился.
— Уверена? — спокойно сказал он.
Учитель Сабуро был невозмутим, как будто мой ответ его совершенно не удивил.
Так мы и сверлили друг друга взглядами. Я занимала заранее невыигрышную позицию сидя на диванчике рядом с Рен. А вот он возвышался возле двери. Кио смотрел на меня сверху вниз, и в его взгляде был целый букет чувств. Но все перебивал интерес, который мне совершенно точно не понравился. Этому хитрому лису было любопытно. Так иногда от скуки смотришь на муравья, лежа на травке. Он вот тащит себе бревно, а тебе интересно. Доползёт?
И вдруг он первый отвел взгляд, но я не строила иллюзий на сей счет. Это не было моей победой. Он просто перевел взгляд на сидевшую рядом со мной Рен.
И тут от подруги ощутимо повеяло страхом. Это только, кажется, что в пятнадцать все мечтают о плотской любви и спят и видят, как бы оказаться в постели со взрослым опытным мужчиной. У всех всё по-разному, и вот сейчас я поняла, что девушка затряслась от ужаса. Потому что одно дело грезить о прекрасном принце, в глубине души понимая, что он совсем не принц. И совершенно другое — искренне радоваться, когда твои мечты осуществляются. Тем более, что у Рен эти мечты с некоторых пор перестали быть такими уж розовыми, как наши хвосты.
И вот тут уже я вскочила на ноги и загородила собой подругу. Это была слабая попытка уровнять наши силы, но все же.
— Нет! — еще раз громко на всю красную гостиную сказала я.
И я имела ввиду — НЕТ вообще. И по отношению ко мне, и по отношению к Рен. Обойдется!
Так мы и стояли. Я больше не прятала глаза. Хватит! Погибать так с музыкой! А то, что он может убить меня просто щелкнув пальцами, я прекрасно осознаю. Даже тех знаний, что у меня были сейчас, хватало это понять.
И я открыто смотрела на Кио. На его губах блуждала презрительная самодовольная улыбка. Он оглядел меня с ног до головы и вдруг выпустил все девять белоснежных хвостов. И теперь они причудливо извивались за его спиной.
Я вот таким богатством похвастаться не могла, но и отступать была не намерена. Так и стояла, глядя в его глаза.
Юри, кстати, тут же отступила в сторону и больше не прижималась к Кио. Она отошла, но при этом не за спину к Учителю, а скорее вбок. Юри была спокойна и слегка безразлична. И вся её поза говорила, что, мол, «Разбирайтесь сами». А вот Такэ неуловимо-быстрым движением переместилась за спину Кио. Она смотрела на меня со злорадством и любопытством, как на подопытного мышонка, который умудрился сбежать из клетки.
— Хватит! — вдруг раздался спокойный голос.
Я даже вздрогнула и обвела глазами комнату. Я совсем забыла о Шиджеру Дзиро. Он такой маленький и худенький, что его хочется накормить и спать уложить. Но вот только услышав голос Шиджеру, Кио убрал все свои девять хвостов. Я с удивлением смотрела во все глаза на это превращение. Только что Учитель Кио был похож на боевую машину для убийств, и вот он уже расслабленный, мягкий и дружелюбный. Быстро это он переобулся!
— Ты не будешь трогать девочек, — тихо сказал Шиджеру.
— Шидж, да я и не трогал. Так… Только кое-что проверить хотел, — миролюбиво сказал Кио.
— И проверять ты больше ничего тоже не будешь. Я забираю у тебя девочек, — вдруг сказал этот маленький принц.
А вот тут Кио уже ощерился как лис, пойманный охотниками, и зашипел.
— До пятого хвоста они мои! Ты не имеешь права!
— Я поговорил с Владыкой. Он мне разрешил взять девочек на обучение. Я выбрал это в качестве награды за прошедшую битву, в которой я отличился, а вот ты нет. Ты хочешь поспорить с Владыкой? — спросил ровно Шидж.
— Нет, — проскрипел зубами Учитель.
Кио посмотрел на нас, а потом резко подошел к Юри, схватил ее за руку и выскочил за дверь. У Юри на губах, как мне показалось, промелькнула пренебрежительная улыбка. Или мне показалось? Ох, не всё так уж и здорово с этой их вызванной и продуманной любовью. Не любит его рыженькая Юри. Только пользуется и навыки оттачивает. Хотя? Я еще слишком мало в этом понимаю, чтобы делать вот такие выводы.
Как только я осознала, что все закончилось, даже и не успев начаться, я плюхнулась обратно на диванчик и тут же оказалась прижата к Рен. Девушка уткнулась личиком в мое плечо и обняла меня двумя руками.
— Аика! Я так испугалась! Вот что ты творишь! Мы чуть было опять не влипли в историю с плохим хвостом…То есть концом… Вот что у тебя в голове! Одни неприятности! — и Рен заплакала.
Мне вот тоже очень хотелось пореветь, но вместо этого я гладила подругу по голове и тихонько шептала:
— Рен? Ну что ты как маленькая? Ничего же не случилось?
— Девочки! Пойдемте я вас до домика провожу, — вдруг сказал Шиджеру, и у Рен истерика тут же прекратилась.
Она посмотрела на Учителя Шиджеру и захлопала мокрыми ресничками. Потом проворно вскочила и потянула меня за руку с дивана.
— Аика! Ну что ты сидишь? Не хорошо заставлять Учителя ждать!
Я сижу? Можно подумать, это я только что рыдала. Но я покорно кивнула и встала с диванчика. Мы вышли за дверь, не забыв напоследок отвесить поклон Таке, которая провожала нас неожиданно задумчивым взглядом. Ой… не нравиться мне это всё. Но поделать уже все равно ничего нельзя. И я выкинула тревожные мысли из головы.
Учитель Шиджеру шел впереди нас к нашему домику, а мы, переглядываясь с Рен, семенили за ним.
На улице уже были сумерки. Вечер наступил незаметно. Мы дошли до нашего домика, и Рен, подскочив к крыльцу, открыла дверь, пропуская Учителя Шиджеру вперед. Тот вошел внутрь, а за ним проскользнули и мы. Войдя в гостиную, Учитель огляделся и сразу же подошел к столику. Провел над скатертью рукой, и тут же на ней оказалось сразу несколько тарелок и пиал. Мы с Рен переглянулись.
— Кушайте, девочки. Я зайду завтра, — сказал Учитель Шиджеру, развернулся и прошел мимо нас, стоявших с открытыми ртами, — Поешьте, — повторил он и вышел за дверь.
— Я его обожаю, — прошептала я, рассматривая столик, уставленный тарелочками.
— И я, — вторила мне Рен.
За дверью послышался смех и удаляющиеся шаги.
Давно я так не ела… Кажется, такая сытая и довольная я была только в прошлой жизни. Умяли мы с Рен все очень быстро. Самое интересное, что стоило нам опустошить очередную тарелочку, как она пропадала. Но все же две тарелочки у нас остались и я, переложив все на одну, спрятала вторую в свою Инро. Одна тарелка туда уже спокойно влезала.
Я почти на себе дотащила сытую и уставшую Рен в ее комнату и сгрузила на кровать.
— Он такой красивый, — мечтательно протянула подружка.
«Начинается», — закатила я глаза и пошла к себе.
Утром я растолкала сонную Рен и вытащила ее сначала на медитацию и зарядку, а потом поволокла на тренировку. Мы встали в привычные позы и уже приготовились пуляться. Я — магическими дротиками, а Рен — шарами из лисьего огня, когда за нашими спинами послышалось:
— Рен! Ноги чуть шире и пружинь на них, а не стой, как сухой бамбук. Аика, пальцы легче, невесомее. Ты отправляешь стрелу в полет, а не плюхаешь ее, как камень в воду, чтобы было побольше кругов и брызг.
Мы обернулись и увидели Учителя Шиджеру, невозмутимо стоящего на нашей тропинке, которую мы так удачно протоптали к этому месту для тренировок.
Я шикнула на Рен, которая улыбалась и смотрела не Учитель Шиджеру, как на праздничный тортик. И та кивнула и снова встала в стойку.
Все же занятия по учебнику — это хорошо, но, когда тебе напрямую указывают твои промахи, и ты не доходишь путем проб и ошибок до всего сама, это заметно лучше и легче. За одно вот такое занятие с Учителем Шиджеру мы продвинулись вперед больше, чем за предыдущий месяц. К концу занятия Рен уже не строила ему глазки, а смотрела с благоговением и трепетом.
Но кто бы мог подумать, что вот в этом худом мальчике столько силы, уверенности и власти! И две взбалмошные девчонки слушались его беспрекословно. К вечеру, когда занятия завершились — сил, не было ни у меня, ни у Рен.
А Учитель Шиджеру невозмутимо проводил нас до нашего домика, снова провел рукой над столом и вышел, оставив нас наедине с едой.
Мы с Рен поели, а потом завалились в моей комнате на кровать. Мы читали наши книги по магии, в которых и у меня, и у Рен прибавилось страниц. Нужно было все прочесть до завтрашнего дня. Мы как раз обменивались книгами, когда Рен вдруг спросила:
— Аика? Тебе не было страшно? Ну… Тогда?
— Было, — кивнула я.
— А почему ты… Ну… Не пошла с ним?
— Потому что не все так просто. Потому что нельзя вот так. Потому что это буду уже не я. А кто-то другой.
— Ничего не поняла, — покачала головой подруга, — Проще же было согласиться?
— Нет, — покачала я головой, — Не проще, — и снова уткнулась в книжку.
Сложно было объяснить этой маленькой девочке, что существует такая вещь, как чувство собственного достоинства… Дать понять, что можно запросто один раз нырнуть в жбан с нечистотами. Ну и что? Все равно никто не узнает. Я потом выплыву и отмоюсь. Душ все смоет. Нет, не смоет. И не отмоешься. Ты сама всегда будешь помнить об этом. А потом покажется, что нырять не так уж и страшно! Ерунда какая. И вот ты уже живёшь в этом жбане с нечистотами, и выплыть тебе уже не суждено. Создавать себя можно годами, а вот утратить в миг. Одно дело, когда тебя в этот жбан засунули против воли, тогда ты можешь выплыть, стать сильнее и сделать все, чтобы никогда туда не попасть. Но если ты прыгнула туда добровольно? Нет! Вот и я не согласилась, и мне это было сделать не сложно. Сложно было согласиться.
Теперь каждый вечер мы ложились спать сытые. Тренировались мы по-прежнему много и долго, а я, памятуя о прежнем голодном времени, «хомячила» все остатки еды в свою, росшую на глазах, Инро. Потому что никогда не знаешь, когда наступит снова голод. Каждый вечер я все вынимала из Инро, инспектировала и с радостью отмечала, что время там, в моей сумке, не движется, и еда не портится. Более того, если засунуть в сумку что-то горячее, то и достанешь всё горячим.
И вот такой момент настал.
В то утро мы вышли на улицу на утреню зарядку, растяжку и медитацию на свежем воздухе. И застыли от увиденного великолепия.
Выпал первый снег. Он легчайшим покровом устилал землю, и было очень красиво.
Я даже подпрыгнула от восторга. Холодно не было, но, как оказалось, это только сперва. А вот после того, как мы провели на улице все утро, мы влетели в наш домик изрядно промокшие и продрогшие. Мне думалось, что замерз даже кончик моего пушистого розового хвостика.
На этот раз Рен тащила меня на наше обычное место для тренировок с магическим огнем. Потому что мне покидать теплый дом совсем не хотелось. Но Рен и слышать ничего не желала о том, чтобы пропустить встречу с Учителем Шиджеру.
Только он не пришел. Не пришел он и в начале нашей тренировки, не появился он и под ее конец. Я почти силой утаскивала Рен в наш домик, потому что ощутимо похолодало, и темнота уже почти полностью скрыла нашу тропинку.
В тот вечер мы ужинали из моих запасов. У Рен и самой получилось сделать себе Инро. Только у нее, как и у меня в начале, влезал туда лишь наперсток. Я достала почти всю еду и предложила ей на выбор. Рен ковыряла онигири и была страшно задумчива.
— А как ты думаешь он нас спас?
— Кто? Когда? — не сразу поняла я, потому что ничто не могло погубить мой аппетит, даже отсутствие Учителя Шиджеру.
— Ну… Тогда?
— Определенно спас! — горячо сказала я.
Рен повеселела.
— Это значит он за нас отвечает и не бросит? — снова завела она свою песню.
— Ну, разумеется, не бросит! Куда он от нас теперь денется? — подбодрила я подругу, — Ешь давай!
И с удовлетворением увидела, что аппетит к ней вернулся. Только вот на следующий день Учитель Шиджеру снова не объявился. И тем вечером я выгребла все тарелочки из своей сумки, с сожалением отмечая, что она пустая. Эх, нужно было всё же быть осмотрительнее и не набрасываться так на еду. Тяжело нам будет снова считать рисинки. В мою Инро влезало уже почти шесть тарелок. Я так и продолжала мерить свою Инро тарелками, хотя мне, в моей книге уже давно выдали расчет, по которому я должна была измерять объем сумки количеством затрачиваемой магии. Но вот «в попугаях» мне по-прежнему было удобнее.
В этот раз я утащила Рен с нашей площадки для тренировки раньше обычного. Мне было очень неспокойно. Что конкретно меня тревожило? Я не могла этого понять. Всё и сразу.
Поэтому, когда я увидела на тропинке перед нашим домом Юри, я почти не удивилась.
Она холодно посмотрела на меня, а потом бросила короткий взгляд на Рен. Я сделала шаг вперед и спрятала Рен себе за спину. Но видимо Рен ее не сильно и интересовала, потому что Юри перевела взор снова на меня и сказала:
— Дома сидите еще два дня. И не высовывайтесь. Обе, но особенно ты, — и она указала длинным мундштуком на меня.
— Что случилось? — с любопытством высунулась из-за моего плеча Рен.
— Учитель Шиджеру каждый год, как только выпадает первый снег, исчезает на несколько дней из Долины. Он вернется и возобновите свои прогулки и тренировки. А пока сидите в домике. Там безопасно! — и она, взмахнув двумя рыжими пушистыми хвостами, поспешила прочь.
— Ааа… — начала была Рен, но я ее одернула.
Ничего больше Юри не скажет. Она и так, наверняка, сильно рисковала, предупреждая нас. Я схватила Рен и утащила ее в наш домик. И в самом деле. Отсидимся. Тем более и снег продолжал иногда сыпать, и на улице сильно похолодало.
Я выгребла из своей Инро все остатки еды, что у нас еще были. Завтра снова будем считать рисинки. Но ничего! Впредь станем умнее и сделаем запасы поосновательнее. Я не унывала и пыталась подбодрить Рен. Но она, услышав о том, что Учитель Шиджеру пропадает так каждый год, и сама заметно взбодрилась и больше не грустила, и не лила слёзки по своей трагической неразделенной любви.
Поэтому спать мы обе отправились довольные и счастливые. Утром я привычно постучала в комнату Рен и очень удивилась, не услышав сонного голоса девушки. Я все время ее будила. Рен была соней, и сама первая вставала по утрам крайне редко. Я заглянула в ее комнату и была озадачена, не увидев ее в постели. «Рисинки, наверное, уже считает», — подумала я и стала торопливо спускаться на первый этаж в общую гостиную.
Но увидела я там только взволнованную Хану, которая сбивчиво начала тараторить:
— Аика! Рен! Там Рен! Она ушла, и там Учитель Кио! Он ее за руку схватил и в домик затащил! Быстрее! Побежим посмотрим! — и она, не дожидаясь моего ответа, рванула из домика оставив дверь открытой.
Я приостановилась на пороге. Была ли это ловушка? Да! Почти наверняка это она и есть. Но могу ли я бросить Рен? Нет, не могу. Это она меня тащила тогда из леса, это она поддерживала и помогала. А еще, я же втянула Рен во все неприятности! Так что я припустилась за мелькающим впереди розовым хвостиком Ханы.
«Никто не защитит, и никто не поможет! Учителя Шиджеру в Долине сейчас нет, а значит на чью-то поддержку рассчитывать бессмысленно. Нужно ли лезть с головой в неприятности? Есть ли у меня другой выход? Такэ помогать не будет, Юри предупредила, но вот вмешиваться не станет. А где живут остальные лисички я не знаю. Домиков по Долине разбросано немало. Но многие из них просто заперты, а в остальных я и не догадываюсь, кто и живет. И не будет ли хуже, если я позову на помощь? Что мне делать? И есть ли у меня вообще время?», — думала я, пока неслась, плутая по дорожкам.
Мы пробегали мимо незнакомых мне домиков, и я уже даже и не понимала, где мы, когда вдруг вылетели к странному сооружению.
Все дома в Долине были построены или на европейский или на азиатский лад, при этом переплетались сразу несколько культур. Я вот точно помнила, что в Японии сидят не на диванах. Но и диваны, и кресла были и домах азиатской архитектуры, и такое соседство никого не удивляло, а я уже давно махнула на это все рукой. Нужно просто принять и не вдаваться.
Но вот сейчас стоящий передо мной дом был поделен напополам. Одна половина была типично европейской, а вот крыша другой — изогнутой и треугольной. Это еще что за шедевр безумного архитектора?
Я осмотрелась по сторонам. Рен не было видно, но и Хана куда-то пропала, хотя мне казалось, что, вот буквально минуту назад, промелькнул розовый хвостик.
Я подошла к дому. Рен внутри? И я взялась за ручку, только вот открывать дверцу не спешила и еще раз огляделась.
Может все же не стоит? И я сомнением посмотрела на дверь.
— Если ты войдешь туда, то почти наверняка погибнешь, — вдруг раздался за моей спиной голос Учителя Кио, — Домик для испытаний создан из магии, и он пропадает спустя определенное время. Просто канет в пустоту, в Великое Ничто. Развеется, как будто его и не было. Все, кто в тот момент находятся внутри — погибают.
Я резко развернулась и уставилась на него.
Он стоял в своей боевой ипостаси, со всеми девятью белыми хвостами. Они развивались и были совершенно точно пронизаны магией. Его приближение я не почувствовала и не услышала. Все же он гораздо сильнее меня и хитрее, и старше.
— Где Рен? — выдавила я из себя, понимая, что мне противопоставить ему нечего.
— Она внутри. И если ты войдешь туда, то погибните вы обе. Но у меня есть для тебя очень хорошее предложение. Ты сейчас идешь со мной и становишься моей личной ученицей. Я натренирую тебя. Будем заниматься каждый день. Я обещаю тебе, что к концу зимы ты войдешь в этот домик уже готовая к первому испытанию, — говоря это, он убирал один хвост за другим.
И вот уже передо мной стоит просто красивый мужчина. Высокий, сильный, холёный, с легкой улыбкой на губах.
— Я обещаю тебе, что буду ласков и внимателен. Уверяю, тебе понравится быть со мной. Ты больше не будешь питаться одними онигири, а ночью я буду дарить тебе негу и страсть. Всего-то и нужно просто согласиться… — и он снова, как тогда, протянул мне руку.
— Что будет с Рен?
Он поморщился.
— Ты должна учиться отсекать ненужное. Рен — лишняя привязанность в твоей жизни. Да и вообще розовых слишком много. Одной больше? Одной меньше? Никто и не заметит! Тем более, что это убивать вас нельзя. А вот дать погибнуть самой — этого никто не запрещает делать.
— Она там? — и я головой кивнула на дверь за собой.
— Да, увы, — и он театрально вздохнул.
— Не приняла твое щедрое предложение?
— Нет, — и он покачал головой, тряхнув длинными прядями белоснежных волос, — Я ей его и не делал. Она слабая, такая же, как и оставшиеся две. Будут глупо сидеть в домике до пятидесяти лет, ничего не делая. Но ты другая. В тебе скрыт огромный потенциал. С тобой уже сейчас интересно. Идем со мной.
— Спаси Рен. И я пойду, — ответила я.
— Нет, это невозможно сразу по двум причинам. Домик для испытаний принимает только тех, кто соответствует рангу. У меня уже есть все девять хвостов и меня туда просто не пустят.
— А вторая причина? — нахмурилась я.
— Я просто не хочу этого делать, — пожал он плечами.
— А меня? Меня пустят? — с надеждой спросила я.
— Я не знаю, ты можешь попробовать! Но учти. Если дверь все же откроется, то испытание удвоиться. Ты и за себя-то его выполнить не сможешь. А чтобы выйти оттуда, тебе нужно будет пройти испытание и за себя, и за эту дурочку Рен. Это вообще невозможно, — пожал он плечами.
— А я люблю делать невозможное. И у меня это получается! — и я взялась за ручку двери.
— Это ты сейчас о чем? — спросил он.
— Да, так, — ушла я от ответа.
Появление в этом новом мире, мое блуждание через ворота, пространство и время, перерождение в чужом теле — все это было из разряда невозможного.
— Не глупи, — снова покачал головой Кио Сабуро, — Не хочешь принимать мое предложение — и не нужно! — вдруг сказал он, — Просто уходи. Возвращайся в розовый дом. Перезимуй и пройди испытание позже. Ты талантлива. Глупо тебя вот так потерять, — и он озабоченно нахмурился и сделал шаг ко мне.
Вот зря он это сделал. Потому что этот шаг испугал меня, и я нажала на ручку двери, за которую так и держалась, как за последнюю соломинку. Ручка поддалась и я, попятившись от Учителя, ввалилась прямо розовым пушистым хвостом внутрь домика.
Дверь за мной с треском захлопнулась, и почти тут же я услышала, как в нее со всего маху врезалось что-то тяжелое, а потом послышался голос Кио.
— Глупо! Как же глупо, — и он несколько раз ударил в дверь кулаком.
«Лучше б головой!», — подумала я и попятилась от двери.

— Аика? — позвала меня Рен и я обернулась.

Глава 7
Японская пословица: Не было случая, чтобы голый что-нибудь потерял

Летел навстречу мокрый снег,
И по равнине Исикари
Наш поезд мчался сквозь метель.
Я в этом северном просторе
Роман Тургенева читал.
Автор Такубоку Исикава — японский поэт, литературный критик, оказал сильное влияние на развитие поэзии танка. Первые танка опубликованы в 1902 году в токийском журнале «Утренняя звезда». Исикава Такубоку был убеждённым противником войны. В разгар Русско-японской войны опубликовал сборник стихов «Стремления», в котором содержалось стихотворение «Памяти адмирала Макарова», где поэт воспевает подвиг русских солдат.
Перевод: В.Н. Марковой
* * *
Рен сидела на полу и плакала над большой миской-Домбури, полной риса, которая стояла у нее на коленях. Рен пыталась запихнуть в себя этот рис, но у нее это явно не получалось, потому что слезы не давали ей жевать и глотать. А за ее спиной помещался длинный стол, уставленный разными тарелками, тарелочками, мисками и пиалами, на которых были просто горы еды.
При моем появлении Рен вскочила на ноги и, обернувшись, вместе со мной смотрела на то, как количество блюд на столе удваивается. Стол внезапно стал шире и длиннее. И вот уже на краю этого банкетного стола стоит точно такая же большая миска с рисом, как и у Рен в руках. И вот опять стол сервирован и палочками, и самыми простыми ложками и вилками. Все смешалось в доме… Эх.
— Упс, — выдала я.

— И что теперь делать будем? — обреченно сказала Рен, — Испытание состоит в том, чтобы блюд на тарелках не осталось.
— Откуда ты это знаешь?
— Мэй и Такэ говорили… — неуверенно протянула Рен.
— Мало ли что они говорили! Слушай их больше! Всё ставим под сомнение с этого момента!
— Поняла, — кивнула Рен.
— Сколько у нас времени чтобы все это съесть? — снова спросила я, обозревая это множество посуды с едой.
— Не знаю, — все так же удрученно сказала заплаканная лисичка.
— Так… Помнишь, когда Учитель Шиджеру накрывал нам на стол, тарелки пропадали, когда оказывались пустыми? — начала я.
— Да, но тогда в домике Такэ и Мэй сказали, что съесть нужно все вместе с тарелками, — протянула Рен.
— Мало ли что они сказали, Рен! — еще раз повторила я, — Давай пробовать! А потом будем играть в «Тетрис»! — сказала я.
— Во что? — не поняла Рен.
— Я потом объясню. Это что? Дайфуку*? Учитель Шиджеру нас угощал такими? — спросила я.
— Да, это Дайфукумоти. Они вкусные и сладкие.
— Вот с них и начнем! Почему они лежат на разных тарелках? Давай их все объединим на одной. Вот эти розовые замечательно полежат вместе вот с этими желтыми. Живей, Рен! Не время реветь! Нужно действовать! — и я принялась очень аккуратно раскладывать дайфуку на одном блюде.
Рен помогала. Она прилетела еще с одной тарелкой с другого конца стола, где дайфуку были коричневые.
— Так, Рен! Только не сваливаем все в кучу, а раскладываем красиво, — выдала я.
— Это важно? — спросила она.
— Кажется, да! Важно, — прислушавшись к себе, ответила я.
И вот мы поставили обратно на стол абсолютно пустые тарелки в количестве трех штук. Все Дайфуку мы красиво разложили на одной. Мы, затаив дыхание, смотрели на эту опустошенную нами посуду. Сначала ничего не происходило. Но потом тарелки взяли и исчезли.
Мы с Рен переглянулись, а потом бросились обниматься! У нас получилось!
— Действуем по той же схеме! — заявила я, — Укладываем одинаковую еду на одну тарелку, красиво и элегантно. Иначе не сработает. Шевелись! Никто не знает, сколько у нас времени. Сначала разберемся со всеми этими мисками и мисочками, потом будем их убирать в мою Инро. Впихнем сколько сможем. А вот уже потом, оставшееся, будем есть до одурения.
Дело спорилось. С суши и роллами расправились очень быстро. Мы их двигали, сортировали и укладывали на одну тарелку. С сашими** тоже проблем не возникло. Это была нарезка из рыбы разных сортов. Какая женщина не перекладывала в конце праздника все ломтики на одну тарелку, чтобы засунуть это всё в холодильник? Вот и сейчас я занималась чем-то подобным.
Сложнее дело обстояло с супами. Они были в пиалах и, если одинаковые супы нам еще удалось уместить в одну пиалу, но вот я чисто интуитивно поняла, что смешивать различные виды супа нельзя. Иными словами, портить продукты категорически воспрещалось! Пиалы с супом — ура! — уменьшились в два раза. Но супов было много. Рен, пока мы их переливали, мне названия говорила: мисосиру, дангодзиру, имони, дзони***, но я поняла, что сразу не запомню. И уж точно перепутаю, поэтому перестала вникать.
— А что мы будем делать с рисом? — спросила Рен, обозревая результаты наших трудов.
— Тааак. Давай попробуем и начнем всё укладывать в мою Инро. Суп занимает слишком много места, поэтому его придётся есть. А вот рис замечательно ставиться один на один и укладывается. Рискнем!
Мне это напоминало сборы в поездку, когда нужно много всего запихнуть в один чемодан. А еще необходимо учесть, что место должно остаться, потому что обратно ты повезешь сувениры и все то, что купишь в путешествии. А чемодан не умеет расширятся и становиться больше. Ну, или багажник в машине. Он тоже почему-то, к моему большому сожалению, не резиновый, и в него не влезает все то, что хочется отвезти на дачу. Но если ты однажды понял суть вот такой упаковки и укладки, то дальше все пойдет легче.
Мы засовывали, вынимали, ставили вновь и утрамбовывали. У меня голова кружилась от того, что магия вытекала из меня при каждом таком вот открытии Инро. Но выхода у нас не было. Я точно знала, что в мою Инро влезает порядка шести тарелок. У нас же было десять после того, как мы все переложили и половину съели.
Да, пока мы перекладывали с тарелки на тарелку, мы еще и ели. Потому что аппетит, он приходит во время еды.
Увы, тщательно утрамбовываться можно бесконечно, но в итоге больше семи тарелок мы впихнуть не смогли. И это все равно было мало, потому что вошли не все блюда. Хотя мы старались уместить те, что точно не съедим. Например, рис. Было понятно, что нам его не одолеть.
У нас остались на столе только пиалы с супом и несколько различных видов вагаси****. Это не влезало вот совсем. Мы обозревали все это богатство, и оно нас совсем не радовало. Просто потому, что я не представляла, как мы все это сможем съесть.
— Надо! — припечатала я.
— Я не в состоянии, — тихо сказала Рен.
— Ты жить хочешь? — задала я, на мой взгляд, глупейший вопрос в мире, и в этом, и в том.
— Да, очень хочу, особенно сейчас, когда стало так интересно, — вдруг на полном серьёзе ответила Рен.
— Тогда сможешь. Начинаем с супа.
И мы приступили. Только вот многие супы были в традиционной японской кухне, как мне объяснила Рен, основаны на мисо. Это такая густая паста, состоящая из пшеницы, риса и бобов. Все это путем брожения на специальных плесневых грибах, которые называются кодзи-кин, производится в вот такую пасту, которую добавляют в суп. Почти в каждый суп. И это всё очень питательно. Да, места занимает не так много, но вот одна такая пиала насытила меня буквально до отвала. И это мы еще даже и к сладостям не переходили!
Сказать, что это было тяжело — вот совсем ничего не сказать! Кажется, что такого? Ешь себе и ешь. Только вот вскоре ты понимаешь, что в тебя не влезает. Вот совсем. А пиал убавилось немного.
Мне, пока я ела, все время бабушка вспоминалась. Когда я была маленькая, то гостила у неё все три летних месяца. И вот, каждый день, в одиннадцать, бабушка звала меня на стакан молока и чашку земляники. Мне совершенно не хотелось отвлекаться от моих очень важных и серьезных игр. Но я всё равно прибегала на этот стакан земляники и кружку молока. Просто потому, что ей это было важно.
И вот я давилась очередным супчиком, на которые еще долго смотреть не смогу, и вспоминала бабушку и ее землянику со стаканом молока.
— Аика….
— Да, Рен…
— Я больше не могу.
— И я…
— У нас последняя тарелка…
— Бери ее и будем думать, — ответила я.
На маленькой квадратной тарелочке лежали зеленые кубики.
— Это что Рен?
— Это называется Ёкан*****. Судя по цвету, он из травок. Травки, кстати, могут быть и лечебные.
— Рен? А что находится в твоем Инро?
— Ничего. Туда почти ничего и не влезает.
— Это влезет? Если без тарелки?
— Ну, если без тарелки? Давай попробуем… — и подруга достала свою Инро.
Сумочка и в самом деле у нее была корявая и расползалась от нехватки магии. Но Рен вдруг собралась и сосредоточилась. Она стала аккуратно, по одному кубику, вкладывать в крошечную торбочку кусочки пастилы. Я следила, как завороженная, за каждым исчезающим кубиком. Вот, казалось бы, что такого? Маленькие кубики, но для меня они сейчас были просто неподъемны. Видимо и Рен была того же мнения, потому что усиленно пыталась их туда втиснуть.
— Получилось… — тихо прошептала подруга и подала мне пустую тарелку.
Я встала с пола, на котором мы уже давно с ней сидели. Сил стоять не было. И аккуратно, дрожавшими от страха, что у нас ничего не получилось, пальчиками поставила на стол последнюю тарелку.
Она постояла, а потом исчезла и стол остался совершенно чистым.
— Аика? Мы отсюда выберемся? — с надеждой спросила Рен.
— Да! Вставай! — сказала я.
Рен честно попыталась, только вот от страха, перенапряжения и отсутствия магии, которую она всю потратила на увеличение Инро, ноги мою подругу не держали. Я подхватила ее под руку и помогла подняться.
Я с надеждой посмотрела на дверь, в которую мы входили, но она вдруг пошла рябью, исчезая. Зато с противоположной стороны домика точно такая же дверь вдруг призывно открылась. За ней белел снег, из него вырастала точно такая же арка, через которые я проходила, когда попала в этот мир. А вот дальше был виден даже замок в снегу. Вообще перспектива открывалась очень красивая.

— Рен! Пошли, — и я, подхватив подругу под руку, потащила нас прочь из домика.
Рен ковыляла, охала и ахала, но шла. Зимняя картинка за дверью манила и её. Мы вывалились на белоснежный, не потревоженный следами снег, и дверь за нами захлопнулась. Снега было больше, чем когда мы попали в этот домик. Сколько же времени прошло? Не один день?
Мы распластались и лежали на снегу, вдыхая полной грудью морозный воздух.
— Аика! Рен! Быстро идите сюда! Время на исходе! — это крикнул стоящий прямо за красной аркой Учитель Шиджеру.
Я начала выкарабкиваться из пушистого снега и вставать на ноги. Учитель Шиджеру не сделал больше ни шага и не переходил границу арки. Видимо, нам нужно выбраться через неё самим.
Я помогла подняться Рен и потащила её к арке.
— По одной! Сначала одна, а потом вторая, — скомандовал Учитель Шиджеру.
— Рен, иди! Живей! — и подтолкнула девушку к арке.
Ноги у нее заплетались, но она сделала неуверенный шаг вперед, постоянно оглядываясь на меня.
— Рен! — снова громко и уверенно скомандовал Учитель Шиджеру, — Смотри на меня и иди сюда!
Лисичка и в самом деле стала смотреть прямо на него и шаги делала всё увереннее. Она вошла под арку, и вот тут остановилась. Но не сама. Девушку остановила какая-то сила, явно превышающая возможности Рен. Она попала, как бабочка в паутину, и зависла.
— Рен! Успокойся и расслабься, — командовал Учитель Шиджеру глядя прямо на неё.
И вот тут Рен стала меняться. Её тело забилось в судорогах, и цвет из розового перетек плавно в огненно-рыжий, а в воздух буквально выстрелил второй ярко-рыжий хвост. После этого арка отпустила Рен, и та, сделав еще один шаг, упала на руки Учителя Шиджеру, подхватившего девушку.
Рен подняла на него восторженные глаза, но тот посадил её прямо всеми двумя рыжими хвостами в снег и сделал шаг к арке.
— Аика! Давай! Живо!
И я подчинилась. Было очень страшно, но еще страшнее остаться тут одной в этом непонятном домике для испытаний. Вот Рен же выпуталась. И я смогу! И я вошла под арку, и в самом деле завязнув, как наглая оса в чашечке с вареньем. Мое тело стало корежить и выкручивать. Вот раньше, до появления в каждом доме стиральных машин, так выкручивали бельё, прежде чем повесить его сушиться. Меня завивало, тянуло и сплющивало. И тут я почувствовала его — мой второй хвост! Вот представьте, что у вас внезапно выросла третья нога! Представили? И как ощущения? Ужасно необычно, совершенно не понятно, что со вторым хвостом делать и, вообще, как дальше жить?!
Только, к моему счастью, продлилось это недолго.
— Аика! Выходи из арки! — прозвучал командный голос Учителя Шиджеру.
И я сделала шаг вперед, чтобы тут же быть подхваченной сильными руками Учителя. Вот что странно. Сам он маленький, невысокий. Ростом с меня или Рен. А вот руки на удивление сильные и крепкие.
Я оказалась в том же сугробе, что и Рен. Вот прямо ровненько мы с ней так в снегу и сидели. А Учитель Шиджеру утирал пот со лба. Выглядел он все так же — не очень. Бледный и тонкий.
— Дотянул… — тихо сказал Учитель Шиджеру.
— Что «дотянули», учитель? — спросила Рен.
— Я держу эту арку уже третий день. Вы долго, — недовольно и совершено непонятно ответил он.
— А мне показалось мы там были несколько часов? А сколько времени прошло?
— Четырнадцать дней. Вы установили рекорд. Так длительно в первом испытании никто не вяз. Но это вот сейчас не главное. Главное, что вы выбрались, — ответил он нам, — Устали?
— Да, — кивнула Рен.
— Очень, — подтвердила я.
— Давайте, вставайте. Если у вас теперь по два хвоста, это совсем не значит, что можно их отморозить на снегу, — распорядился он и подал нам руки.
Я схватилась за одну его руку, а Рен за другую, и он легко вытянул нас из снега.
И тут я повернула голову чтобы увидеть, как домик для испытаний вместе с аркой тает, как мираж в пустыне. Кругом был не песок, а снег, но мираж развеивался, и вот уже перед нами чистая, нетронутая полянка. Ни следочка! Как будто мы с Рен и не купались только что в этом снегу и не топтали ногами, оставляя вмятины.
Но потом я увидела свой хвост и мне сразу стало не до исчезнувшего домика. Исчез — туда ему и дорога! А вот мой хвост! Я недоуменно схватила его за кончик, а потом и второй хвост сам лег мне в руку.
— Я… розовая? — удивленно спросила я.
— Да, — коротко ответил Учителя Шиджеру, — Но об этом потом. Идите! — вдруг велел он и подтолкнул нас к тропинке.
— А куда? Домой? — спросила Рен полусонно.
— Нет. Там вам обеим делать больше нечего. Идите туда куда вас тянет, — и он потёр лоб.
Выглядел он уставшим, а еще приходилось возится с двумя, мало что понимающими глупыми лисичками, которые явно влезли не туда.
Только вот Рен, которая шла чуть впереди, вдруг остановилась на тропинке и смущенно сказала:
— Я не знаю куда мне идти. Меня никуда не тянет.
И я увидела, как темная туча вдруг опустилась на лицо Учителя Шиджеру. Я просто в этот момент смотрела на него и увидела это. Она мелькнула и пропала, и он спокойно спросил:
— Ты уверена, Рен?
— Да, уверена, — и было похоже, что девушка сейчас опять разрыдается, как над той миской с рисом.
— Так! Рен, хватит реветь. Нам совершенно точно вон в ту сторону. Давай руку, — и я, переплетя наши пальцы, потащила ее в ту сторону, в которую, как мне чувствовалось, и следует нам идти.
Я так и тащила Рен за руку. Она шла, не сопротивляясь, пока я не вывела нас к домику, который, казалось, звал меня.
Ну что сказать… Домик был не сильно больше того, в котором мы жили и прежде. Он был в классическом европейском стиле, и я определенно понимала, что это мой домик.
Я подошла к двери и открыла ее.
— Рен? Ну что ты стоишь? Идем! — обернулась я к девушке.
Лисичка сделала несколько неуверенных шагов и все же приблизилась к крыльцу и взошла на ступеньки.
— Меня не пускает, — чуть не плача выдохнула она.
Она протянула руку, и я отчётливо увидела магический барьер. Как будто тонкое прозрачное стекло стояло между ней и дверью.
— Глупости! — и я со всего маху ударила в это стекло, схватила Рен за руку и затащила в домик.
И услышала, как за нашими спинами выдохнул Учитель Шиджеру. Я недоуменно обернулась. Учитель Шиджеру стоял и улыбался. Лицо его было ясным, открытым и добрым, никаких больше туч. Он по-мальчишески мне улыбнулся и спросил:
— Меня пустишь? Мне просто достаточно приглашения.
— Как вампиру? — фыркнула я.
— Почему? — удивился он, — Вампиры нуждаются в приглашении? Первый раз слышу!
— Упс, — я прикрыла рот ладошкой, — Я пошутила. Входите, конечно, Учитель Шиджеру, — и я отвесила ему поклон.
— Аика! Дом потрясающий. И большой какой! И только для нас двоих? Я на второй этаж — спальни посчитаю! — у Рен сил явно прибавилось, а ведь только что буквально с ног валилась.
Но и я почувствовала подъем, стоило нам сюда войти.
Рен птицей уже влетела на второй этаж, а я все еще стояла и рассматривала первый: довольно красивая гостиная в одной его половине, и небольшая кухонька в другой. Самое главное, что когда я была в домике красной Таке, то никакой кухни там не видела.
Все было выполнено не то чтобы в рыжих тонах, а скорее в золотистых. А еще было много розовых элементов. Всякие подушечки, вазочки и обложки книг, стоявших на деревянных полках.
— Странно… — протянул Учитель Шиджеру.

— Мне вот всё кажется странным. А вам что-то конкретно? — осторожно спросила я.
— Да. Желто-золотистый цвет. Откуда он? Золотой цвет — это цвет лисы с семью хвостами. Опытной и сильной. Тут все должно быть рыжим. Но, с другой стороны, ты у нас все еще розовая, — и он со вздохом опустился в кресло, обивка которого была скорее бежево-золотая, чем рыжая.
Я пожала плечами. Это просто мой любимый цвет. Мне нравились всегда теплые оттенки, и я любила вот такой персиковый цвет и в обивке, и в мебели. И дерево золотых оттенков мне очень нравилось. И это мой дом. И мне все равно, сколько у меня хвостов.
И я пошла искать чайник. Я привыкла в любой трудной ситуации ставить на огонь чайник. Чай спасает от всего. Под него лучше думается, он успокаивает нервы, он веселит и даже дарит чувство сытости. Кушать сейчас, после этого обжирального испытания, не хотелось совсем. Но вот почувствовать тепло кружки с ароматным напитком хотелось очень.
Чайник нашелся быстро. И даже чай был в прозрачной баночке. Только вот я недоуменно уставилась на плиту. А как? А что?
— Лисий огонь, — ответил мне на невысказанный вопрос Учитель Шиджеру.
И я зажгла на привычной мне конфорке магический огонь. Хм… Удобно!
А дальше все находилось само, как только я начинала это искать. Как будто меня в этой кухне ждали. Именно меня. И никого больше.
Я заварила в маленьком чайничке чай, поставила три пиалы на поднос и отнесла на вторую половину первого этажа, где у нас была гостиная. Поставила поднос на столик, налила из чайничка чай и подала пиалу Учителю Шиджеру. Тот молча наблюдал за мной. Но ничего не говорил.
Со второго этажа скатилась Рен.
— Там большая ванная комната и две спальни! Одна твоя, а вторая моя. Твоя закрыта, у меня не получилось открыть туда дверь. А вот моя дверь была приоткрыта. И все наши вещи уже здесь. Только они рыжие! И там всё так здорово! — восторженно рассказала она.
Я кивнула. Крутила кружку в руках и любовалась золотистым цветом напитка.
— Расскажете? — спросил Учитель Шиджеру, — Мне многое не понятно, и очень многое не укладывается в моей голове. Вы не должны были выйти оттуда живыми. Я тянул до последнего. Не уходил и верил. Кио ушел.
— Учитель Кио был с вами? — удивилась я.
— Да. Мы вдвоем держали с ним арку перехода последние три дня. Сабуро выдохся сегодня утром. Дальше оставаться ему было просто нельзя. Грозило магическим выгоранием, и я прогнал его.
— Но Учитель же сам нас туда отправил? — не выдержала я.
— Но это не значит, что Кио Сабуро хотел, чтобы вы погибли, — возразил он.
— Это как? Отправить на смерть и при этом не хотеть?! — завелась я, — Прости, дорогая, так получилось?! — с сарказмом съязвила я.
— Аика, не дели мир на черное и белое, — поморщился вдруг Учитель Шиджеру, — Тебе не идет быть глупенькой. Давай лучше попробуем осмыслить все, что произошло, и сделать правильные выводы, а не те, что на поверхности. Рен? Давай начнем с тебя?
— Да! — с воодушевлением ответила Рен и принялась рассказывать.
*Дайфукумоти или дайфуку буквально «большая удача» — японская сладость, небольшая рисовая булочка с начинкой, сладкой пастой из бобов фасоли. Но существует множество разновидностей дайфуку. Самые распространённые виды — белые, светло-зелёные и бледно-розовые дайфуку с начинкой из анко. Дайфуку обычно делают либо размером с ладонь, либо маленькими, примерно 3 см в диаметре.
Некоторые разновидности содержат цельные фрукты, другие — смесь фруктов или пасты из тёртой дыни. Часто дайфуку покрывают кукурузным или картофельным крахмалом, чтобы уберечь их от слипания. Дайфуку бывают посыпаны сахарной пудрой или какао-порошком. В конце XVIII века дайфуку стали очень популярны, их начали жарить. Дайфуку использовали в качестве подарка по официальным поводам.
**Сашими или сасими — блюдо национальной японской кухни. Одно из древнейших японских блюд, традиционно употребляется на праздники. Деликатес, состоящий из свежей сырой рыбы или мяса, нарезанных тонкими ломтиками и часто употребляемых с соевым соусом. Японские повара считают сашими самым изысканным блюдом в японской официальной трапезе и рекомендуют есть его до того, как другие сильные вкусы подействуют на восприятие.
***Виды супов в традиционной японской кухне. Не стала на этом заострять внимание, но их и в самом деле очень много разных.
****Вагаси — традиционные японские сладости. В понимании европейцев они не являются сладостями, поскольку в них не используется ни сахар, ни какао. Ингредиентами таких сладостей являются рис, красная фасоль, водоросли, агар-агар.
*****Ёкан — национальное японское лакомство.
Представляет собой густую желеобразную Пастилу, основными компонентами которой являются паста из красных или из белых бобов, агар-агар и сахар. Такую сладость обычно изготавливают в виде плиток, которые разрезают на небольшие прямоугольные кусочки перед подачей к столу.

Глава 8
Японская пословица: Где права сила, там бессильно право

За оконным стеклом
виднеется птичья клетка —
я дома зимой…
Автор Масаока Сики — японский поэт, писатель, литературный критик и теоретик поэзии эпохи Мэйдзи. Выдвинул принцип «отражения жизни» как основополагающий компонент поэтики объективного реализма. Масаока Сики большую часть жизни страдал от болезней и последние годы провёл в постели. Скончался он 19 сентября 1902 года в возрасте 35 лет от туберкулёза. Его личность и творчество оказали огромное влияние на поэтов танка и хайку XX в.
перевод А. А. Долина
* * *
Со слов Рен выходило, что к домику для испытаний её заманила розовая Хана. Учителя Кио она не видела и даже не говорила с ним. Хана убедила Рен, что ее в этом домике ждут, и она просто обязана туда войти. Почему Рен поверила? Просто, потому что, по сути, она еще ребенок. А дети склонны вот к такому чрезмерному доверию. И только оказавшись внутри, девочка поняла, что попала в то самое первое испытание, про которое рассказывали старшие сестры. Что на столе куча еды, которую ни за что всю не съесть, а её Инро не вмещает даже одну тарелку.
— Рен… Тебе очень повезло. Ты же это понимаешь? — спросил Учитель Шиджеру.
— Да, — кивнула подруга и скосила на меня глаза.
— И не только в том, что Аика пошла за тобой. Но и в том, что она сейчас приютила тебя. Этот дом предназначен ей, а не тебе. Тебя Долина не приняла и твой ранг не засчитала. Да, арка сделала тебя рыжей и даже дала тебе второй хвост, а ещё расширила твои возможности и твой резерв. Но… по сути, не признала тебя. Поэтому и дом тебе не выделила. Ты могла среди зимы остаться на улице. Потому что назад, в домик розовых, ты уже вернуться не в силах. Твоей прежней комнаты в том домике просто уже не существует. А, учитывая, как сильно тебя совсем недавно клонило в сон, участь твоя была бы незавидна. Уснув в первом же сугробе, ты бы уже не проснулась.
И Учитель Шиджеру прямо посмотрел в широко открытые от ужаса глаза Рен.
— Я не пугаю тебя. Я хочу, чтобы ты вынесла из этой ситуации урок. Нельзя так без оглядки доверять. Нельзя вот так бросаться с головой в неизведанное. Нельзя полагаться только на свои силы и знания, которых у тебя не много. И самое главное. Нужно думать головой, прежде чем что-то делать!
— Я поняла учитель, — потупилась Рен.
— Что было с вами внутри домика? — повернулся на этот раз ко мне Учитель Шиджеру.
Я рассказала. И как утрамбовывали, и как перемещали тарелки, и как пытались все уместить, и как ели все подряд под конец, и как, чудом, уместили в Инро Рен остатки пастилы.
— Что ж, думаю свою роль тут сыграло не то, что у вас был соответствующий запас магических сил. Его у вас как раз и не было. Решающим оказалось то, что вы не сдались. Не расплакались, а начали действовать и пробовать. А еще то, что применили смекалку и сообразительность. Это всё засчитали. И то, что вы задействовали не только Инро Аики, но и твою, Рен, — тоже хороший показатель. Если бы ее Инро было бы пустым, не уверен, что вас бы выпустили. Вы всё это продумали логически и до всего дошли сами?
— Эм… — мы с Рен переглянулись, но потом я решительно покачала головой, потому что смысла врать Учителю Шиджеру я не видела, — Нет, я действовала только чутьем. Лисьем чутьем.
— Не самое плохое решение. Но мозги тоже выключать необходимо. Вам повезло. Очень сильно повезло, что засчитали вашу смекалку и сообразительность, — покачал он головой, — Вот почему вы выжили. Неожиданно.
— А почему я розовая? — со страхом задала я вопрос.
Он задумчиво посмотрел на меня.
— Возможно, потому что ты другая? Не такая? Что лиса в тебе слишком сильная? Если бы не знал, что тебе двадцать лет, то подумал, что тебе за пятьдесят и ты затянула с перерождением и испытанием. Поэтому так и торопилась засунуть голову в капкан, а Долина тебе в этом подыграла.
Я не ответила только крепче сжала пиалу с чаем. Возможно, он прав. Это тело с тем, что у меня в душе и в голове, находится в разладе. И от этой жуткой несовместимости, возможно, и случились все события?
— Но… давайте выработаем на этот счет единый ответ. И он должен быть правдивым. Потому что то, что лисы чуют ложь, вы уже и так поняли? — изогнул он бровь.
Мы покивали.
— Так…. Возможно то, что ты осталась розовой, связано с вашей неожиданной для первого испытания парой: вы вдвоем вошли в домик для испытаний и действовали сообща. Именно поэтому одну наградили рыжим оттенком, а вторую нет, — поразмыслив сказал Учитель Шиджеру.
— А что? Это и в самом деле может быть правдой! — согласилась Рен.
— Звучит гораздо лучше того, что я другая, не такая, — повела я плечами.
— Значит этой версии и будем придерживаться. Теперь дальше. От домика далеко не отходить. Никуда не соваться. И если куда-то вас зовут — сначала сообщать мне. И вообще. Зиму давайте проведем без приключений. Вам обеим необходим отдых, — потер лоб Учитель Шиджеру
— И вам Учитель. Вам он тоже необходим, — преданно заглядывая ему в глаза, сказала Рен.
— Согласен. Я буду приходить каждый день. Приносить и готовые блюда, и продукты. Если у вас есть теперь кухня, будет полезно отработать и навык приготовления пищи.
— А что, еды теперь будет в волю? — захлопала в ладошки Рен.
— Да. Как ваш учитель, я буду снабжать вас едой и всем необходимым. Кио придерживался скудного минимума. Но теперь это ни к чему, — ответил Учитель Шиджеру.
— Это Учитель Кио выдавал нам по три онигири в день? — мой счет к этому лису рос просто, как на дрожжах.
— Это должно было вас сдвинуть с точки неподвижности и покоя. Заставить работать и чего-то хотеть. Ну хотя бы поесть. Но если честно, сомнительная теория, — задумчиво посмотрел на нас Учитель Шиджеру.
— А, по-моему, все же работает, — вдруг протянула я, — Когда все время есть хочется, то поневоле начнешь шевелиться.
— Нет. Мне не хотелось есть, пока ты не стала активничать! — обвиняющее наставила на меня палец Рен.
— Ах, так! Ах, так! — завопила я и кинула в нее розовой подушкой.
— Девочки! — поднес руку к глазам Учитель Шиджеру.
Мы притихли и посмотрели на него, но на самом деле он улыбался.
— Мне пора. Обустраивайтесь, приспосабливайтесь. Гостей на принимать, от домика не отходить, — еще раз сказал он, вставая.
— А тренировки? — с надеждой подняла на него глазки Рен.
— Только со мной! — постановил он и пошел к двери.
«Ну, вот. Мальчиков не води, вечеринки не устраивай. Все, как в ранней юности! Ничего. Прорвемся. Где наша не пропадала!» — мелькнуло у меня в голове, и я хихикнула.
Едва за Учителем Шиджеру закрылась дверь, Рен шаловливо посмотрела на меня и подначила:
— Спорим, у тебя спальня розовая?
— А спорим!
И мы побежали на второй этаж смотреть мою спальню.
— Ух, ты! Не розовая… — разочарованно протянула Рен, когда запертая дверь под моей рукой открылась.
Спальня и в самом деле розовой не была. А преобладали все те же теплые персиковые и золотистые оттенки, которые я так люблю.
— Но вон! Подушка! Розовая! — довольно сказала Рен, указав на единственную вещь в моей спальне этого цвета.
— Это не подушка! Это метательный снаряд! — расхохоталась я и рухнула на кровать в полном блаженстве.
— Мы же справимся? Да, Аика? — спросила Рен запрыгивая рядом со мной.
Кровать была просто огромной, и мы свободно тут помещались. Говоря по правде, сюда еще три таких лисички влезло бы.
— Справимся! — уверенно заявила я ей, — Только вот где моя книга заклинаний?
И я полезла ее искать.
— Ну, вот. В этом ты вся! Я сперва любимое платье проверила, — заливисто рассмеялась Рен.
У меня были и стол, и шкаф, и полки, и даже несколько стульев. Комната оказалась и в самом деле в несколько раз больше предыдущей, и очень мне нравилась.
У Рен спальня была похожей, только вот в розовых тонах. И она полностью повторяла ее комнатку в прежнем домике, ну разве что чуть больше.
На следующий день мы только и делали, что осваивались, и я учила Рен готовить. Как выяснилось, она этого не умела совсем. Не было у нее такого навыка, и даже чай заварить для нее оказалось проблематичным. Её чай всегда появлялся сразу на подносе в пиале и той температуры, к которой она привыкла.
А вот пришедший нас навестить Учитель Шиджеру умение готовить одобрил.
— А зачем нам это, Учитель? — спросила Рен.
— Ты не всегда будешь способна, щелкнув пальцами, разжечь огонь. И очень часто тратить на мелкие движения магию будет казаться лишним и тяжелым делом. И нужно уметь заварить себе чай и сварить рис. Просто потому, что использовать на готовку даже крупицу магии может стать опасно для твоей жизни. Я обеспечу вас продуктами. Наверняка в ваших книгах магии появятся и рецепты. Это, я думаю, вы и без меня освоите, — потер он нос.
— Да, освоим, — кивнула я. Не то чтобы я хорошо готовила, но что-то, безусловно, умела.
И если в первый наш день в новом доме мы привыкали и узнавали, что и как в этом жилище, то вот уже на завтра мы вновь приступили и к тренировкам, и к медитациям, и к освоению магии. И почти сразу же обнаружили, что наша магическая сила увеличилась. Её стало ощутимо больше. Только вот второй хвост подчинился не сразу. Не хотел вставать так, как нужно было. И наши огненные шары и стрелы опять летели не туда. Но учитывая снег, который теперь покрывал буквально всё — это было не страшно. Шары падали на укрытую пушистым ковром землю и с шипением гасли. Поэтому мы далеко от домика не отходили.
А еще с получением нового ранга та гонка, что снедала меня изнутри, куда-то пропала. Словно я, наконец, догнала то, что должна была поймать за хвост, и запрыгнула в последний вагон поезда, уходящего от горестей навсегда.
Нет, я по-прежнему много читала и медитировала. Разучивала новые заклинания, растягивала свою сумку Инро, осваивала новые блюда из продуктов, что приносил Учитель Шиджеру, но при этом не пыталась перепрыгнуть через собственный хвост.
Далеко от домика мы не отходили, да нам и не нужно было. Мы с Рен полюбили сидеть у окна и смотреть на кружащиеся за окном снежинки.
Домик был теплый и надёжный. Мы никуда не торопились и учились просто созерцать. Как объяснил нам Учитель Шиджеру, это было почти так же важно, как и постичь искусство медитации.
Несколько раз нам с Рен казалось, что мы видим мелькающие силуэты за окном. Но в двери никто не стучал и в гости не просился. А мы и не хотели никого видеть.
У Рен дела шли неплохо. Правда её Инро вмещала в себя только три тарелки, и дальше дело не шло. Но и у меня процесс слегка замедлился. Однако, мы и так опередили свои возможности, и нам осталось только ждать, когда они нас догонят.
— Учитель Шиджеру, а какое следующее испытание, — спросила однажды Рен, пытаясь поставить два хвоста в нужную позицию.
— Нет, Рен. Тебе об этом очень, ну просто очень сильно рано думать, — покачал он головой.
— Интересно просто, — поддержала я подругу.
— Следующее испытание связано с тем, что вы еще не освоили. А именно с терпением, — все же ответил он.
— С терпением? Это как? — тут же встрепенулись мы с ней и навострили ушки. Она рыжие, а я розовые.
— Пойдемте в дом. Холодно. Нальем чаю, и я объясню, — ответил Учитель, поняв, что толку от нас не будет, пока он не удовлетворит наше неуёмное любопытство.
Учитель Шиджеру теперь каждый вечер проводил в нашем домике. Ему, как мне казалось, нравилось сидеть с нами, слушать нашу болтовню и отвечать на наши многочисленные вопросы.
— Как, по-твоему, Рен? Терпение важное качество? — спросил Учитель Шиджеру, когда мы расселись возле маленького столика в нашей гостиной.
На столе стояли сладости нашего с Рен собственноручного приготовления. Немного корявые, но вкусные.
— Ну, да, — протянула подруга, — Но вот сила? Она же важнее?
— А ты что думаешь, Аика? — посмотрел на меня Учитель Шиджеру.
— Ну, да. Наверное, важное. Но вот боль? Разве так важно научиться её терпеть? Не лучше ли ее просто взять и выплеснуть? Например, в крике? И не только физическую? Но и душевную?
— Хорошо. Но вот сейчас Рен сказала, что важней сила. А разве сильные люди кричат?
— Нет, — покачала я головой.
— Так ли уж хорош крик в этом случае? Не лучше ли научиться по-другому справляться с болью? Например, с помощью терпения.
— Нет. Мне не нравится терпеть. Я привыкла отвечать ударом на удар, и боль ликвидировать, а не упиваться ею, — снова возразила я.
— Знаешь, что говорят люди внизу? «Терпение и время превращают лист тутового дерева в шелк»*. Если ты хочешь оставаться с двумя хвостами, то тогда, и в самом деле, тебе не стоит ему учиться. Но по-настоящему сильный воин учиться терпению и тренирует его. Потому что Терпение — очень важное качество. Что такое, по-твоему, терпение, Аика?
— Ну, это когда ты стискиваешь зубы и ждешь? — попробовала я.
— Нет, и еще раз нет. Терпеть — значит обуздывать в себе семь чувств: ненависть, любовь, радость, беспокойство, гнев, огорчение, страх. Потому что именно они не дают тебе постигнуть природу всех вещей, обрести гармонию с вечностью, которая есть в твоем распоряжении.
— Обуздать все эти чувства? Но если я не хочу? Мне нравиться любить! Мне нравиться радоваться и испытывать беспокойство. Это делает меня живой, — возразила я.
— Безусловно. Я не говорю, что ты не должна их испытывать. Я говорю, что эмоции не должны преобладать над тобой. Не должны руководить твоими поступками и действиями. Потому что это ведет к гибели. Твоей гибели и тех, о ком ты заботишься, кого любишь и о ком беспокоишься. А любовь не должна выходить за рамки, — возразил Учитель Шиджеру.
— Нет. Любовь нельзя засунуть в рамки. Это тогда будет уже не любовь. Я готова учиться терпению. Но не готова обуздывать радость, усмирять гнев и укрощать любовь, — снова покачала я головой.
— Хорошо. Предлагаю вернуться к этому разговору позднее, — согласился он со мной.
— Нет, я так и не поняла? А в чем испытание? — вмешалась Рен.
Учитель Шиджеру улыбнулся и сказал:
— Оно у каждого свое, Рен. Например, вот смотри. Ты заходишь в испытательный домик и там стоят три чаши. В самой большой находится рис, перемешанный с мусором. Ты садишься и начинаешь его медленно перебирать. В одну чашу кидаешь рисинки, а в другую мусор. Но стоит тебе закончить, как в то же мгновенье они снова перемешиваются. И тебе придется начинать все с начала. Хватит ли у тебя терпения продолжать?
— Ох… — вздохнула Рен.
— А сможешь ли ты выйти из домика и перейти на новую ступень, полностью зависит от того, сколько раз ты вот так успеешь их перебрать? — догадалась я.
— Да. И это сразу и терпение, и усидчивость, и выносливость. Потому что не каждый может делать вот такую монотонную и бессмысленную работу**. Или вот ты заходишь и видишь перед собой переплетение из множества разноцветных ниток. Все перемешано в один огромный клубок, который тебе и предстоит распутать. Хватит ли у тебя терпения проследить за каждой ниточкой? И в итоге распустить весь этот узел?
— Или проще его перерубить? И дело с концом, — хмыкнула я, вспомнив Гордиев узел***.
— Увы, магии у тебя в том домике не будет. Потому что это испытание не на магические способности, — покачал головой Учитель Шиджеру, а потом, помолчав, добавил, — Но у мужчин-лис испытание терпением и в самом деле связано с болью. И вот там малейший вскрик или выкатившаяся слеза — и двери домика никогда больше не откроются.
Мы с Рен переглянулись, и обе испуганно охнули. Это что же должен был пережить наш Учитель? Но Рен решительно взмахнула двумя хвостами.
— Но нам же рано ещё? Вы сами сказали Учитель! Вот и думать не хочу, что будет в этом домике, и как именно будут проверять моё терпение, — фыркнула Рен.
— Твое терпение? Да у тебя его нет! — возмутилась я, — Иначе вот эти дайфуку не были бы такими корявыми!
— Мои дайфуку?! Это твои! А мой вот этот! И он не корявый! — возмутилась в ответ Рен.
— Да у тебя книга магии скоро будет напоминать кулинарный справочник, а толку все равно никакого!
— Девочки, — улыбнулся Учитель Шиджеру.
Больше мы в тот вечер не обсуждали наше следующее испытание и вообще старались не возвращаться к этому вопросу. Я думаю, что терпение так просто не появится ниоткуда, его нужно долго тренировать. А значит, и в заветный домик мы попадем еще не скоро.
В тот вечер Учитель ушел от нас раньше обычного. И вообще, как я поняла, он не очень любил зиму и снег. Да и это его исчезновение из Долины во время первого снега, тоже было удивительным. Но мы с Рен решили не спрашивать об этом. Просто потому, что несмотря на всю свою силу, Учитель Шиджеру нам все равно казался нежным и ранимым. Как в нем все это уживалось одновременно, понять было сложно. Но время, оно все расставит по своим местам…
Однажды мы сильно засиделись после ужина и ушли спать позже обычного, но мне почему-то не спалось. Я уже и книгу магии перечитала, и все новые появившиеся заклинания изучила, а сон все не шел. И тогда я решила спуститься вниз и заварить себе чай.
Именно этим я и занялась, бросая взгляды за окно, где сегодня не на шутку разыгралась метель. Ветер завывал и бросал мне в окошко снежинки. Они липли на стекло и складывались в причудливый узор.
И вдруг я отчетливо услышала в этом завывании ветра крик. Я встрепенулась и поставила чашку на стол.
Снаружи кто-то кричал!
Я бросилась к двери и распахнула её.
Там, в метели, на тропинке перед нашим домиком стояла женская фигура. Она была достаточно далеко от крыльца, но все же мое лисье зрение позволило ее рассмотреть. Белые одежды, низко опущенная голова, свисающие длинные, темные волосы закрывают лицо. Но сама фигурка женщины казалась хрупкой, и непонятно было, как она вообще держится на ногах под порывами такого сильного ветра.
Метель была жуткой, снег летел, казалось, во все стороны сразу, и он был повсюду и сверху, и снизу.
Меня мгновенно на этом ветру пробрало до костей, но как я могла оставить женщину замерзать в такую ночь на улице?!
Я выскочила из домика и стала звать женщину, перекрикивая завывания ветра:
— Сюда! Идите сюда!
Возможно, она не увидела свет нашего окна? В такую метель это было немудрено.
И я побеждала сквозь снег к одинокой фигурке. Метель била в лицо, да и ноги сильно увязали в снегу. Откуда она взялась? Она же наверняка еле стоит? Такая метель! Она же погибнет!
Отдалиться далеко от домика я не успела, когда в спину мне ударил полный ужаса вопль Рен:
— Аика! Это Юки-онна****! Беги!!!
*Японская пословица — «Терпение и время превращают лист тутового дерева в шелк».
** Я это не придумала. По старинному обычаю жителей острова Хоккайдо в Японии, когда ребенку исполняется четыре года, старший член семьи — дедушка или бабушка — сажает малыша на циновку. Перед ним ставят два пустых блюда и одно с неперебранным рисом. Рядом ставят песочные часы. Малыш должен перебрать рис за определенное время. Обычно через 10 минут старший возвращается и застает малыша довольным: рис он перебрал, с работой справился. Ребенок, конечно, рад, что его хвалят за старание и отпускают погулять. Но через полчаса чистый рис на его глазах смешивают с сором и заставляют повторить работу! Японцы говорят так: мы живем трудно, нам приходится с малолетства учиться работать, беречь время, силы, воспитывать трудолюбие. Вот и учат они малышей терпению, ведь у терпения, как гласит народная мудрость, дно из золота.
***Гордиев узел — чрезвычайно сложный узел, завязанный, согласно Древнегреческой мифологии, царём Гордием, а впоследствии рассечённый мечом Александра Македонского. В переносном смысле выражение «гордиев узел» означает всякое запутанное сплетение обстоятельств, а выражение «разрубить гордиев узел» — разрешить какое-либо сложное, запутанное дело, какие-либо затруднения прямолинейным способом.
****Юки-онна — женщина-ёкай, которая появляется снежными ночами или посреди метели. В разных легендах она предстает в совершенно противоречивых образах. Например, она может выступать духом снега, призраком женщины, которая умерла на снегу или как лунная принцесса, которую при этом называют снежной куртизанкой юки-дзёро. Принцессу выгнали из небесного мира, и она спускается, танцуя, вместе со снегом. Она упоминается как снежный призрак, который появляется в сверкающем белом кимоно.
Ее длинные белоснежные волосы придают ей элегантность. Юки-онна может предстать и три метра в высоту, а цвет ее кожи настолько белый, что кажется почти прозрачным. Двигается она неторопливо и изящно, появляется чаще в сумерках или ночью во время снегопада, снежной бури или когда светит полная луна. При том она может объявиться в любом месте, где идёт снег. Образ Юки-онна довольно изменчив, но обычно это очень высокая, невероятно красивая девушка, с длинными чёрными или белыми волосами. Часто ее изображают в кимоно, но в некоторых легендах ее описывают обнаженной, только ее лицо и волосы видны на фоне снега. Некоторые легенды гласят, что Юки-онна, будучи связанной с зимой и метелями, является духом того, кто погиб в снегу. Она может быть прекрасна и безмятежна, так же, как и безжалостна в убийстве ничего не подозревающих смертных. До 18-го века она почти всегда изображалась как зло. Однако в настоящее время ее часто описывают как более человечную, подчеркивая ее призрачную природу и эфемерную красоту. В том или ином обличье Юки-онна широко известна по всей Японии.

Глава 9
Японская пословица: Нечестно нажитое впрок не идет

В полдень у моря
брожу меж сосновых стволов —
холод пробирает…

Автор Кавахигаси Хэкигодо стал одним из зачинателей новой поэзии хайку эпохи Мэйдзи. Изучал сложение хайку, стал наиболее известным поэтом своего времени, мечтавшим вдохнуть новую жизнь в традиционный жанр. В последние годы жизни поэта его стихи стали сложными для понимания, ученики оставили его, и поэт оказался в изоляции.
Перевод с японского А. А. Долина
* * *
Я затормозила и обернулась. Рен стояла на пороге нашего домика и явно боялась его переступить и выйти на снег.
— Юки-онна? — крикнула я ей в ответ.
— Она Ёкай и Обакэ*! — снова заорала мне Рен видя, что я явно не понимаю, о чем речь, и стою на месте.
А вот эти слова я уже знала. Я снова повернулась к белой фигуре лицом и стала быстро пятиться назад, в сторону нашего домика. Бежать, имея за спиной монстра и не видя его, мне казалось еще более страшным.
Вообще, как я читала в местных свитках, вся злобная магическая сущность в этом мире делилась на две большие группы. Одна носила название Ёкай, а вторая Обакэ. Ёкай, как правило, были из плоти и крови. А вот к Обакэ относились все призраки, которые плоти не имели. У них зачастую даже ног не было, только дымка внизу, но от этого они не становились менее смертоносными. Встреча с любым из Обакэ грозила как минимум неприятностями. Ну… это я преуменьшила.
Но были и такие, которые сочетали в себе оба эти состояния: одновременно и призраки, и существа из плоти. Все зависело от силы чудовища, его злобности, его желания и воли. В любом случае встреча с такой тварью почти наверняка заканчивалась смертью.
Ноги плохо слушались и вязли в снегу, но я продолжала пятиться.
«Только бы не упасть и не привлечь внимание! Может она меня не заметила?» — билось у меня в голове.
То, что это было очень наивно с моей стороны, я поняла, когда женщина подняла голову и посмотрела прямо на меня. Волосы больше не скрывали ее лицо. Она была очень красива. Тонкие правильные черты, высокий лоб, и при этом личико было даже мягким, даже добрым и очень грустным. Казалось, что она сейчас заплачет. Только вот пустой взгляд темных глаз не предвещал ничего хорошего.
Мгновенье, и вот хрупкая на вид фигурка уже стоит не где-то там далеко на тропинке, а прямо передо мной!
Я закричала и сделала шаг назад. Это было совершенно точно что-то потустороннее, потому что мертвенно-белое лицо и пустые глаза не могли принадлежать живому человеку! Юки-онна протянула ко мне руку, схватила меня за шею и приподняла мое тело от земли одной рукой.
Я захрипела. Холод сковал все мое тело, и в него как бы вонзили сразу сотни тоненьких иголочек. Они стали колоть мою кожу, причиняя боль. Мне и до этого было страшно, но вот сейчас ужас просто парализовал меня! Я не могла пошевелить ни рукой, ни ногой. Я даже закричать не могла, потому что горло мое было пережато ледяными пальцами. Юки-онна не только перекрыла мне дыхание. Совершенно точно она забирала у меня магию, а вместе с ней тепло и жизнь.
— Ааааа! Отпусти её, жуткое создание тьмы! — вдруг раздался крик Рен, и она со всего маху влетела в Юки-онна.
Атака Рен была такой внезапной, что, видимо, удивила не только меня и Юки-онна, но и саму Рен. Потому что, вместо того, чтобы применить магию, девушка просто ударила монстра по лицу ручкой, сжатой в маленький кулачок, не причинив существенного вреда. Но все же это сработало!
Пальцы Юки-онна на моей шее разжались, и я полетала в сугроб.
Я кашляла и отползала. А существо смотрело на плюхнувшуюся рядом со мной Рен пустыми холодными глазами.
— Магия, Рен… — смогла прохрипеть я.
— Да. Да, точно. Магия! — закивала Рен, отчаянно стуча зубами, то ли от холода, но скорей всего от страха.
Она выпустила в Юки-онна небольшой огненный шар. Большой бы и не получился. Мы только учились, и для создания полноценного шара нам нужно встать в стойку, распушить оба хвоста и, сосредоточивавшись, сложить пальцы в нужную фигуру. А сидя в сугробе попой на этих самых хвостах многого не сотворишь.
Шар не причинил вреда монстру, рассыпавшись перед лицом мертвенно-бледной женщины снопом искр.
Я попыталась встать, только вот ноги меня не слушались. У Рен дело обстояло немногим лучше. Мы с ней только и могли что отползти, перебирая ногами и скользя на попах по снегу. Далеко нам все равно не убежать. Юки-онна холодно наблюдала за этой нашей попыткой.
«Всё! Доигрались!» — мелькнуло у меня в голове.
Юки-онна не шагала, она как-то перемещалась с очень большой скоростью. Или летала? Но она снова оказалась рядом, над ползущими нами и поставила маленькую ножку в изящных гета** прямо мне на живот. Она оказалась вовсе не невесомой и придавила меня основательно.
Я схватилась за эту маленькую ступню, пытаясь уменьшить давление, но тут сбоку в Юки-онна прилетел огромный огненный шар.
И вот уже этот шар ее задел! Не сильно, но она сделала шаг назад, оставив в моих скрюченных пальцах свою сандалию, в которую я зачем-то от страху вцепилась.
Между нами и Юки-онна был всего один ее шаг, но именно тут и выросла стена огня, плавя снег и отгораживая нас от нее.
Стена огня надежно укрыла нас от Юки-онна и позволила даже отползти еще дальше от жуткой фигуры. От огня шло тепло, магия и жизнь, и мы, подбадривая друг друга, все же умудрились встать.
— Быстрее! — закричала подбежавшая к нам Юри.
Она схватила нас обеих за руки и потащила к дому. Я и Рен, перебирая ногами и поминутно поскальзываясь на мокром снегу, поплелись к домику.
Юри, убедившись, что мы справляемся и способны сами доковылять до двери, вдруг развернулась и пошла назад.
Провожая Юри взглядом, мы с Рен увидели Кио Сабуро, который стоял в боевой ипостаси, распушив все девять хвостов, и держал стену огня. Подлетевшая к нему Юри присоединила и свою магию. И теперь они уже вместе поливали Юки-онна огнем. Стену Кио Сабуро убрал, и теперь в Юки-онна градом летели заклинания. Юри, как ни странно, вовремя поддерживала Учителя Кио лисьим огнем, и они на диво слаженно работали в паре.
Мы с Рен помочь решительно ничем не могли, поэтому я схватила Рен и втащила ее на крыльцо. Нас спасли. Так вот и нужно этим пользоваться, а не сводить труды Учителя Сабуро и Юри на «нет».
Распахнув дверь, я швырнула внутрь зачем-то притащенную мной сандалию. Только вот на пороге мы все же остановись и снова оглянулись на бой. Юки-онна не уходила. Она продолжала стоять на месте и из ее пальцев струился холод. А вот Учитель Кио Сабуро и Юри отступали. Медленно, небольшими шажками они отходили к нашему домику.
И тут я увидела, как у Учителя Сабуро исчез один из хвостов. Это обычно говорит о том, что магия лиса не исходе. Потом, если не перестать её расходовать, пропадет и следующий хвост, и так, пока не останется только один. Хвосты восстановятся через время, но это не быстрый процесс. Выходит, Учитель устает? Это Юки-онна так сильна? Ужас какой!
Они с Юри все стояли и сдерживали Юки-онна, только вот я со страхом увидела, что хвостов у Учителя Кио уже семь.
Но одно радовало. Юки-онна с места не сходила и их не преследовала. Но я видела, как быстро она умеет передвигаться. И вдруг Юки-онна именно это и сделала. Она быстро переместилась в снежной метели. Но только не к домику, а от него. Теперь она стояла на том же месте, где я её и увидела в первый раз. А потом вдруг и вовсе исчезла. Растворилась в ночной метели.
И сразу же как-то и вой бури прекратился, и метель стала успокаиваться, и порывы ветра заметно ослабели.
Мы с Рен было уже совсем выдохнули, но тут вдруг Кио Сабуро упал. Вот еще минуту назад он стоял, вглядываясь в снежную пургу, а тут вот взял и рухнул.
Мы тут же рванули к нему.
— Кио! Кио! — причитала Юри, склонившись над Учителем, а увидев нас прикрикнула, — Быстро! Помогите! Несем в дом!
Она подхватила его под руку с одной стороны, а я встала с другой, и мы вдвоем потащили его в наш домик. Рен придерживала дверь. Хорошо, что идти было не так далеко, потому что в отличие от Учителя Шиджеру, Сабуро был довольно высок и широк в плечах. А еще он был тяжелый, как беременный слон! Не то что бы я таскала на себе беременных слонов, но уверена сейчас, что весят они столько же!
Мы приволокли его в дом и сгрузили прямо на пол рядом со столиком в нашей маленькой гостиной, которая, с появлением тут Учителя Сабуро, и в самом деле стала крошечной.
— И что теперь? — вдруг заплакала Рен, — Он умрет?
— Да, щяяяяз тебе! Не дождетесь! — припечатала я и присела над Учителем Кио.
Не позволю я ему умереть! Только не в мою смену!
А тот вдруг взял и всхрапнул.
— Он просто спит! — выдала я вердикт, вставая.
— Отлично! Вот вы с ним и возитесь! А я ушла! — сказала Юри и направилась к двери.
— Нет, Юри, стой! — подлетела я к ней и схватила за руку, — А вдруг она там? А если ты не дойдешь до домика? Уходи утром!
Юри остановилась и посмотрела на меня.
— Ты… серьезно? Предлагаешь мне ночлег? — удивленно переспросила она.
Я пожала плечами.
— Нет, ты можешь уйти, но мне кажется, что безопаснее это сделать все же утром.
— Ты странная, — протянула она, разглядывая меня, — Хорошо, спасибо, — вздохнула она.
— Рен? Ты сегодня ночуешь в моей спальне, — посмотрела я на подругу.
Рен сидела рядом с Кио и тряслась. Зубы стучали, руки подрагивали, а взгляд, не останавливаясь, бегал по комнате.
— Да, твою ж дивизию! — вырвалось у меня.
— Что? — не поняла Юри.
— Ты поможешь? — в упор посмотрела я на рыжую.
Та встретила мой взгляд открыто и прямо.
— Да, — вздохнула она и огляделась, — У тебя кухня? Это здорово! Чайник ставь. Я травки дам. Напоим ее и спать уложим. Утром проснётся, и все наладится.
Я кивнула и пошла ставить чайник. Юри проследовала за мной и достала из воздуха… Ну, вернее, из своей Инро два мешочка и протянула мне.
— Вот этот успокаивающее. С ней, — и она кивнула на Рен, — оно тебе еще не раз пригодится, учитывая вашу способность влипать в неприятности. А это — восстанавливающее. И от магического, и от физического истощения.
— Спасибо, — кивнула я.
Мы заварили, под чутким руководством Юри, травки и напоили трясущуюся Рен. Потом Юри достала походный матрас, одеяло и подушку из своего Инро. Какая она запасливая! А вот в моей Инро все больше еда. И мы с рыжей вдвоем уложили прямо на полу, где он и находился, со всеми удобствами Учителя Кио.
— Утром накорми его завтраком и постарайся избавится… Хотя… Нет. Не пытайся. У тебя не получится. Дождись Учителя Шиджеру, вот с ним и выпроваживайте, — сказала Юри, поправляя подушку под головой Учителя Кио.
— Девочки, пойдемте отдыхать! Я провожу вас, — и я, подхватив Рен под руку, повела ее на второй этаж. Юри поднималась за нами.
Я подтолкнула подругу в сторону своей спальни. Мы много раз ночевали на одной кровати, благо она была большой и вместительной. Мы засыпали, зачитавшись книгами заклинаний, или обсуждая рецепты, или просто болтая. Поэтому Рен безропотно поплелась ко мне в комнату.
Я распахнула для Юри дверь в комнату Рен.
— Проходи. Приятных снов, — сказала я.
Почему-то я знала, что мне необходимо впустить Юри. Иначе не получится. И точно, получив разрешение, Юри вошла в спальню Рен и огляделась. А потом открыла шкаф.
— Одежда рыжая. А вот обстановка розовая. Нда…. Вы очень странные. Обе, — покачала она головой.
— А, — махнула я рукой, — Пойду спать, — развернулась и отправилась к себе.
Когда я проснулась, было уже светло. Так и не растолкав Рен, которая сладко спала, укутавшись в одеяло, я первым делом отправилось к Юри. Только вот никого я в спальне не застала. Но, с другой стороны, за окном уже было ясное и солнечное зимнее утро. Никаких следов ночной пурги и метели. Понятно, что Юри могла уже и уйти.
Но насторожило меня не это. Комната Рен выглядела странно. Все ее вещи исчезли. И вообще, многого, как мне показалось, недоставало. Я заглянула в шкаф. Он был пуст. Я дико испугалась и рванула обратно к себе.
Рен все так же безмятежно спала в кровати, а я осмотрелась. На столе лежали две книги заклинаний. Моя и Рен. А еще её одежда обнаружилась в моем шкафу. Тааак. Ну, с Рен все в порядке, и это хорошо. Плохо, что вторая комната теперь стоит пустой. Это что? Она ждет другого постояльца, а Рен переехала ко мне? Ох…
— Твою ж дивизию! — уже второй раз выругалась шепотом я.
Я выскользнула из спальни, аккуратно прикрыв за собой дверь. Рен вчера не на шутку перепугалась и пусть спит, сил набирается, потому что, чуют мои два хвоста, силы нам ещё понадобятся.
А у меня внизу гость…
Я уже почти спустилась со второго этажа, но застыла на последней ступеньке, в упор глядя в наглые хитрые глаза развалившегося на полу мужчины. Он лежал, закинув за голову руки, и тоже меня рассматривал. Вставать он и не думал. Так и валялся на импровизированном ложе, что мы вчера вдвоем с Юри ему организовали.
Вот же! И как мне себя с ним вести? Толком так ничего и не придумав, я отвесила ему поклон.
— Учитель Сабуро.
Он ухмыльнулся, подарив мне ехидную улыбку.
И тут дверь открылась, и на пороге показался Учитель Шиджеру. А я выдохнула, поклонилась и поприветствовала:
— Учитель Шиджеру!
— Рен? — спросил тревожно он.
— Рен спит. С ней всё в порядке. Испугалась сильно. Но мы с Юри напоили ее травками. Она придёт в себя, — уверенно сказала я.
Учитель Шиджеру кивнул и прошел в гостиную. Он сел в кресло прямо напротив лежащего на полу Учителя Сабуро. А этот хитрый лис даже позу не изменил! Так и продолжал валяться, запрокинув руки за голову и ухмыляясь.
— Ничего девочке объяснить не хочешь? — вдруг лениво спросил Кио и кивнул на меня.
Учитель Шиджеру вдруг запустил руки в волосы и опустил голову.
Ох… Что-то мне не нравится его виновато-усталая поза. А еще, кажется, что на его плечи сейчас уселась та самая беременная слониха.
— Как ты тут оказался? — спросил Учитель Шиджеру, оторвав руки от головы, и уставился на Кио.
— На что ты рассчитывал? — вопросом на вопрос ответил Сабуро.
— На удачу? — не ответил, а тоже спросил наш Учитель.
— Нет. В таком деле удача не работает. Ты обязан был рассказать. Почему не сделал?
— Я не мог. Я хотел, но слова не находились. Ты бы смог?
— И поэтому ты решил, что обойдется? Не обошлось.
Они так и будут вопросами перебрасываться? Ничего же не понятно! Я стояла и вертела головой то в одну, то в другую сторону, боясь пропустить слово, взгляд, жест, эмоцию.
— Сядь, Аика! — вдруг резко бросил Сабуро.
Я покорно плюхнулась в кресло, кое-как пристроив свои хвосты.
— Что будем делать? — спросил Сабуро и посмотрел на Учителя Шиджеру.
Он сел посреди своей постели, но подняться даже не пытался. Его поза была максимально расслаблена, как будто эту битву он уже выиграл. И хотя он сидел на полу, а мы с Учителем Шиджеру в креслах, именно Кио сейчас возвышался над нами.
— Ты сильно выгорел? — снова спросил Учитель Шиджеру.
Я уже закипала, как мой любимый чайник. Когда же они уже начнут не задавать вопросы, а отвечать на них?
— Порядочно. Она, знаешь ли, сильна! В таком виде в Замке перед светлыми очами Владыки я появиться не могу. Поэтому я остаюсь здесь! — и он послал мне лукавую улыбку.
Вот я бы, наверное, испугалась или возмутилась, но я видела пустую комнату Рен и уже догадалась, пока они тут вопросами перебрасывались, к чему всё идет. Поэтому и бровью не повела, а послала Учителю Сабуро самую мою ласковую улыбку в ответ. Он удивленно вскинул брови и уважительно качнул головой. Наш обмен взглядами и улыбками совершенно пролетел мимо внимания Учителя Шиджеру. Он пребывал где-то в своих мыслях.
— Ты, пока мы с тобой Арку испытаний держали, сильно выложился. И вот теперь, не успев толком восстановиться, опять пришлось перенапрягаться. Быстро ты в себя не придешь, — покачал головой Учителя Шиджеру.
— Совершенно, верно. Ты абсолютно прав, Шидж, — и мне послали хитрую-прехитрую и очень довольную улыбку, — Я тут задержусь. И заметь, в этот раз ты во всем виноват!
— Аика, ты зачем на улицу среди ночи в метель выскочила? — повернул ко мне голову Учитель Шиджеру.
Он не обвинял меня ни в чем. Не упрекал в неразумности и не возмущался за допущенную ошибку. Он говорил спокойно и буднично. Словно это было простое любопытство и желание уточнить некоторые ничего не значащие детали.
— Я услышала крик. Она кричала. Та женщина. Я решила, что она попала в метель, заблудилась и ей нужна помощь, — объяснила я.
— Да. Именно так я и предполагал, — довольно хлопнул в ладоши Сабуро, — А вот если бы ты рассказал. Ну… ладно. Не нашел слов, чтобы признаться. Но почему ты не предупредил?
— Не знаю, — просто ответил Учитель Шиджеру.
Он вскочил, подошел к окну и встал к нам спиной, смотря на слепящий белый снег на улице.
— Однажды…. Очень, очень давно… Я любил. Сильно любил. И она любила. А потом она погибла… — выдавливая из себя каждое слово сказал он.
— Не нужно… — заволновалась я.
Вот зачем все это ворошить, если ему так тяжело? Ведь видно, как ему больно!
Только вот учитель Сабуро эту мою идею не поддержал. Он посмотрел на меня уже без улыбки. Когда он заговорил, я поняла, что ничего хорошего не услышу.
— Она замерзла в снегу. И Шидж был в этом виноват, но это только его мнение. На мой взгляд, это была исключительно ее ошибка. А он винит себя в том, что не предвидел, не предугадал, не сделал сверх того, что мог, не проследил, упустил из виду и не держал ее постоянно за руку. И вот теперь, спустя столько лет, она превратилась в очень сильную Юки-онна, потому что Владыка запрещает ее убивать.
— Почему? — удивилась я.
— Потому что это Шидж должен сделать. Он должен закрыть эту дверь. Но Шидж до сих пор так и не решился. Он только панически боится снега и прячется в первые дни, когда он выпадает, — ответил Кио.
— Ты бы мог убить её вчера, — сказал, не поворачиваясь к нам, Учитель Шиджеру.
— Ну… Если бы поднапрягся… Может быть и смог. Не знаю. Она сильна, так что это под очень большим вопросом. Но вот прости, ты сейчас, о чем меня попросил, Шидж? О помощи? Пойти против воли Владыки? Вмешаться в твои дела? Нет уж, разбирайся с этим сам!
— Я…
— Только советую тебе поторопиться, — перебил его Сабуро.
— Почему? — и Учитель Шиджеру обернулся к нам.
— Вчера метель, которую она вызвала, докатилась до Замка, и я сорвался к Юри. Как ты помнишь, они дружили, когда-то. На Юри эта история тоже сильно повлияла. Я и испугался, что монстр придет к ней. За Юри я был спокоен, она умная и рисковать не стала бы. Но… Сам понимаешь… Порой трудно догадаться, что у этих лисичек в голове. А твой пример не добавляет мне желания рисковать своей женщиной.
— А как ты у этого домика оказался? — спросил Учитель Шиджеру.
— Это Юри подсказала. Что к ней Юки-онна вряд ли придет. А вот то, что у тебя снова появились рыжие и розовые ученицы, ее может заинтересовать. Так и оказалось. Если бы я чуть-чуть опоздал она бы их заморозила. Вот и скажи мне, друг, что было бы с тобой, если бы это произошло? Ты бы и их смерть повесил себе на шею? А что потом? Пошел бы топиться на радость озерным тритонам?
— Замолчи! — Учитель Шиджеру снова сел в кресло и обхватил голову руками.
— А знаешь почему ты не сказал им? Просто это могло бы уронить тебя в глазах молоденьких лисичек. Подорвать доверие и разрушить твою ауру всесильности. Так? Ну как же! За одной ученицей ты не уследил. Где гарантия, что ты сможешь защитить и их? Да еще и таких бестолковых? Они сами находят неприятности на свои хвосты, даже сидя зимой в домике! — не услышав просьбу друга, продолжал жалить его Сабуро.
— Я не знала, — попытала я возразить.
— Прости, девочка. Но думаю, что даже если бы он тебя предупредил, это мало бы что изменило. Не ты, так Рен выскочила бы на улицу. Спасать… Она могла вообразить помочь таким образом любимому учителю, прогнав его мертвую возлюбленную. Вы обе… — и он театрально вздохнул, — Но согласен, что, если бы он рассказал, возможно вы бы и носа вчера из домика не высунули.
— Она так сильна? — поднял глаза Учитель Шиджеру, — Мы вдвоем справимся?
— Вдвоем и с полным запасом сил — должны. Но… кто знает? — пожал Кио плечами, — Вот только если не поторопимся, она придет снова.
Учитель Шиджеру снова вскочил и повернулся к окну.
— Ты должен признать, что один с этими двумя лисичками не справишься с монстром. Это тебе не умница Юри, не злая Такэ, не меланхоличная Мэй. Ты привык иметь дело с пятихвостыми и шестихвостыми барышнями. Они сильные, умные, ни во что не встревают и не требуют такого уж внимания. Они еще не умеют точно рассчитывать свои силы и боятся не справиться. Вот семихвостые и восьмихвостые якобы чувствуют свое могущество и могут снова влипнуть. И вот тут опять глаз да глаз!
Учитель Кио помолчал, посмотрел на меня, перевел взгляд на Учителя Шиджеру и сказал:
— Ты не справишься. Тебе нужна моя помощь.
*Ёкай — сверхъестественное существо японской мифологии. В японском языке слово «ёкай» имеет очень широкое значение и может обозначать практически все сверхъестественные существа японской мифологии. Обакэ, бакэмоно, Юрэй — общее название для монстров, призраков или духов в японской мифологии. Буквально означает «то, что меняется».
**Гэта — японские деревянные сандалии в форме скамеечки, одинаковые для обеих ног. Придерживаются на ногах ремешками, проходящими между большим и вторым пальцами. Обычно их носят во время отдыха или в ненастную погоду. Разновидность обуви на платформе. Гэта остаются частью профессионального костюма гейш.
Не нужно их путать с Дзори, это тоже вид национальной японской обуви, атрибут национального парадного костюма. Представляют собой плоские сандалии без каблука, с утолщением к пятке. Придерживаются на ногах ремешками, проходящими между большим и вторым пальцами. В отличие от гэта, дзори делают отдельно для правой и левой ног.

Глава 10
Японская пословица: Спросить — стыдно на минуту, а не знать — стыд на всю жизнь

Ночью под снегом
Спят, прижавшись друг к другу,
Горы Синано.
Автор Кобаяси Исса — японский поэт, мастер хайку. Знаменитое хокку «Улитка» дало название повести братьев Стругацких «Улитка на склоне»
перевод Т.Л. Соколовой-Делюсиной
* * *
— Я так понимаю, что это не просьба и не предложение о помощи? — спросил учитель Шиджеру.
— Нет, ну почему же, друг? Я вполне себе могу ходить и уж до дворца Владыки как-нибудь доковыляю. Только вот когда меня спросят: «Где это я так выгорел?», я буду вынужден сказать правду! И кому эта правда навредит? — ласково улыбнулся хитрой лисьей улыбкой Кио.
— Нам обоим, — не поддался учитель Шиджеру.
— Да, вполне вероятно. Но ты при этом останешься один с двумя взбалмошными лисичками, которым, совершенно точно, неизвестно что завтра придёт в голову. Охотиться на Юки-онна, например! — и на меня кинули быстрый взгляд прищуренных глаз, а я закрыла, уже было открывшийся для возражения рот.
Вот не нужно мне в это влезать! Совершенно точно разберутся сами. Я и так дел уже натворила. А Учитель Сабуро продолжил:
— И не забывай, что ты один уничтожить Юки-онна не сможешь. Возможно, магии тебе и хватит, но вот решимости?
И, не дождавшись ответа учителя Шиджеру, Кио ответил за него:
— Нет, ты не сможешь ее убить. Тебе нужна моя помощь, куда ни посмотри: и с лисичками, и с твоей… бывшей девушкой.
Я открыла рот, чтобы высказаться и снова его захлопнула, и почти тут же поймала одобрительный кивок Кио, — мол, правильно — не лезь.
— Хорошо. Давай попробуем. Только я не совсем понимаю: тебе-то, что с того?
— Я ведь и обидеться могу, Шидж! Не держи меня пожалуйста за Бакэ-дзори*!
«За кого?», — очень хотелось спросить мне, но я твердо помнила, что в моем случае молчанье — золото. Я и так наговорила себе на три пожизненных срока и четыре смертных приговора.
Учитель Шиджеру только вздохнул и ничего на это не ответил. А Кио продолжил:
— Уже все в Долине поняли, что что-то не так. После того всплеска энергии в лесу всё не просто изменилось, всё пошло по-другому. И не нужно мне говорить, что присутствующие здесь две девчонки не имеют к этим подвижкам никакого отношения. Имеют и самое непосредственное!
— Я и не говорил, — покачал головой учитель Шиджеру.
— А что же ты меня тогда за тупую грязную сандалию держишь? То есть я, по-твоему, этого сообразить не в состоянии? Она, — и он энергично кивнул на меня, — «Меняющая реальность»!
— Кто?! — все же вырвалось у меня.
— Ты — легендарная девятихвостая розовая лиса, что может изменить всё! И ты уже это делаешь, — посмотрев на меня, припечатал учитель Кио.
— Нет! — замотала я головой, — Я ничего такого не делаю!
— Вот как? Ну давай посмотрим! С кого начнем? Давай, вот с него? — и он кивнул на учителя Шиджеру, — Ему уже последние лет двести абсолютно наплевать на себя, на окружающий мир, на то жив он или мертв. Он не следит за своим питанием и сном. Ему все равно, что у него нет подруги. Он бросается в самую гущу сражений, ища смерти. И тут вдруг, ни с того ни с сего вмешивается в то, что творят две неразумные розовые лисички! Более того, не просто влезает, а отбирает у меня руководство и обучение этих дурех. И это мой, совершенно безразличный абсолютно ко всему последние пару веков, друг Шидж? Дальше-больше! Он перестал сидеть всю зиму в Замке Владыки как приклеенный, а выходит на снег каждый день, добираясь до вашего домика. И думает выйти на бой с призраком бывшей возлюбленной! Потому что он принял это решение. Да он еще колеблется, но все же уже решился. И, признаюсь, я этому рад. Столько лет даже думать об этом не мог? А тут вдруг созрел!
— Я-то тут при чем? — не согласилась я и снова затрясла розовыми волосами.
— Не причём? Конечно, ха-ха! Пошли дальше, кого возьмем? Давай Рен? Твою подружку? Никчемная, глупенькая, ленивая девочка. Ни усидчивости, ни жажды знаний, ни трудолюбия в ней никогда не было. Я был уверен, что она, достигнув положенных пятидесяти лет, тупо провалит первое испытание и уйдет из Долины в небытие. Куда ей была прямая дорога. Но с твоим приходом девочку не узнать! Да, недостатков у нее много, но в ней проснулось то, чего, как мне казалось, никогда и не было: желание постигать и понимать, стремление к поступкам, даже — воля.
— Не правда! Рен не глупая и не бездарная! — продолжала сопротивляться я.
— Именно такая. Была такая… Дальше? Ты умудрилась, засунув руку в озеро, приманить к себе тритона. И не просто тритона, а младшего сына Водного Владыки. А потом ты его знатно так щелкнула по носу! Последствия? Водный Владыка счастлив! Его сын спит и видит, как он накопит знаний и сил и разберется с тобой. Только и делает, что тренируется!
— Я не знала, — в ужасе прижала я ладошки к щекам.
— У каждого действия есть последствия. Этого ты не знала? — ехидно усмехнулся Кио.
— Я не хотела, — залепетала я, — Оно само!
— Да что ты? — поднял бровь Учитель Сабуро, — Дальше! Возьмем… Юри? Вот тут мне лично всё совершенно не нравится. Она тихо делала вид, что без ума от меня. Я наслаждался. И что моя женщина творит в последнее время? Лезет спасать вас, мне перечит, не встречает, как обычно восторженно, а еле терпит мое присутствие. А знаешь, что самое забавное? Она сегодня утром, когда уходила, сказала, что собирается пройти испытание на терпение. У нее, видите ли, за прошедшие годы его скопилось столько, что на троих хватит! Это тоже не ты? — прищурившись, зло спросил он.
Видимо, Юри своим пренебрежением его сильно задела…
— Нет! Я с ней и парой фраз толком не перебросилась.
— Сильна… Если ты вот так, походя, смогла столько наворотить… Мне дальше продолжать? Может быть возьмем для еще одного примера мою скромную персону? — чуть ли уже не рычал Кио, — У меня просто все совсем в бездну катится: и дела, и планы, и отношения. И я сделаю все, чтобы это остановить! — последнее он буквально прошипел мне в лицо.
— Я ничего не делала! — ответила я ему не менее яростно, — Нужно было лучше следить за своей женщиной и больше любить ее! Может быть тогда бы она не сбегала, как от того огромного скелета?
— Гашадокуро, кстати, был целиком и полностью моей идеей! — вдруг с удовольствием промурлыкал он.
— Что? А разве это не Юри его призывала? — ошарашенно посмотрела на него я.
— Нет, — покачал головой Сабуро, — Юри тут совершенно ни при чем. Мне нужно было ее спасти. Это работает в обе стороны, девочка. Я ее спас. Она мне стала обязана. Я своего добился. И все у меня было хорошо, пока ты не появилась! Я был окружён обожавшими меня девочками, у меня была любимая женщина, с восхищением смотрящая на меня. Да, возможно, не с вполне искренним, но все же с восхищением! Я был, пусть и не на самом хорошем счету у Владыки, но все же никогда не впадал в немилость. И я, совершенно точно, не выгорал до семи хвостов два раза подряд за год!
— А зачем вы вообще полезли нас спасать? Если я такая плохая, а Рен и вовсе никчемная?! — взвилась я.
— Да потому, что потеря «Меняющей реальность» грозит еще большими бедами тому, кто в этом будет повинен. Ты появилась не просто так. Вообще ничего просто так не происходит. И позволить тебе пропасть? При том, что я мог вас спасти? Глупости не говори! Да и до Владыки это дошло бы, и меня по головке не погладили бы за такое! — выплевывал он мне.
— Испугались? — прошипела я ему в ответ, точно так же прищурив глаза.
А он вдруг откинулся назад и спокойным тоном, так не вязавшимся с его прежней яростью, спросил:
— Кто ты такая, Аика?
— Что? — запнулась я.
— Она не скажет, — сказал учитель Шиджеру тихо, — Ты же не рассчитываешь на ответ?
— Нет, разумеется. Но я думаю… Проснулась одна из прошлых жизней? Более сильная? Вытеснив глупую дурочку? Это и произошло в результате того ритуала? Верно? — и он в упор посмотрел на меня, — Можешь не отвечать.
Я от страха, и чтобы еще больше не наговорить глупостей, для верности зажала себе рот рукой, как та обезьянка. Мне бы еще несколько рук! Я бы и уши, и глаза себе прикрыла для надёжности**. Как же он умудрился вывести меня из себя, чтобы я так себя вела с ним? Как у него это получилось-то?
В комнате воцарилась тишина, и тут вдруг отчетливо послышались шаги, и Рен тихо позвала:
— Аика?
Я вскочила на ноги и ответила:
— Я тут, Рен, — а потом перевела взгляд на мужчин.
Оба выразительно покачали головами, поясняя, что Рен впутывать ни во что не стоит.
Рен спустилась вниз и, поклонившись, поприветствовала обоих мужчин. Потом села на краешек диванчика и посмотрела на Кио.
— Как вы себя чувствуете, учитель Сабуро?
— Плохо, Рен, малышка. Я выгорел до семи хвостов, и мне теперь никак нельзя вернуться в Замок Владыки. Поэтому я временно поживу у вас, — ответил он ласковым, почти нежным тоном.
Рен отчаянно покраснела и кивнула.
— Я могу переселиться к Аике, а вы сможете ночевать в моей комнате, — ответила она.
— Отличный план. Так мы и поступим. Аика, ты же пригласишь меня? — и он с озорной хитринкой посмотрел мне в глаза.
— Да. Я буду рада, — в тон ему ответила я.
— Договорились. Может быть позавтракаем? И обсудим дальнейшие планы? — и Кио стал откидывать одеяло, собираясь встать.
Рен проворно вскочила с дивана и рванула на нашу кухоньки с возгласом: «Я чайник поставлю!». А вот я взгляд не отвела и даже не покраснела. Чего я там не видела? К тому же я точно знала, что он спал в одежде. Он встретил мой прямой взгляд с ухмылкой, встал и всласть потянулся. Кот он, подзаборный! А не лис!
Легким движением пальцев Кио убрал свою постель с пола, как обычно, вроде бы в никуда, и сел в кресло, я же побрела на кухню готовить для мужчин завтрак. Я помогла Рен накрыть на стол, и только мы сели завтракать, как Рен задала вопрос заставивший учителя Сабуро поперхнуться.
— Я думала, вы у Юри останетесь на время восстановления?
— Для этого Юри должна была пригласить меня остаться на ночь в ее доме.
— А она не приглашала? — снова наивно спросила Рен.
— Очевидно, — проскрипел зубами Кио, а я улыбнулась в чашку.
Ага! Я в этом виновата? Да? А он тут совершенно не причем? Его на протяжении многих лет в дом не пускают, только на время. Как в мотеле. Заселение только на два часа, а потом — выметайтесь. Сутки оплачиваются по другому тарифу! А он винит во всем меня? Мужчины! У них кто угодно виноват, только не они, любимые!
А потом, почти сразу после завтрака, мы вышли на тренировку. И тут я в который раз поняла, что самоучитель — это, конечно, хорошо. Один учитель на двух лисичек? Вообще прекрасно! Но индивидуальный подход сразу двоих опытных наставников? Это просто сказка! Оба наших учителя, как ни странно, прекрасно ладили хотя бы в вопросах нашего обучения.
К обеду я была выжата и съедена как лимон с хорошей текилой. Но только совершенно ни о чем не жалела. Рен вообще сияла как медный тазик, в котором моя бабушка варила варенье. Лично мне всегда нравился этот тазик: и «накрыть» им можно, и сиять, как он — тоже не повредит, а еще это почти универсальное изделие, совершенно точно необходимое в хозяйстве.
После обеда, на диво очень сытного, потому что оба учителя постарались на славу и выложили из своих Инро много вкусностей, мы пошли учить теорию. А потом снова была тренировка. К ужину я слабо представляла, как доковыляю до нашей с Рен спальни. Но Кио заставил меня еще и его-любимого проводить до бывшей спальни Рен, открыть дверь и пожелать приятных снов. И только тогда он вошёл, по-хозяйски осматривая свое новое жилище.
«В нашем доме поселился замечательный сосед!», — бубнила я недовольно про себя, направляясь в нашу с Рен общую комнату. И это ещё неизвестно, насколько он тут задержится…
А среди ночи меня разбудила Рен.
— Аика! Просыпайся! — потрясла подруга меня за плечо.
— Рен! Я спать хочу! — отвернулась я.
— Аика! Там кто-то стонет!
— Что? Нет! Я никуда не пойду! Хватит. Я уже один раз сходила в метель. Мне, знаешь ли, хватило!
— Да это не на улице. Это у нас на первом этаже. В кухне!
— Что? — недовольно села я на кровати и прислушалась.
И тут, и в самом деле, я отчетливо разобрала чьи-то завывания:
«Карарин, корорин, канкорорин!
Глаза три, глаза три, зуба два!
Карарин, корорин, канкорорин!»
— Это еще что на моей кухне!? — недовольно забормотала я, выпутываясь из одеяла и спуская босые ноги на пол.
И, как была в одной легкой ночной сорочке и босиком, я и стала спускаться вниз по лестнице. Рен жалась за моей спиной, но не отставала.
— Может быть учителя Сабуро разбудим? — внесла Рен дельное предложение.
Я даже приостановилась. И в самом деле? «Зря мы его кормим?», сказал бы всем известный кот из Простоквашино, но я тряхнула головой.
— Нет! Это мой дом и моя кухня. Заорать и разбудить его мы всегда успеем, — постановила я и продолжила спуск.
Я так и застыла с лисьем огнем между пальцев на нижней ступеньке лестницы и с удивлением наблюдала за странным существом, что разгуливало у меня по кухне. Это была довольно красивая сандалия. Обувь была, совершенно точно, — не дзори, а именно — гэта. С большой платформой, на которой искусным мастером были вырезаны лисицы, раскрашенные, наверняка, вручную. Кстати, — розовые лисицы. Сандалия, была странная. У нее выросли две руки и две ноги. Они были коротенькие и несколько корявые, но все же это были руки и ноги, на которых сандалия весьма нелепо ковыляла по полу. А прямо между ремешками для пальцев на платформе появился большой глаз. Глаз был один и занимал почти все место на стельке. Носа не было, а рот находился прямо под глазом. Именно из него и неслись протяжные звуки, напоминавшие песню:
«Карарин, корорин, канкорорин!
Глаза три, глаза три, зуба два!
Карарин, корорин, канкорорин»
— Это что? — спросила я, потушив лисий огонь.
— Это очень похоже на Бакэ-дзори. Только вот странная она какая-то, — задумчиво протянула Рен за моей спиной, — Это же гета? И песенка странная. Напоминает скрип гета, которые действительно издают подобные звуки при ходьбе по полу из-за платформы.
— Ну да? И у гета три глазка? Ну такие отверстия для ремней просверлены.
— Ага. И два зуба? Деревянные бруски снизу подошвы, — вторила мне Рен, — Только вот обычно это все же дзори. Бакэ-дзори.
— А у нас гета. Мне вообще всегда обувь на платформе нравилась. Устойчиво и красиво, — протянула я, продолжая разглядывать странное существо.
— А откуда он взялся? Или она?
— Скорей уж «Оно»***, — вспомнила я незабвенную классику Стивена Кинга, — Это я его принесла. Стянула с ноги Юки-онна, когда она ей меня придавила. Сама не знаю зачем. И вот что странно, Учитель Кио Сабуро вчера в разговоре упоминал эту сандалию. Правда, он скорей имел ввиду умственные способности, а не конкретно вот это, — и я указала ладонью на обувь, слоняющуюся по моей кухне.
— Этой гета явно больше ста лет, раз она с ноги Юки-онна. Учитель Сабуро ее помянул в разговоре. Вот она, напитавшись магией, и ожила, — сделала вывод Рен.
— А делать-то что? Испепелить? — спросила я.
— Жалко, — протянула Рен, — Она красивая.
— Кто? Вот эта штука на ножках с одним огромным глазом? Красивая?! — и я обернулась к Рен, чтобы встретится взглядом с ухмыляющимся учителем Сабуро, стоящим на верхних ступеньках.
— Нееет, — простонала я и закрыла рукой глаза в извечном жесте: «Глаза б мои на него не смотрели!».
Рен, тоже обернулась и поспешно поклонилась.
— Учитель Сабуро? Доброй ночи! — сказала Рен.
— Доброй? — хмыкнул лис, скрестив руки на груди и весело рассматривая нас сверху.
— Доброй, — утвердила я и тоже отвесила ему поклон.
— Правильно ли я понимаю, что ты стащила с ноги злобного монстра гета, притащила ее в дом и теперь еще раздумываешь испепелять сандалию или нет? — изогнув бровь спросил он.
— А она точно злая? По виду так и не скажешь… — и я сделала несколько шагов по направлению к кухне.
И тут сандалия с диким криком бросилась ко мне. Возможно, если бы я была опытной девятихвостой лисой, то мгновенно бы на одних лисьих инстинктах её испепелила. Но у меня всего два хвоста, и я быстро реагировать на ожившую обувь не умею. Поэтому, когда гета обняла мою босую ступню, прижалась и жалобно заголосила: «Хозяйка! Хозяйка!», я мгновенно размякла.
«Говорящая вьетнамка», — мысленно простонала я: «У всех питомцы как питомцы. Ну там дракончики, летающие кошки с крылышками, на худой конец — сказочные феи типа Динь-Динь, как у Питера Пена, а у меня — вопящая сандалия. Отлично, ничего не скажешь!».
— И что будем с этим делать? — послышался ироничный голос Кио Сабуро.
— Это моя сандалия. То есть мой Бакэ-дзори. То есть моя гета! И я не дам ее испепелить! — твердо сказала я, — Видишь, у нее сбоку розовая лиса вырезана? Когда я стаскивала ее с ноги Юки-онна, там был другой узор — морозный. А теперь это моя… моё… мой!
«Да, твою ж дивизию!», — снова мысленно простонала я.
— Ну, испепелять и не обязательно. Можно просто в снег выкинуть. Магия закончится и это будет просто дзори, ну, или гета? Согласен, что вреда от Бакэ-дзори большого нет, но он будет каждую ночь петь и мешать спать, — хмыкнул Кио.
— А его можно в Инро засунуть? — подала идею Рен.
— Как вариант. Но там он будет подпитываться магией, и вы никогда от него не избавитесь, — вздохнул Кио, — Впрочем, — он махнул рукой, — Делайте, что хотите! Я спать.
Я позавидовала ему и пошла вынимать из моей Инро спрятанные туда тарелки с едой, чтобы освободить место и посадить туда Бакэ, а то и в самом деле спать хотелось.
Сказать, что пришедшему утром учителю Шиджеро не понравился Бакэ — это вот вообще ничего не сказать! Мне прочли длинную лекцию о том, как неразумно я себя повела, притащив Бакэ в свой дом. Но дело было уже сделано, и сандалия трогательно обнимала мою ножку и жалась ко мне. Бакэ недобро посматривал на учителя Шиджеру единственным глазом. А еще из этого глаза капали вполне такие себе настоящие слезы, когда речь заходила о лисьем огне или о холодном сугробе, куда, по мнению обоих мужчин, стоило зашвырнуть моего питомца.
Но я твердо заявила, что Бакэ остается. И оба учителя, переглянувшись, кивнули. А я выдохнула. Ночевать я теперь отправляла сандалию в свою Инро, тем самым не давая тапку голосить по ночам, что примирило с ним учителя Кио.
И вот, что странно. Я совсем не чувствовала, что сандалия вытягивает из меня магию. Наоборот, мне казалось, что она меня питает. А еще Бакэ с каждым днем становился все разговорчивее. Его словарный запас рос просто с каждым утром. И теперь меня встречали по утрам не жалобным «Хозяйкааа!», а гораздо более витиевато: Умница, Красавица, Самая лучшая, Бесподобная, Волшебная и Могущественная. Последнее особенно радовало. Потому что, увы, могущественной я себя совершенно не ощущала.
Тренировки были выматывающими и вытягивали из нас с Рен все силы. А однажды, после особенно сложного занятия, Кио заявил, что мы переходим к бою на палках. И я мысленно простонала. Вот только палок мне и не хватало!
Рядом с домиком было установлено несколько чучел, набитых соломой. И теперь каждый день мы с Рен их мутузили.
Как-то утром Кио сказал, что ему нужно отлучиться, а мы с Рен переглянулись.
— Он к Юри пошел. Соскучился, — мечтательно закатила Рен глаза.
Я же только хмыкнула. Вернулся Кио злой, как разбушевавшийся слон, и устроил нам жуткую тренировку на палках, загоняв до того, что я упала в снег и подняться была просто не в состоянии, а вскоре рядом со мной рухнула и Рен. Так мы и валялись, тяжело дыша, в снегу, пока Кио колошматил двумя длинными шестами воображаемых противников.
— Она его послала, — выдала я, со свистом втягивая в себя воздух.
— Куда? — не поняла Рен.
— Далеко, — туманно пояснила я.
К Кио подошел Шиджеру и стал что-то тихо ему выговаривать. Я вот просто видела, как у Кио пар из ушей валил.
«Это ж надо так учителя довести! Никакого уважения и пиетета! Да как она могла?!», — мысленно костерила я Юри, потому что отрывался Сабуро на нас.
Через две недели я уже с огромной скоростью вращала бамбуковую палку и с силой била ею по набитому соломой манекену. Мои стойки получались на диво правильные, я перетекала из одной в другую легко и красиво.
Мы с Рен и понять толком ничего не успели, как зима перевалила за середину и стала медленно сдавать свои позиции.
И вот однажды вечером Бакэ вдруг вцепился в полу одеяния учителя Шиджеру и протяжно заголосил: «Карарин, корорин, канкорорин! Не уходи сегодня, Шиджеру! Придет! Зимняя дева придет!»

Воцарилась тишина, а учитель Шиджеру сел назад в кресло, с которого только что поднялся. Мы как раз закончили ужинать.
— Хорошая у тебя зверушка, Аика. Первый раз вижу, чтобы Бакэ-дзори привязывался к хозяевам и помогал им, — сложив длинные пальцы сказал Кио.
— Там метель! Смотрите! — воскликнула Рен, указывая за окно.
*Три обезьяны — устойчивая композиция из трёх обезьяньих фигур, закрывающих лапами глаза, уши и рот. «Три обезьяны» стали популярны в XVII веке благодаря резному панно над дверьми священной конюшни в знаменитом синтоистском святилище Тосёгу в японском городе Никко. Считается, что три обезьяны символизируют собой идею не деяния зла и отрешённости от неистинного. «Если я не вижу зла, не слышу о зле и ничего не говорю о нём, то я защищён от него». В русском переводе более популярна версия «Не вижу зла, не слышу зла и не говорю о зле». Известны две устойчивые производные композиции: «три обезьяны наоборот», которые видят, слышат и говорят, и обезьяны, воплощающие девиз «Audi, vide, tace» от латинского «услышь, узри, молчи».

Каждая из трёх обезьян имеет собственное имя: не видит Мидзару, не слышит Кикадзару, и не говорит Ивадзару. Выбор обезьян в качестве символа связан с игрой слов в японском языке. Иногда в композицию добавляется четвёртая обезьяна — Сидзару, символизирующая принцип «не совершать зла». Она может изображаться прикрывающей свой живот. Но она непопулярна из-за азиатской нумерологии, в которой число «4» считается несчастливым.
**Бакэ-дзори — призрак старой сандалии. Обитает в домах, где плохо ухаживают за обувью. Ожившая сандалия будет ночью слоняться по дому, кричать нечто невразумительное и распевать глупые песенки. Причём заставить её замолчать невозможно. Вероятно, она прекратит безобразие, если вы начнёте за ней ухаживать или, как вариант, выкинете на улицу.

В Бакэ-дзори может превратиться традиционная японская соломенная сандалия дзори по достижении столетнего возраста, обычно кем-то забытая в кладовке, если хозяева плохо заботятся о своей обуви.
***«Оно́» — роман американского писателя Стивена Кинга, написанный в жанре ужасов, впервые опубликованный в 1986 году.

Глава 11
Японская пословица: Пришла беда — полагайся на себя

Нигде на земле
ничего, кроме этой дороги —
снегопад весной…
Автор Танэда Сантока — японский поэт, мастер хайку, известен по-своему «свободному стилю» в этом жанре. Он опубликовал семь поэтических сборников и множество изданий «Самбаку».
перевод А. А. Долина
* * *
— А я думала, весна пришла, — разочарованно протянула я.
— В Долине многое зависит от ее жителей. Если у большинства на сердце весна, то она и придет раньше, — задумчиво сказал учитель Шиджеру.
— Нет, всё проще. Она устала, Шидж. Ты должен отпустить её, — покачал головой Кио.
— Из домика ни ногой! Мы сами справимся. Только за вами еще приглядывать и не хватало! — грозно сказал учитель Шиджеру, но ни я, ни Рен не прониклись.
Мы покорно склонили головы, но переглянулись, скрывая лица я розовыми, а она рыжими волосами. «Ага! Счазззз!» — прочла она в моем взгляде. «Я его не брошу с монстром одного сражаться!», — поведала мне Рен. Я же мысленно закатил глаза. Вот ведь….
— Хозяйкааааа, — протянул Бакэ, — Карарин, корорин, канкорорин! Можно мне в домик, хозяйка? Бакэ страшно.
— Конечно, мой хороший! — сказала я, едва заметным движением руки пряча его в Инро.
Да, я уже тоже так научилась, когда в сумке не всё под завязку забито тарелками с едой, гораздо проще получается ей пользоваться. Пространство позволяет вот так щелчком отправлять туда всё, что хочешь, не задумываясь, как бы туда все уложить.
— Бакэ боится, а это говорит о том, что к Юки-онна твой питомец не имеет никакого отношения. Так что можешь на этот счет и не волноваться, — сказал учитель Шиджеру.
Я сдержанно кивнула, хотя очень хотелось завопить: «А я говорила!» Но я учусь терпению, смирению… а главное — не болтать лишний раз. Хотя получается, на мой взгляд, пока из рук вон плохо.
— Спать идите! Живо! — скомандовал Кио.
Мы с Рен подскочили, отвесили поклоны и рванули на второй этаж, чтобы там, не сговариваясь, дружно прильнуть к окну, за которым все сильнее бушевала вьюга.
— Вон она! — и Рен пальчиком ударила по стеклу.
— Точно, — согласилась я, — Пришла.
Все повторялось точно, как в тот жуткий день, когда я выскочила спасать потерявшуюся в метели девушку. Только, как мне показалось в этот раз, Юки-онна плакала еще жалобнее.
Дверь нашего домика отворилась и оба лиса вышли на улицу. Они уверенно двигались по тропинке к одиноко стоящей фигуре.
Мы с Рен переглянулись и рванули вниз.
— Если мы постоим на крылечке? Ничего же страшного не случится? — бормотала Рен, пока мы скакали по лестнице.
— Не думают же они в самом деле, что мы спать уляжемся? — пожала плечами я, выбегая на крыльцо.
Далеко мужчины не отошли. Кругом метался белый снег, как будто его посадили в клетку и заперли, и теперь он, как живой, отчаянно искал выход. Ветер развивал белые одежды наших учителей. Они встали в боевые стойки, и я увидела, что у Кио Сабуро девять хвостов. Вот же хитрый лис! А еще утром говорил, что ему до восстановления далеко, как той улитке, что ползет по склону горы и все еще у ее подножья.
И тут вдруг снежная девушка протянула вперед руки и заговорила. Ее голос был отчетливо слышен, несмотря на завывания ветра и бушевавшую метель.
— Любимый! Я так замерзла тут одна. Приди же ко мне и согрей меня. Мне так холодно без твоей любви. Я погибаю, любимый. Холод сковал мои руки и ноги. Только ты можешь меня отогреть.
Ее голос был подобен колокольчику, и он звенел и звенел. Как на русских тройках вешали бубенцы на сбрую, а под дугу — колокольцы, чтобы их издалека было слышно, так и сейчас переливался вот такой звон. Только бубенцы в упряжи использовали, в том числе, и как оберег от всякой нечисти. А тут сама метель, вызванная злым духом, издавала такие звуки.
Призрачная фигура девушки вдруг быстро переместилась ближе, и вот она уже стоит рядом с мужчинами. Она не обратила ни малейшего внимания на Кио. Она тянула тонкие белые руки к учителю Шиджеру.
И это сработало.
Учитель Щиджеру опустил плечи, как-то весь обмяк и, как завороженный, сделал шаг в ее сторону.
— Шидж! — заорал Кио и пустил огненное копье в холодную фигурку женщины.
Только огонь не произвел на нее никакого впечатления. Между ней и Кио мгновенно выросла ледяная стена, прозрачная и твердая. Как будто водопад вдруг взял и замерз. И сколько бы Кио не пытался, он не мог ее пробить. А вот Шиджеру опустил все свои девять хвостов в снег. Они больше не реяли вокруг его фигуры в боевой стойке, а волочились по белым пушистым сугробам. Шиджеру сделал еще один шаг к Юки-онна.
— Поцелуй меня, любимый. Давай уйдем вместе, милый. Мы всегда будем вместе теперь, — продолжали звенеть колокольчики-бубенцы в ее голосе.
И учитель Шиджеру сделал еще один шаг.
— Видимо, он должен был подойти сам, — принялась я нервно рассуждать вслух, потому что мне было очень страшно.
Огонь Кио во всех вариантах, от стрел и молний до шаров и дисков не действовал на Юки-онна. Сабуро перемещался, пытаясь обойти ледяную стену, но прозрачная преграда двигалась синхронно с ним, как приклеенная, а пробить он ее не мог.
— Это как с нашим домиком или как с вампиром. Он должен дойти сам. Она всего лишь приглашает. А он даже и не сопротивляется. Нужно будет попробовать Сабуро вытащить, когда она поглотит учителя Шиджеру, — сказала я, мрачно наблюдая за тем, как один лис делает вперед еще один шаг, а второй орет в голос, в тщетных попытках докричаться до друга и пробить ледяную преграду.
При этом я отчетливо понимала, что мы с Рен ничем помочь не можем. Ни мне, ни уж тем более ей, противопоставить мёртвой девушке совершенно точно нечего. Не зря нам сказали сидеть в спальне, мы можем только помешать. Вон, у взрослого девятихвостого лиса ничего не получается, и сколько Кио Сабуро не мечется, а переломить ситуацию не в силах.
— Что? — вдруг спросила Рен.
— Нужно будет попробовать спасти Сабуро, — еще раз сказала я, — Шиджеру обречен, — добавила я мрачно.
— Нет! Нееет! — вдруг завопила Рен и сломя голову бросилась к Юки-онна.
Я стояла у нее на пути, но она даже этого не заметила, столкнув меня с крылечка в сугроб. Я приземлилась в пушистый снег, не успев понять, что происходит. Пока я вылезала из сугроба, Рен успела добежать до Юки-онна.
С тех пор, как мы в первый раз вступили с ней в бой, прошло уже много … нет не времени, а тренировок. И удар у Рен был теперь гораздо тверже поставлен. Она вложила в свой маленький кулачок и магию, и примитивную физическую силу. А потом вообще повисла на Юки-онна, как обезьянка, и принялась драть ее за волосы.
— Упс… — только и смогла выговорить я, — Безумство храбрых в действии!
А между тем эта физическая атака, как ни странно, опять подействовала. Магически Юки-онна, видимо, была очень сильна, но вот на такую грубую силу она не рассчитывала. Ну, в самом деле! Кто же рискнет бить по лицу такую красавицу и таскать ее за волосы? Только другая баба… в смысле — женщина. Монстра все больше магией поливали. А вот Рен была девушкой. Сильно разозленной девушкой. Возможно поэтому, первая атака разъяренной лисички и удалась.
Увы, реализовать эффект внезапности толком не получилось. Юки-онна быстро пришла в себя и отшвырнула Рен в сугроб, и та полетела с протяжным криком подбитой птицы, прощающейся с небом.
Но почти тут же лисичка села и тряхнула головой. Видимо, такой полет не сильно ей и повредил. Но почему? Однако, размышлять об этом у меня не было времени. Нужно было быстрее добраться до подруги и утащить ее, пока она цела.
И тут Рен снова пронзительно закричала, вложив в свой призыв все, что только было у нее на сердце.
— Шиджеру!!!
И если оклики Сабуро своей цели не достигли, то Рен удалось что-то сдвинуть в пространстве.
Отчаянный крик Рен словно разбил хрустальный звон колокольчиков-бубенцов, а ее атака привела в себя Шиджеру. Юки-онна отвлеклась на восстановление своего магического ритма и потеряла время, что позволило Кио пробить и растопить ледяную стену.
И вот уже учитель Шиджеру пришел в себя. Он кинул признательный и изумленный взгляд на Рен, а потом, распушив все девять хвостов, запустил яркий лисий огонь в Юки-онна. Кио не стал отставать, и они уже вдвоем напали на снежную деву.
Я же поползла к Рен, так и сидящей в сугробе, стараясь не подниматься на ноги, чтобы в меня невзначай тоже что-то не прилетело.
— Шидж! Тепловая волна! — кричал Кио.
— Вулканическая лава! — отвечал Шиджеру.
— Огненное эхо!
Я добралась до Рен и, подхватив ее под руку, потащила к домику.
— Как слаженно работают! — бурчала я, резво перебирая ногами.
— А я только огненный шар выучила, — слабо пожаловалась Рен.
— Ну, я не далеко от тебя ушла! У меня еще пока только огненные стрелы и дротики. Так что, не расстраивайся. Зато ты ей по лицу как съездила! Не ожидала от тебя такой прыти!
— Шидж! Давай огненную глыбу. Иначе не справимся! — долетел до нас голос Кио.
Мы с Рен очутились на крыльце и только тогда обернулись.
Учителя и в самом деле колдовали что-то большое. Хвосты у них стояли в боевой позиции и даже сами искрили от пронизывающего их огня. И вот уже в Юки-онна полетела прозрачная огненная сфера, которая накрыла ее с головой.
Весь ее силуэт оказался пойман в большой огненный шар. У меня когда-то были вот такие новогодние шарики, с фигурками или даже целыми городами внутри. Если такой шар тряхнуть, то в нем начинал кружиться снег. Мы с сыновьями доставали их на Новый год и ставили на полку. А потом иногда подходили и встряхивали.
И вот теперь точно такой же шарик был передо мной: внутри находилась женская фигурка, вокруг которой кружились снежинки. Девушка в огненном шаре опустила руки и посмотрела на Шиджеру.
— Спасибо, любимый! — колокольчиками-бубенцами прозвенел ее голос, — Прощай, будь счастлив! И люби! Пусти снова весну в свое сердце, и пусть навеки уйдет из него метель!
Огромный огненный шар вдруг стал таять. Девушка внутри стала превращаться в пар и таять вместе с ним. И вот уже от шара ничего не осталось, и только туман клубился на этом месте.
— Растаяла. Как Снегурочка по весне, — прошептала одними губами я.
Учитель Шиджеру упал на колени и так и остался стоять. Кио подошел к нему и опустился рядом в снег.
— Шидж! Приди в себя! Шидж!
Рен вдруг встряхнулась и снова чуть не пихнула меня в сугроб. Да, что же творится-то такое?! Она подлетела к стоящему на коленях учителю Шиджеру и сидящему на своих хвостах Кио и приземлилась рядом.
— Учитель Шиджеру? Вам же холодно? И мне очень холодно! Пойдёмте чая попьем? Аика нам заварит тот, который вы в прошлый раз принесли! Вам еще понравилось. Он вкусный.
— Кто? — вдруг послышался скрипучий голос учителя Шиджеру.
— Так — чай же! — ответила Рен.
А Кио, при звуке голоса Шиджеру, вдруг расслабился и рухнул спиной на снег. Вот чует мое сердце, он опять заснет! А мне его на себе тащи! Этого слона беременного. А Юри я рядом что-то не наблюдаю. И все сама, все сама…
Рен продолжала лепетать и тянуть за рукав учителя Шиджеру, побуждая встать. И тот, как ни странно, послушался.
— Чай вкусный. И можно еще Вагаси-Сакура моти* к чаю достать! У вас же остались они с прошлого года? Но если не осталось, то ничего страшного! Мы с Аикой приготовим. Правда весна еще не пришла, и сакура не цветет, но она же скоро зацветет? Правда? Учитель Шиджеру, идемте в дом! Я замерзла. Вдруг я заболею? По-настоящему, а не для того, чтобы привлечь ваше внимание. И вам придется за мной ухаживать. Вы же будете за мной ухаживать? — продолжала лепетать Рен и нести чушь, которая удивительным образом действовала на Шиджеру.
Учитель встал и, опираясь на Рен, в самом деле побрел к нашему домику.
Я же, тяжело вздохнув, поплелась к лежащему на снегу Кио. Мне совсем не улыбалось ухаживать за ним, если он заболеет. За Рен я согласна, а вот за этим хитрым лисом — точно нет!
— Учитель Сабуро! — отвесила я ему поклон, — Не соблаговолите ли встать и пройти в дом? — с легкой издевкой в голосе сказала я.
— Дерзишь? — послышалось снизу.
— Ну разве что чуть-чуть. Самую малость, — и я снова отвесила поклон.
— Помоги встать, — устало сказал Кио.
Я протянула руку, и он сам встал.
— Как же я устал с вами… Ты мне должна! — вдруг выдал он.
— И что именно?
— Сходи к Юри! Поговори с ней… Тебе она откроет. Скажи, что я могу… Да все, что она хочет могу…
— Вы явно тоже не в себе. Пошли в дом. Чай заварю, — вздохнула я.
— С Вагаси-Сакура моти? — жалобно сказал он и оперся на подставленное мною плечо.
Мне же оставалось только закатить глаза и мысленно вспомнить про дивизию.
Учитель Шиджеру остался спать у нас на диванчике. Он так трогательно на нем свернулся, поджав ноги и положив руки под щеку, что я немедленно умилилась. Рен хлопотала над ним: укрывала его одеялом и подсовывала ему под щеку подушку. Моя подруга, в отличие от прошлого раза, в успокоительном чае не нуждалась. Видимо, нервы у Рен с каждым приключением все закаленнее.
— В твоем доме ночуют все, кто в него попадает? Просто не дом, а ночлежка! Ты же в курсе, что можешь просто не впускать и не разрешать? — спросил, наблюдая за этой трогательной картиной, учитель Сабуро.
— Ага, — кивнула я, — Проходной двор какой-то! Пора начинать выгонять гостей. Интересно, кто будет первым в этом списке? — и я, протягивая ему чашку с чаем, выразительно так окинула Кио взглядом с ног до головы.
— Ой, дерзишь! — улыбнулся он, принимая у меня чашку, — Я, между прочим, опять выгорел. И у меня есть все основания задержаться до лета. Но, вообще, просто с тобой весело! То одно, то другое…
— Обхохочешься, — снова согласилась я.
А утром мы с Рен принялись готовить Вагаси-Сакура моти. Просто Рен настояла. Говорили мы при этом шепотом, боясь потревожить спящего рядом на диванчике учителя Шиджеру.
— У нас же нет листьев сакуры! Что же делать? — сказала Рен с таким трагизмом в голосе, как будто минимум озеро вышло из берегов и затопило Долину.
— Возьмём те, что есть? Виноградные? Тоже подойдут! Их в прошлый раз принёс учитель Шиджеру.
— Нет, нужно именно листья сакуры. Иначе будет не то. Розовые шарики риса должны быть, как лепестки на цветках вишни, — продолжала сокрушаться Рен.
— Свекла бы прекрасно справилась с этой ролью, — буркнула я, — Прекрати истерить, Рен. Это всего лишь лакомство. Никто не отличит листья сакуры от виноградных.
— Хозяйкааа! Вот, возьми. Бакэ раздобыл! — и сандалия протянула мне крючковатой ручкой, похожей на веточку, несколько зеленых листьев.
— Где ты их взял, мой хороший? — спросила я, забирая листья и протягивая их расплывшейся в улыбке Рен.
— Бакэ, как Хозяйкааа — хозяяяяйственный, — довольно сказал Бакэ.
— Звучит почти как домовитый, — хмыкнула я.
— Девочки? — вдруг послышался голос учителя Шиджеру.
— Учитель Шиджеру! — в один голос сказали мы с Рен и поклонились.
— Сейчас будет чай, — добавила Рен и поспешила накрывать на стол.
Мы уже сели завтракать, с удовольствием прислушиваясь к капели, что звонко пела за окном, когда вниз лениво спустился учитель Сабуро. Мы с Рен вскочили и поприветствовали его. И Рен побежала за еще одной чашкой.
— Ты к Владыке когда? — лениво спросил Сабуро.
— Сегодня, — ответил Шиджеру, — Ты со мной?
— Да, прогуляюсь, — кивнул Кио.
— Ты же понимаешь, что ему все это рассказывать ни к чему? — вскинулся учитель Шиджеру.
— Да. А еще ему не стоит говорить о том, что она с нами играла. Что, если бы она захотела, то убила бы девочку! — и он кивнул на Рен, — Просто она не захотела… А то бы выходка Рен могла стоить ей жизни. Еще одной жизни твоей новой рыженькой ученицы.
Учитель Шиджеру опустил голову и потер лоб.
— Она была сильна. Мы бы с ней не совладали. Она дала нам с собой справиться, — ответил он.
— Да! — снова кивнул Кио, — Скорей всего. Затянул ты с этим вопросом. С каждым годом сил у нее прибывало.
— Этого Владыке точно знать не следует, — прямо посмотрела я на Сабуро, а потом добавила: — Мы с Рен, кстати, тоже в гости собрались. К Юри. Так. Поболтать о своем, о девичьем.
— Мило. Теперь она мне угрожает! Ты слышал, Шидж? — улыбнулся Кио.
— Я?! И в мыслях не было! — и я встала и отвесила ему поклон, а потом снова плюхнулась в кресло.
— К Юри ты пойдешь одна! Нечего Рен там делать. Не доросла она до таких разговоров, — серьезно припечатал Сабуро.
— Согласна! — кивнула я, — Расскажу, как все прошло, поделюсь эмоциями, поведаю, как вы без нее страдаете, ночами не спите и не хуже Бакэ завываете. Юри проникнется! — и я снова показательно подскочила и отвесила ему еще один поклон.
А Кио звонко расхохотался.
— Шидж? Меня опять с грязной столетней сандалией сравнили! И это прозвучало как высший комплемент. Шидж? Ну, смешно же?
Только учителю Шиджеру смешно не было. Он все больше хмурился и тер лоб. Но мне почему-то, казалось, что это никак не связано с потерей Возлюбленной. С утратой он смирился. Мне почему-то подумалось, что его больше волнует визит к Владыке и желание не навредить своим рассказом нам с Рен.
Собирались они недолго, и ушли сразу после завтрака.
— Похоже, сегодня у нас выходной, — довольно потянулась я.
— Они вернутся. Оба, — вздохнула Рен.
— Почти наверняка, — подтвердила я, — Кио от нас так просто не отстанет. Ладно. Мне нужно выполнить свою часть и в самом деле сходить к Юри. Тем более, что Сабуро так подробно объяснил мне как добраться до ее домика.
— Смотри ничего не перепутай! — пожелала мне Рен, когда я уже выходила на улицу.
— Нет. Этого точно не случиться, — заверила я подругу.
А на крыльце в полу моего платья вдруг намертво вцепился Бакэ. И уже привычно заголосил:
— Хозяйкаааа! Возьми Бакэ с собой, хозяйка! На ручки возьми Бакэ! Не надо в сумку!
Я насторожилась и удивленно посмотрела на сандалию. Обычно он в это время слонялся по кухне и горланил песенки собственного сочинения, каждый раз добавляя новые слова и сюжет. Но потом я всё же присела и взяла Бакэ на ручки. Кроме меня этого, кстати, никто не делал. Я так поняла, прикасаться к старой обуви домочадцы особого желания не испытывали. Хотя, на мой взгляд, Бакэ был очень милый и красивый. Резьба на его платформе с обеих сторон с каждым днем становилась все искуснее и витиеватее, а руки и ноги все больше крепли. Он передвигался все быстрее и уже не шатался, то и дело заваливаясь на бок.
— Бакэ? Ты чего?
Но сандалия притихла, зарывшись в мои рукава и намертво вцепившись веточками-ручками.
— Аика? Что-то мне не нравится эта идея. Может не пойдешь никуда? — вдруг сказала Рен.
— Да что может случится-то? — махнула я рукой.
— Что может случится? Дай-ка мне подумать! — и Рен даже почесала подбородок, как будто у нее там борода росла. Этот жест она у меня переняла, я всегда так делала, — Да все что угодно! — наконец выпалила она.
— Ну… ты права. Но я пообещала Сабуро, что схожу к Юри. И не могу вот так взять и не сделать! И потом… Ну случиться? Вон у меня Бакэ есть, — и я улыбнулась Рен, хотя и у самой на душе было неспокойно.
— И чем может помочь старая сандаля? Но если что, ты знаешь, что делать? — наставив на меня пальчик сказала Рен.
— Да, знаю, — покорно кивнула я, — Бежать со всех ног.
— Правильно! — немного успокоилась подруга, — Иди уже.
Я развернулась и поспешила по тропинке к домику Юри. Я мысленно несколько раз прочертила дорогу к ней и сейчас торопилась, и никуда с тропинки не сходила. Я не могла перепутать домики. Мне его несколько раз подробно описали. Потому что, как я поняла, входить в незнакомые домики в Долине чревато неприятностями. В незнакомых домиках можно порой встретить всё что угодно. А ещё домики имели свойство появляться и исчезать, как будто их и не было. Исчезнуть внутри незнакомого домика, канув в небытие, совершенно не хотелось. Здесь очень следили за своим жильем и находиться на чужой территории можно было только по приглашению. А если ты заявился в пустой чужой дом, — будь готов к неприятностям.
Тревожное чувство надвигающейся беды охватило меня. Я отчетливо поняла, что что-то случится. Вот непременно меня ждут неприятности! Но, как и знаменитый котенок, я философски подумала, что негоже заставлять их ждать. И еще быстрее устремилась по дорожке. Да, возможно, не самое верное решение. Но другого у меня сейчас не было. Меня что-то гнало вперед, и я под конец уже побежала.
Когда я выскочила на открытое пространство перед домиком, я, признаться, даже удивилась. Я добралась? Как так? Но задумываться мне показалось бессмысленным. Я подошла и постучала, постоянно оглядываясь по сторонам и ожидая монстра, что должен непременно броситься на меня из-за угла.
Но дверь открылась, а монстр так и не появился.

— Аика? Почему я не удивлена? — спокойно сказал Юри, — Проходи. Налью нам чая.
Я еще раз внимательно осмотрелась по сторонам. Но вокруг текли ручьи, снег начинал таять, солнышко все чаще и чаще выглядывало из-за туч, и я не увидела ничего опасного, ни среди тающего снега, ни среди голых деревьев, что росли вокруг дома Юри. У нас с Рен, кстати, были почти такие же деревья вокруг домика.
Все спокойно. Может быть показалось?
*Вагаси-Сакура моти — традиционные японские сладости. Они олицетворяют наступление весны, так как именно в этот период в Японии начинает цвести вишня Сакура. Традиционно местом изобретения этих Вагаси считается район Мукодзима в тогдашнем Эдо, а именно храм Тёмэй-дзи.
Тогда в 1717 году работник храма Ямамото Синроку раздавал всем, кто посещал храм рисовые лепёшки Моти, завёрнутые в листья Сакуры, которые он собирал во время уборки храма. А для придания сладкого вкуса он добавлял пасту Анко. Существует два типа Сакура моти. Тёмэйдзи в регионе Канто, где тесто делается в виде блина из клейкой рисовой муки. Домёдзи в регионе Кансай, где основа Домёдзи-хоси сушёный клейкий рис.

Глава 12
Японская пословица: Истинное терпение — это такое терпение, когда терпеть не под силу

Небо снежило.
Изнемогли в дороге
Дикие гуси.
И вот улетают… На крылья
Сыплется дождь весенний.

Автор Фудзивара-но Тосинари — японский поэт, аристократ, составил антологию «Сэндзайсю» «Разные песни». X век.
Перевод с японского А. Е. Белых
* * *
— Аика? — снова окликнула меня Юри, потому что я так и стояла на пороге, оглядываясь.
— Да, иду! — кивнула я, и вошла в дом, закрыв за собой дверь.
У Юри был просторный домик, и на втором этаже располагались спальни и личные комнаты хозяйки, куда она, видимо, никого не пускала. Скорей всего — совсем никого, потому что все пространство первого этажа занимала гостиная, которая больше походила на будуар куртизанок прошлого. Огромное ложе с кучей подушек под балдахином из газовой прозрачной рыжей ткани. Резные столики из янтарного дерева с изогнутыми ножками, точно такие же кресла, пуфики и еще куча мелких деталей, стилистически выдержанных и не преходящих грань безвкусицы.
Кухня у Юри, судя по всему, имелась, но только скрытая от глаз за дверями. И туда тоже, наверняка, для посторонних вход был закрыт.
Нда… Понятно, почему все так удивляются, когда ко мне приходят. У меня и кухня на виду, и на второй этаж я и Сабуро и Шиджера приглашала, да и Юри у меня ночевала. Наверное, прав Сабуро: у меня и в самом деле проходной двор, а не дом. Но менять я ничего не хочу.
— Проходи, садись, — сказала Юри и скрылась за неприметной дверкой.
Впрочем, вернулась она достаточно быстро, я только и успела рассмотреть гигантское низкое ложе.
«Видимо, Кио именно сюда так мечтает попасть, а его не пускают», — мысленно хмыкнула я.
Юри принесла поднос с несколькими чашечками и прозрачным чайником, в котором плескались травки, что характерно, тоже рыжевато-золотистого цвета.
— Тонизирующий. Почему-то мне кажется, что тебе пригодится, — задумчиво сказала хозяйка домика, а я вздрогнула.
«Ой, не нравится мне это! И Юри вот что-то почувствовала. Куда же я опять влипну?»
И тут рыжая лисица увидела Бакэ, который слез с моих рук и теперь жался к ноге, обняв мою лодыжку своими ручками-веточками.
— Это что? — удивилась она.
А я принялась рассказывать все последние события. После того, как я закончила, в комнате воцарилось молчание.
— Сабуро не имеет к возникновению в твоем доме Бакэ-дзори никакого отношения. То, что он упомянул его в разговоре, всего лишь совпадение. Не более. Это целиком и полностью твоя заслуга. Ну, или — ошибка, смотря как к этому относиться. Ты хозяйка в своем доме, ты принесла его к себе, и именно ты позволила этому случиться. Будь только осторожна.
— Бакэ безобидный, — покачала я головой.
— Не сомневаюсь. Я сейчас говорю не про это. Вслед за ним могут появится и другие домашние духи. Они как-то это чувствуют, и в твоем доме их может завестись сразу несколько, — покачала она головой.
— И пусть, — махнула я рукой, — Мне Бакэ не мешает, только помогает.
— Да? Странно… — снова удивилась она, — Обычно такие духи вредничают, прячут предметы, воруют еду и мелко пакостят. Да и выглядят они не слишком-то приятно, но это не моё дело. Пока у тебя в доме не завелись Ака-намэ и Тэньё-намэ*, я ничего против не имею.
— Прости, кто?
— Аика, тебе срочно нужно изучить мир духов! Ты… отчаянно невежественна в этом вопросе. Такие вещи узнают в детстве. У маленьких лисичек это от зубов отскакивает, — покачала она головой и внимательно посмотрела на меня.
— А у меня из головы вот вылетело, — улыбнулась я.
— Нда… Это многое объясняет. Так вот, Ака-намэ и Тэньё-намэ это два духа. Отличает их от других то, что у них огромные, свисающие до пола языки. Они довольно злобные и страшные, с непропорциональными ногами и руками. И выглядят просто мерзко.
— А зачем им такой длинный язык?
— Они ими слизывают грязь.
— Фу! — меня передернуло.
— Ака-намэ это делает в ванных и банях, а его брат Тэньё-намэ — со всех потолков в доме.
— Гадость какая! — скривилась я.
— И после них обязательно заболеешь чем-нибудь, — добила она меня.
— Как хорошо, что Бакэ у меня такой красавчик, — и я погладила сандалию по макушке, а тот довольный обнял мою ногу ручкой.
Мы снова замолчали, а потом Юри, откинувшись на подушки, спросила:
— Чего же он хочет?
Я не стала юлить, переспрашивать удивлённо: «Кто?», я прямо посмотрела на нее и ответила:
— Он любит тебя. Пускай по-своему, но всё же любит.
— Нет, ты ошибаешься, — покачала головкой Юри, — Кио Сабуро любит только Кио Сабуро. Никого больше он не любит. И я порядком устала от этого.
— А ты? Ты любишь его?
— Представь, что ты молодая глупая лисичка, и тут — он. Весь такой красивый, умный, сильный. Все поголовно подруги им восхищаются, а потом он начинает тебя выделять, дарить подарки, проводить с тобой больше времени, чем с другими. Потом спасает тебя от чудовища, и снова одаряет вниманием и осыпает подарками. И ты расцветаешь, как сакура по весне, от всего этого идет кругом голова, и ты, даже если сперва и не чувствуешь особого влечения, начинаешь потихоньку влюбляться.
— А потом? — спросила я затаив дыхание.
— А потом наступает прозрение. И ты понимаешь, что с тобой просто играли. Умный опытный наставник искусно вел свою партию, постепенно приручая и делая тебя послушной лисичкой. Я устала. Устала от того, что я не единственная. Он перестал выделять только меня и точно так же одаривает вниманием и остальных. Да, возможно, что меня чуть больше, но я все равно не единственная. Устала, что он приходит, когда хочет, уходит, когда ему нужно. Может пропасть на много месяцев, уйти, не предупредив, к людям, куда мне ход закрыт. А ты мечешься, потому что боишься, что его убьют, а он даже весточку не считает необходимым прислать, — смотря в одну точку сказала она.
— Гад! — высказалась я, — А ты ему об этом говорила?
— От этого я тоже порядком устала. Слушает Кио Сабуро в первую очередь себя. Я такой чести удостаиваюсь редко.
— Но он же послушался и пошел нас спасать в ту ночь, когда был у тебя?
— Это было впервые на моей памяти за все время, что мы вместе, — прокачала она головой.
— Но он примчался в ту ночь, потому что переживал о тебе? — попыталась я.
— Нет. О себе он думал! Испугался потерять удобную игрушку, к которой так привык за все эти годы, — печально сказала она.
— Ты уверена? Мне он говорит совсем другое. Называет тебя «своей женщиной», — с сомнением протянула я.
— Ну еще бы! Собственник! Вот и от этого я тоже устала. Я должна делать так, как велит Сабуро. Я отказалась от того, чтобы пройти испытание раньше и получить хвост по заслугам. Знаешь, сколько времени мне понадобилось на первое испытание? Меньше минуты! Я вошла и одним жестом смела все со стола, даже шаги не замедлила и прошла к отрывающейся двери. Просто потому, что моя магия к тому моменту уже была намного выше необходимого, — продолжила она.
— Он не разрешает тебе и сейчас получить третий хвост?
— Да, запретил. Какая-никакая, а власть у него надо мной есть. И он тянет до последнего, когда уже больше откладывать не получится.
— А почему? Зачем ему это нужно?
— Сейчас он мой учитель. Может повлиять на меня, может запретить, может и приказать. А как только ты получаешь пятый хвост, становишься почти самостоятельной. Да, переходишь к учителю Шиджеру, но он мягкий. Ничего не требует, почти не перечит и только помогает. Ну, не мне тебе рассказывать, ты и сама все прекрасно знаешь. А потом переходишь к третьему учителю. Нобу Итиро. Тот тоже предоставляет тебя самой себе и почти не вмешивается в твои дела.
— Но есть же еще Владыка?
— Да. Но все же молодые лисички его волнуют мало. Вот станешь бело-девятихвостой, и тобой сможет распоряжаться только Владыка. Хотя… — и она посмотрела на меня, — Возможно ради тебя он и сделает исключение и заинтересуется. Кто знает? — и она пожала плечиками.
— Я не хочу быть исключением и привлекать внимание Владыки, — замотала я головой.
— Ты уже это сделала одним своим появлением в Долине! Так что поздно спохватилась, — и она внимательно на меня посмотрела, — Аика, я знаю, просто чувствую, когда Долина что-то настойчиво желает. Силы Долины от меня так упорно требовали, что я прошла испытание. Просто потому, что время пришло. Именно этого же ждали и от тебя. А значит, что тебе не двадцать. И ты… ты не совсем ты. И не надо меня убеждать в обратном, — подняла она руку, когда я уже собралась было возразить, — Мне этого не нужно. Но… я рада тебе. Вот так поговорить я уже давно ни с кем не могу.
Я сдержанно кивнула, что поняла ее.
— То есть он выпускать тебя не хочет? — вернулась я к нашем баранам, ну, то есть к одному барану.
— Да, — кивнула Юри.
— И что будешь делать?
— А что я могу? Сейчас вот пройду второе испытание и буду готовиться к третьему.
— А если Учитель Сабуро не пустит?
— У меня сроки поджимают. И Долина просто поставит меня в такую ситуацию, когда выхода уже не будет, и Кио ничего сделать не сможет, — ответила она.
— Юри… Я не собираюсь лезть в ваши с ним дела и что-то советовать… — начала я.
— Да, брось! Говори уже, — вдруг разрешила Юри.
— Просто он просил тебе передать, что готов сделать все, что ты хочешь. Он сделает всё! И, по-моему, сейчас самое подходящее время, чтобы что-то изменить в ваших отношениях. Тем более, что и выбора у тебя, по сути, нет? Ты же любишь его?
Она быстро взглянула на меня, и вздохнула.
— Ну так и попытайся что-то поменять! Потому что, если и дальше будешь только в рот ему смотреть, он совсем… — очень хотелось сказать «охамеет», но я учусь терпению и выдержке поэтому выбрала, — распояшется.
— Я не знаю, Аика. Ты правда думаешь, что он сможет изменить свое поведение по отношению ко мне? — с надеждой посмотрела она на меня.
— Я думаю, что тебе стоит подумать над этим и рискнуть, — сказала я.
— Хорошо, — и она помассировала кончиками длинных пальцев виски, — Я подумаю.
— Я передам ему, — довольно кивнула я.
— Не нужно. Я сама, — покачала она головой, продолжая тереть за ушками, как будто ее накрыл жуткий приступ мигрени.
— Как скажешь. Ладно, мне пора. Сиди. Я сама дойду, — и я, подхватив на руки Бакэ, двинулась к выходу.
Я открыла дверь и сделала шаг на крыльцо, когда за спиной раздался крик Юри:
— Аика, стой!
Только я не успела отреагировать. Я уже стояла на крыльце, держась за ручку двери, как вдруг она у меня просто вырвалась из руки, и дверь с громким стуком захлопнулась, отсекая меня от вскочившей на ноги и что-то громко кричавшей мне Юри.
Я развернулась и стала дергать дверь за ручку и отчаянно стучать в нее кулаком. Только она не поддавалась. Одной рукой прижимая к себе Бакэ, а другой пытаясь открыть дверь, я в глубине души уже понимала, что она не откроется. Я прислонилась к ней лбом и вздохнула.
А потом решительно обернулась.
Никакого монстра я за своей спиной не увидела. И даже облегченно выдохнула, так как моя буйная фантазия, после разговора с Юри, уже нарисовала огромный скелет Гашадокуро, что тогда напал на нее. Ну, или большую жабу с длинным языком, что будет меня вылизывать.
Но что-то все же изменилось. И когда я поняла, что вижу перед собой, то испугалась не меньше.
Дорожку, что вела от домика Юри, преграждал дом. И не простой дом, а точно такой, в который я вошла, спасая Рен, угодившую в ловушку.
Это был домик для испытаний!
Самое жуткое, что по бокам от крыльца домика Юри до этого экзаменационного строения было натянуто что-то наподобие плёнки. Я оказалась в таком большом парнике. И выхода из этого парника не было. Я еще раз подергала за дверцу домика Юри, но она не поддалась. Я ударила рукой в пленку, но и магическая преграда не исчезла.
Все было понятно и так. Я непременно должна пройти по тропинке и оказаться там. И пройти это самое испытание, к которому я была абсолютно не готова.
Обидно, что сейчас экзамен предназначался совершенно точно не мне. Испытательный домик тут вырос для Юри, чьё время пришло. Только вот я оказалась на дорожке не в том месте и не в то время. Почему? Да кто ж его знает?! Вообще все события в моей жизни после того, как я переместилась в этот мир, напоминали картины сюрреализма Сальвадора Дали. Часы стекали со стола и перемещали меня во времени и в пространстве, тигры пожирались рыбами, превращались в странных тритонов и выскакивали из озера, нападая на меня, беременные слоны шли на длинных тонких ногах, а я спала обнаженной среди всего этого хаоса**.
И что мне сейчас было делать?
Но выбора-то особенного не было. И выхода тоже. Только вперед! Я должна войти в дом для испытаний и выйти из него. По-другому не получится. И я сделала шаг с крыльца.
Совершенно некстати вспомнилось, что и Шиджеру и Сабуро ушли на доклад к Владыке и спасать меня совершенно точно некому. Как много времени пройдет, прежде чем они узнают, что я опять влипла? И не будет ли уже слишком поздно? Ведь неизвестно, когда их примет Владыка и насколько задержит.
Я сделала еще несколько шагов вперед, поминутно оглядываясь. Вдруг у Юри получится открыть дверь, и мы сможем поменяться с ней местами? Я вернусь к ней домой, а она пойдет сдавать свой экзамен. Потому что она рассказала, что первое испытание прошла за минуту, одним движением убрав все блюда. Не уверена, что у меня так даже сейчас получилось бы.
Но Юри так и не выглянула, видимо, крепко была заперта, и я сделала еще несколько шагов к испытательному домику. А может быть его дверь не откроется? И, окрыленная этой надеждой, я поднялась на волшебное крыльцо и потянула за ручку.
Моим надеждам, что все сейчас благополучно закончится, и меня отправят домой, не суждено было сбыться. Дверь поддалась и открылась. И мне ничего не оставалось делать, как войти внутрь.
Створка за моей спиной с громким стуком мгновенно захлопнулась, отсекая меня от внешнего мира. Почти точно так же, как она захлопнулась в прошлый раз, не пуская за мной Кио. Только теперь никто меня вызволять не спешил.
Я осмотрелась.
Пол под моими ногами был очень странный, коньячно-желтого оттенка с разводами, с бликами и вкраплениями, из материала, похожего на настоящий янтарь. И я даже захотела его потрогать, чтобы убедиться, что это и в самом деле янтарь, но стоило мне сделать по нему один шаг от двери, как он стал меняться. И вот уже под моими ногами розовый кварц, с небольшими прожилками, но, в целом, пол был таким же гладким, хоть и стал до противного розовым. Поверхность блестела, и мне даже показалось, что я могу поскользнуться на нем.
Мебели не было, только в углу находилась куча каких-то беспорядочно сваленных янтарных пластинок, которые при моем приближении начали менять цвет. И вот уже они все стали такими же розовыми, как пол.
Что это?
Я наклонилась, а потом присела перед огромной розовой кучей. Пластины были все разных форм и размеров. Аккуратно взяв одну такую штучку, я покрутила ее в пальцах. Бакэ выскользнул из моих рук, тоже подошел к куче и осторожно ножкой пошебуршил ее.
— Хозяйка? — вопросительно протянул он.
— Я не знаю, что это, Бакэ, может внутри что-то спрятано? — и я засунула обе руки в кучу, разворошив ее.
Мелкие детали посыпались с этой горы и стали разлетаться по скользкому розовому полу.
И тут вдруг две пластины, соприкоснувшись друг с другом, соединились и намертво прилипли. Я взяла их и рассмотрела получше.
— Это похоже на пазлы***, — вздохнула я, — И, по всей видимости, мне их нужно собрать.
— Вот эти штучки соединить? Но они все разные? Как понять какая к какой? — спросил Бакэ.
— Понятия не имею! Подбирать? — и я застонала и уселась на пол, смотря на огромную розовую кучу, — Это просто невозможно, Бакэ. Как с этим справится?
— Не знаю хозяйка. Но это будет долго и тяжело, — поддержала меня сандалька.
— И понадобится просто огромное терпение! — вырвалось у меня.
— Да. Терпение, — подхватил Бакэ.
— Ох. Ну а чего я, собственно говоря, ожидала? Нужно пробовать!
В прошлой жизни я собирала пазлы и даже любила их. Но там всегда была картинка. И, как правило, форму элементов хоть как-то можно было понять и распознать. Тут никакой картинки не было. Ну, разве что розовый цвет отличался, перетекая от бледно-розового к более насыщенному.
Почти сразу же я поняла, что просто не будет. Куча была огромная и деталек было очень много, и соединяться, защелкиваясь, они не хотели. Но я не унывала. Я старательно их перебирала, раскладывая на розовом полу, пытаясь угадать цвет и форму. Мне хотелось выработать систему, уловить связь. Только получалось это плохо.
Очень скоро от ползанья по скользкому и холодному полу у меня болело всё. И коленки, и спина, и руки. Я продолжала елозить и пытаться что-то сложить, только почти ничего не получалось.
Я очень устала и вытянулась прямо на полу во весь рост. «У мне не получится. Это вообще нереально!».
Но неожиданно получилось у Бакэ. Он подбежал ко мне, смешно ковыля на ножках-веточках, и протянул сложенные две пластины.
— Вот, хозяйка. Не плачь, — сказал Бакэ и вытер слезинку, которая скатилась у меня из глаз прямо на пол, — Мы справимся, хозяйка!
Справимся? Как? С каждой минутой мне все меньше в это верилось. Я пыталась применить магию. Но она не работала. И сколько я не билась, никакой системы, по которой бы собирались пластины, не обнаружила. В какой-то момент мне показалось, что рисунок пола может служить подсказкой. Но, увы, это было не так. И тогда я решила их просто тупо по одной перебирать. Я сидела, не разгибая спины, и сортировала одну за другой, одну за другой, раскладывая их в кучки.
— Хозяйка? — протянул Бакэ, — Поешь, хозяйка.
И он протянул мне на ладошке одну онигири.
— Бекэ? Где ты ее взял? — удивилась я, проглатывая с жадностью рис.
Я не могла пользоваться своими запасами в сумке, потому что магия-то не работала!
— У меня есть доступ к вашей Инро. Вы меня там оставляли. Мы с ней и срослись веточками. Она же тоже из дерева и магии. Как и я. Только много я брать не могу. Только то, что в руках умещается, — сказал Бакэ.
— Умница мой. Теперь в туалет хочется, — пожаловалась я.
— Вот там, хозяйка. Домик построил для вас. Видно, понял, что мы тут надолго и сдаваться не собираемся. Мы же не будем сдаваться, хозяйка?
— Нет! Ни за что!
Туалет и в самом деле появился. При этом просто малюсенький. Я с трудом в него влезла. Но зато и краник был, из которого полилась вода, и я напилась. Вытерла рот рукой и, гневно прищурив глаза, вышла посвежевшей и с новыми силами.
Я не знаю, сколько дней мы провели в домике, перебирая, сортируя и складывая пластины. Я пробовала считать по количеству притащенных Бакэ онигири. Потом онигири закончились, и он стал носить все подряд. Я скоро сбилась со счета. Много еды я ему приносить не разрешала. Просто потому, что боялась, что она закончится, а выбраться я не успею. Поэтому экономила, пила воду и ела по чуть-чуть. Не могу сказать, что дело быстро двигалось, но все же у нас получалось. И, — да. Я бы совершенно точно погибла бы, если бы не Бакэ! Он подбадривал, перебирал пластины вместе со мной и таскал мне еду.
Когда в этой горе осталось меньше половины пластинок, я выдохнула и в первый раз поверила, что у меня и в самом деле получится. Спала я прямо на голом полу, без подушки и одеяла, и думала о том, что нужно будет, если выберусь, обязательно положить их в мою Инро. «Не если, а когда!», — мысленно одёрнула я себя.
Я сильно уставала. По мере того, как узор из пластинок складывался, на полу оставалось все меньше места для того, чтобы перемещаться и удобно усесться, а потом даже и спать лечь стало затруднительно. А еще мне казалось, что домик высасывает из меня магию медленно, но верно. И если к тому моменту, когда она закончиться, я не успею собрать все пластины, то шанса выбраться у меня точно не будет. Поэтому я сократила время сна. Вот нельзя мне тратить его на сон! Нужно торопиться.
Когда последняя пластина была положена на свое место, и огромный пазл на полу замерцал и слился в единую плиту, занявшую весь этаж за исключением узенькой полоски вдоль стены, я не поверила своим глазам. Просто потому, что сил не было даже на радость. Но вдруг что-то громко заскрипело, и на противоположной стене появилась дверь. Призывно открытая дверь. Я с трудом взяла на руки моего спасителя Бакэ и поковыляла на выход прямо по собранному мной пазлу, не боясь теперь, что он распадется.
Переступив порог, я удивленно замерла на крыльце. Зима? Откуда взялась зима?! Все было очень похоже на предыдущий мой выход из домика после первого испытания: огромные сугробы и ярко-красная арка для прохода. Правда, в этот раз меня никто не ждал. И никто не подбадривал и не протягивал руку. Кругом было тихо и очень пустынно.

Я поежилась и сделала шаг по чистому белому снегу к арке.
*Ака-намэ — банный дух из японского фольклора. Буквально в переводе с японского его наименование означает «слизывающий грязь». Появляется в тех банях, где давно не было уборки. Как следует из его названия, питается антисанитарией.
Его появление быстро воспитывает у людей привычку убираться за собой в помывочных комнатах. Если принять ванну после того, как её вылизал ака-намэ, то это чревато каким-нибудь заболеванием: таким образом в образе ака-намэ отразилось наблюдение народа, что пренебрежение правилами гигиены пагубно отражается на здоровье. Его родич — длинноногий Тэньё-намэ — облизывает грязные потолки. На Руси существовал похожий дух — Ба́нник — особый род домовых, недобрый дух. Банника винят во всех неудачах в бане. Любимое занятие банника — обжигать людей кипятком, кидаться камнями в каменке, а также стучать в стену, пугая парящихся. Банник вредит очень сильно, обдирает кожу или запаривает до смерти только тем, кто нарушает запреты.
** Я имела в виду картины испанского художника-сюрреалиста Сальвадора Дали «Сон, вызванный полётом пчелы вокруг граната, за секунду до пробуждения» и «Постоянство памяти».
*** Первым придумал пазлы в современном понимании в 1766 году лондонский гравёр, картограф и издатель Джон Спилсбери. Он сделал увлекательную головоломку для обучения детей географии — распилил пилой для инкрустаций чёрно-белую бумажную географическую карту, предварительно наклеенную на деревянную основу, по линиям государственных границ. Карту предлагалось собрать заново.

Глава 13
Японская пословица: Бывает, что лис(т) тонет, а камень плывет

Надеюсь, больше уж не будет снега:
Повсюду солнышко весеннее играет,
И воздух волнами
Колышется
Над теплою землей.

Осикоти-но Мицунэ
Автор Осикоти-но Мицунэ годы жизни неизвестны и определяются условно как около 850–925, японский придворный администратор и вака-поэт периода Хэйан. Его имя включено в список «Тридцати шести бессмертных поэтов».
Перевод с японского И. А. Борниной
* * *
Я сильно переоценила свои силы. Сделав еще один шаг, я упала в снег. Чувство было точно такое, как если бы я долго болела и, выздоровев, первый раз вышла на улицу. Буквально первый же глоток свежего воздуха опьянил сильнее, чем любой алкоголь.
Вот что именно я ощущала в тот момент. Я перевернулась на спину и подняла глаза к небу. А потом и огляделась.
Я была совершенно точно не в том месте, в котором заходила в испытательный домик: не видно было ни тропинки к домику Юри, ни самого домика Юри тоже не было. Где это я, собственно?
И опять меня начал тормошить Бакэ.
— Хозяйка! Вставай, хозяйка. Нельзя спать. Нужно уходить. Вставай, хозяйка!
Я с трудом перевернулась и встала на ноги. И в самом деле. Нельзя разлеживаться.
— Бакэ? Иди сюда, милый! — и я, наклонившись, подхватила сандалию на руки, — Мы пройдем арку вместе. А то мало ли, вдруг ты тут останешься случайно?
И я сделала несколько неуверенных шагов, с трудом перебирая ногами. Белый снег слепил глаза, тело плохо слушалось, но я шла вперед всё увереннее.
Под арку я вошла, готовая ко всему. Ну, почти ко всему, потому что точно не ожидала сильнейшей боли, что принялась терзать каждую клеточку моего тела. Я громко закричала и даже разжала пальцы, в которых держала Бакэ, но сандалия не упала, крепко вцепившись в полу моей одежды руками и ногами.
— Хозяйка! Держись, хозяйка! — истошно голосил Бакэ.
«Держаться? За что?!», — пронеслось вихрем у меня в голове. Но вдруг мои руки выдернуло вверх и в стороны, ноги за лодыжки растащило и меня распяло, как знаменитого Витрувианского человека*. А затем ноги и руки начали все время дергаться, принимая то одно, то другое положение, как на рисунке Леонардо. Меня выкручивало и корежило, а потом словно выплюнуло из арки, и я снова полетела лицом в снег. И сверху меня накрыли мои пушистые хвосты. Три розовых пушистых хвоста.
«При первом испытании было больно, но не на столько! Видимо, мое тело в этот раз еще совершенно не готовилось к трансформации. Отсюда столько боли!» — подумала я и принялась разглядывать свои три хвоста. Как и в прошлый раз, управлять ими у меня пока не получалось.
«Так. Хвостов три — и это хорошо. Я по-прежнему розовая — это плохо. Но минус на плюс все уравнивает. В итоге можно сказать, что я выбралась без потерь. Хвост дали, а вот цвет опять не изменили. Видимо, не достойна. Придется как-то полюбить розовый. Понять бы еще как?», — скривилась я, лежа в сугробе и наблюдая, как исчезает и арка, и домик для испытаний, открывая моему взгляду вид на Долину. Заснеженную Долину, хотя я точно помнила, что входила в домик ранней весной.
Но разлеживаться на снегу совершенно точно не стоило. Поэтому я подхватила на руки притихшего Бакэ и двинулась вниз в Долину.
Я примерно ориентировалась и понимала, что я оказалась почти в лесу, и сейчас мне нужно спуститься туда, где уже начинаются жилые постройки. Домик для испытаний перенесло на самый край Долины и идти мне предстояло довольно далеко.
Спать больше не хотелось, но отчаянно все болело, как после длительной тренировки на палках, в которой я служила соломенным чучелом, а учитель Кио был не в духе, потому что опять поругался с Юри.
«Сколько же времени прошло? Неужели целый год? Сколько всего произошло за это время! Как там Рен? А остальные девочки? Хана и Кику? Наверняка, уже кто-то из них стал рыжей. Да и Юри точно прошла испытание быстрее меня и уже, скорее всего, красуется с тремя синими хвостами. Не то что я!», — вот каким мыслям я предавалась на тему того, что успело произойти за время моего отсутствия.
Выйдя, наконец, на знакомую тропинку, ведущую к нашему с Рен домику, я увидела, что ее почти совсем не заметно, и у домика нет следов. Рен не выходит? Но как же так? Когда мы с ней тут жили вдвоем, дорожка у домика всегда была протоптана. Мы занимались, тренировались и медитировали. А еще приходили Сабуро и Шиджеру, и эти двое часто спорили и тренировались вместе прямо перед нашим домом. Да и огненная лисья магия, частенько попадая не туда, плавила снег. А теперь все вокруг сияло девственной белизной.
Я взошла на крыльцо и потянула за ручку — та легко поддалась, и я, ступив внутрь, огляделась.
Странно, но в домике почти ничего не изменилось. Как будто я и не уходила.
— Рен?! — громко позвала я.
Никто не ответил, и я осторожно опустила на пол Бакэ.
— Бакэ? Ты чего притих-то? — спросила я у него.
— Могущественная хозяйка. Странное что-то. Я как будто больше стал? — спросил мой самый замечательный тапок.
— Нет, Бакэ. Каким был, таким и остался, — покачала я головой.
— А мне вот, кажется, что вырос. Я пойду на кухню?
Кухня была любимым местом Бакэ.
— Иди дорогой, — и я кивнула любимцу, а сама поспешила на второй этаж.
Я привычно повернулась и двинулась к своей спальне. Когда я уходила, мы спали с Рен в одной кровати из-за того, что в ее комнате поселился Сабуро. Я открыла дверь, которая легко поддалась под моими руками, и вошла в комнату.
Оглядевшись, отметила, что все было так, как и раньше, за исключением того, что вещи Рен пропали.
Я развернулась и рванула в ее спальню.
Дверь открылась, и я быстро вошла, чтобы облегченно выдохнуть. Рен спала, уткнувшись личиком в подушку. Её рыжие волосы разметались по подушке, а сама она свернулась в клубочек, как маленькая лисичка в норке.
— Рен? А ты чего спишь-то? Утро уже позднее! И не медитировала сегодня? И тренировки пропустила? Рен? — и я залезла на кровать и аккуратно потрясла подругу за плечо.
Рен во сне всхлипнула и потянулась ко мне. Она крепко прижалась к моей груди и горько заплакала.
— Аика, я так скучаю! Аика, мне так плохо без тебя! И Шиджеру сказал, что дом меня скоро выкинет, и никто мне не поможет. Аика, зачем ты ушла и бросила меня? — и она заплакала как-то совсем навзрыд.
«Ох, так по покойнику плачут… Но я-то жива! Надо срочно прекращать этот потоп и приводить Рен в чувство!» Руководствуясь такими мыслями я сильно встряхнула подружку и громко заявила:
— Рен! Прекращай рыдать! Нужно вставать и завтракать! Я голодная! Последнее время подъедала остатки в моем Инро. И заодно расскажешь мне все, что случилось. Сколько меня не было? Рен! — и я еще раз встряхнула подружку.
Та подняла на меня заплаканное личико и немного разжала скрюченные пальчики, которыми она в меня вцепилась. И теперь я увидела и красные припухшие глаза, и впалые щеки, и тоненькие ручки. Рен похудела. А глаза такие бывают, когда плачешь не один день.
— Аика? — спросила она.
— Нет. Я Тэньё-намэ! Бегаю по потолку, ору и лижу всякую грязюку! — возмутилась я, — Приходи в себя, Рен! Я вернулась!
— Аика? Не может быть! Аика!!!! — закричала Рен на весь дом.
На ее громкий крик в комнатку приковылял Бакэ.
— Хозяйка? — спросил он.
— Все хорошо Бакэ, это Рен так радуется, — кивнула я любимцу.
— Хозяйка, а я умею теперь быстро перемещаться. Вот раз и я тут. А потом раз — и в кухне! — сказал Бакэ гордо.
— А еда на кухне есть? И чайник нужно поставить. Разговор будет длинный, — сказала я и потянула Рен с кровати.
Та смотрела на меня, смешно выпучив глаза и открывая, и закрывая рот.
— Бакэ? — пролепетала Рен и сглотнула, когда Бакэ шаркнул ножкой и отвесил ей поклон.
— Рен! Давай в душ и завтракать. Я пойду мыться позже. Я грязная, как Ака-намэ после посещения бани, — и я хмыкнула собственной шутке, — Но еда и разговор важнее. Я ставлю чайник. Соберись, Рен.
И, дождавшись утвердительного кивка подруги, я отправилась вниз.
Бакэ, стоило мне спуститься, тут же принялся крутиться рядом. Он и в самом деле переместился на кухню очень быстро, а не ковылял по ступенькам. Удобно. А я когда так смогу? Впрочем, мне бы с хвостом новым для начала разобраться. А то он за мной так и волочится бесполезной меховой тряпочкой.
— Так! Что у нас с запасами? — спросила я у Бакэ.
— Могущественная хозяйка, вот сюда посмотри! Тут шкапчик. В нем много всего, — сказал Бакэ.
— Шкапчик? — переспросила я со смешком, — От шкапика?
— Мне почему-то показалось, что тебя это повеселит, хозяйка, — довольно протянул Бакэ.
— Повеселило. Это устаревшее произношение шкафчика. И в самом деле повеселило, — улыбнулась я.
Я открыла пресловутый шкаф и ахнула. Чего тут только не было! От количества вкусной и разнообразной еды разбегались глаза. А почему Рен тогда так похудела? Странно. Ладно, разберемся. Я одним мановением руки переместила в мою пустую Инро почти всю готовую еду. Но в шкафу еще оставались крупы, специи, мука, сушёные овощи и фрукты.
Я поставила чайник и принялась накрывать на стол.
Сверху послышались шаги, и вот уже на лестнице, со все еще открытым ртом, стоит Рен и смотрит на меня блестящими глазами.
— Аика? — и снова это неверующее-просящее выражение и лица, и голоса.
— Рен, — предостерегающе подняла я указательный палец, — Завязывай реветь. Мы сейчас поедим, выпьем чаю и поговорим. Иди сюда, — и я протянула ей руку.
Рен быстро преодолела разделяющее нас расстояние и уткнулась мне в плечо крепко обнимая.
— Ну, тише, тише. Все теперь будет хорошо! — сказала я, увлекая подругу на диванчик и вручая ей успокаивающий отвар.
А потом и пиалу с рисом. А потом я все ей подкладывала и подкладывала, потому что ее худоба мне совершенно не нравилась. Куда вообще эти два учителя смотрят? Довели мне девочку.
— Рен? Сколько меня не было?
— Почти год, — ответила Рен.
Она наелась и теперь с умилением смотрела, как это делаю я, потому что мне было важно накормить ее, а про себя я уж точно не забыла бы. Что я, собственно говоря, и демонстрировала, уминая один за другим рисовые шарики.

— Понятно. Ну я так примерно и поняла, когда вышла из домика для испытаний. Где учителя?
— Они ушли месяц назад к людям. Сказали, что вернуться к лету, когда… Когда все будет кончено. Сказали, что больше не могут оставаться в Долине. Кио и Юри забрал с собой.
— Тааак. Что именно будет кончено? — нахмурилась я.
— Дом меня отвергал. Пищи почти не давал, шкафчики не открывались. Почти как в розовом домике, каждое утро появлялись три онегири. И на этом все, — рассказала Рен.
— Спалю эту избушку на курьих ножках, — я гневно хлопнула ладонью по столику, и почувствовала, как дом принял и осознал мой гнев, — Еще хоть раз такое повториться, и я тебя спалю! — сказала я и обвела стены глазами.
Рен рядом со мной замерла и почти не дышала, а я продолжила:
— Рен живет здесь и является полноправной хозяйкой! — и я снова припечатала ладонью стол.
И я совершенно четко уловила, что дом меня понял. И Долина вместе с ним приняла это и смирилась. Я выдохнула и ободряюще улыбнулась Рен.
— Хорошо, а учителя что? Шидж? И Кио?
— Они пытались. Они приходили весь год. Кормили меня. Кио дом выгнал почти сразу, как ты пропала. Просто однажды не открыл ему дверь спальни. И он вернулся в Замок Владыки. Домик терпел его, пока ты была рядом.
— Ну, это как раз к лучшему! Не представляла я, как мы его выпроваживать будем. Но вот то, что он и тебя не принял, меня не радует, — потерла я лоб.
— Вот именно, что не принял. Начались проблемы с едой. А потом несколько раз захлопывалась дверь, и я с трудом ее открывала. Шиджеру сказал, что еще немного, и дом меня выгонит, а сам исчезнет. И тогда я тоже погибну. На улице зима и деваться мне некуда. Меня нигде не примут, — понурила она голову.
— А ты? — пристально посмотрела я на нее.
— А я смирилась, — сказала она и опустила голову.
— Рен, мне в моем последнем испытании было очень сложно. И много раз хотелось просто опустить руки, расслабится, заснуть и больше уже не просыпаться. Но я брала себя за шкирку и шла работать. Потому что смириться — это провал и поражение. И ты не имела права на это! — грозно сказала я.
— А что мне было делать? Шидж сидел рядом со мной, но и он не видел выхода. Он пытался меня подбодрить, но с твоим исчезновением все как-то изменилось сразу. Такая тоска навалилась. И ее все чувствовали, кто заходил в дом, и она тяготила, — начала оправдываться Рен, но я уже почувствовала, как она просыпается от затяжного тяжелого сна.
— Что ты могла сделать? Ну, у меня с ходу прямо несколько вариантов!
— Да? — удивленно вскинула она брови.
— Первый — попробовать точно так же пригрозить дому, что истратишь весь свой лисий огонь, но спалишь его. Кто знает? Может, подействовало бы? Ну хоть погрелась бы напоследок у огромного костра! Следующий вариант — найти любой другой свободный дом и отбить его у нечисти. У всех духов или ёкай, что там поселились, — вступить с ними в бой!
— Я бы проиграла, — сказала Рен, но глаза ее при этом загорелись.
— Может быть. Но тебе могло и повезти! И тогда бы дом тебя принял. Вдруг монстр внутри оказался бы слабее тебя? Терять тебе все равно уже было нечего, — пожала я плечами.
— Верно… — протянула Рен.
— Ну и еще один вариант — заявиться в любой из Замков. Не важно, в какой. В тот, в который бы ноги принесли. Можно было бы и к Владыке Псов-инугами заявиться. Ну, или к нашему Владыке. И устроить там… истерику или дать бой. Тут уж как пойдет. Но в любом случае — бороться! А что сделала ты?!
— Я сидела в спальне и боялась выходить на улицу, потому что была уверена, что дом меня больше не впустит. А еще плакала. А когда Шиджеру и Сабуро ушли к людям, стало совсем невыносимо. Но они все время ругались. Шиджеру винил Сабуро, а тот кричал на Шиджа. Они только и делали, что орали друг на друга или сидели и смотрели в одну точку. А потом сказали, что так больше продолжаться не может. Что это их разрушает. И ушли к людям, — поведала мне Рен.
— Убью обоих, как вернутся, — пригрозила я, стиснув зубы.
— Правда? — затаив дыхание прошептала Рен.
По всей видимости она тоже, как и Бакэ, посчитала меня всемогущей.
— Правда, — мрачно подтвердила я.
Оставить девочку одну? Она, между прочим, спасла Учителю Шиджеру Дзиро жизнь. А они, видите ли, разрушаются! Зла на обоих не хватает. Ну, от Кио чего-то подобного стоило ожидать. Но Шиджеру!
— Когда они ушли? — спросила я.
— Месяц, — нахмурилась Рен, — Может больше. Я в последнее время все больше спала.
— Кио помирился с Юри? Она стала синей? — полюбопытствовала я.
— Да, — кивнула Рен, — Юри стала синей. Обычно не выпускают на задания с тремя хвостами, нужно ждать пяти, но и Шиджеру и Кио Сабуро ходили к Владыке и взяли всё под свою ответственность. Юри тоже было плохо. Она ушла на испытание сразу за тобой, но вернулась очень быстро. Она плакала, Кио ее утешал. Обещал, что сделает все, что она захочет. И он просто не мог ее оставить тут одну, — и Рен закатила глаза и улыбнулась, — Любовь.
Я же, увидев ее довольную моську, весело расхохоталась. Рен не меняется!
— Не так, Рен! — смеясь поправила я, — Любофффф! И ресничками вот так «Хлоп, хлоп»! — вспомнила я один забавный фильм.
Мы с ней весело покатились со смеху, потому что у меня любви в ближайшее время точно не ожидалось, а по тону, каким говорила об Учителе Шиджеру Рен, я поняла, что когда он ее бросил одну и не пытался бороться за ее жизнь, чувства лисички к нему сильно охладели. И в самом деле! Какая любовь после вот такого предательства?
Многое можно простить. Ошибку или заблуждение. Но предательство? Нет уж! Это без меня! А кроме, как предательством, лично я это назвать никак не могу.
Весь оставшийся день мы с Рен ничего толком не делали. Валялись на кровати, читали книгу заклинаний. И ее и мою. У нее она не слишком, но все же пополнилась, а моя оставалась все это время на той же странице.
Я рассказала Рен про свое испытание. И про помощь Бакэ, и что без него я бы не выжила. Рен все время охала и ахала, округляла глаза и прикрывала ротик ручкой, подавляя вскрики.
— Я бы не справилась, — сделала она удрученный вывод.
Я ничего не ответила. Потому что была с ней согласна. Она бы не справилась. Да и мне, наверняка, засчитали мое испытание из-за просто грандиозного упрямства и жажды жизни. Я вырвала или, точнее, выгрызла свой третий хвост. Скорее всего и то, что испытание было на терпение, тоже повлияло. Его я проявила в полную силу. Я не жаловалась, не рыдала. Я боролась.
Вечером, смотря в окно на кружащиеся снежинки, я спросила Рен:
— Рен, а откуда ты столько знаешь про ёкай и обакэ? Про монстров и призраков?
— Ну, так в детстве же сказки нам всем рассказывали!
— В детстве? Сказки?
— Ну да! — удивилась она, а потом спохватилась, — Точно. Ты же память потеряла.
— А у тебя где было детство?
— В Замке. Только вот я его плохо помню. Меня принесли туда маленькой девочкой-лисичкой.
— Кто принес?
— Я не помню, — наморщила лоб она.
— И как долго ты там жила? — снова спросила я.
— Пока хвост не появился, и я не стала розовой.
— А до этого какой была? — ничего не понимала я.
— Я не помню. Но, как все, наверное? Черноволосой или шатенкой? Не помню. Но там были разные дети. Мы жили все вместе. Нас было много в тех комнатах Замка. У нас были учителя. Но не такие, как Шиджеру или Сабуро. Девушки и парни. Они были простые. Периодически кто-то из детей исчезал, а кто-то, наоборот, появлялся. Но я плохо помню, что там происходило. А вот сказки, что рассказывали нам учителя на ночь, помню хорошо. Потом были уроки. Нас учили читать и писать. И снова рассказывали сказки. А потом у меня стало все болеть, начался жар и меня унесли в лес. Помню, учителя оставили меня в лесу на траве и ушли, — поведала Рен.
— Это у них хорошо получается, видимо, — саркастически хмыкнула я.
— Что? — не поняла Рен.
— Оставлять.
— Нет, я должна была или умереть или переродиться.
— Отличный план. А помочь? Нет? — снова хмыкнула я.
— А чем тут поможешь? — в свою очередь удивилась она.
А я вдруг поняла причину того, что она так спокойно отреагировала на то, что ее оставили одну, предоставив самой себе. И на Шиджеру она сильно не злилась. Влюблена больше не была, но и злиться тоже перестала. Просто однажды ее вот так уже оставили в лесу на перерождение.
— Спасение утопающих дело рук самих утопающих, — вспомнила я, — Ну, в принципе, знакомо. А дальше?
— А дальше я пришла в себя. У меня были розовые волосы и хвост. И я пошла потихоньку спускаться в Долину из леса. Меня просто очень сильно потянуло в один из домиков. Я вошла и увидала двух розовых лисичек. И комната для меня была уже готова. Ты появилась позже, — продолжила Рен.
— А в каком Замке ты жила? Их же два?
— Я не помню. Не знаю, в каком именно.
— А ты вот этих двух лисичек раньше видела в Замке? А меня?
— Нет. Точно не видела. Но ты знаешь… запах.
— Что с ним?
— Я однажды встретила инугами, и этот пес пах очень знакомо. И его лицо всплывало в памяти, как будто мы с ним уже виделись раньше, — задумчиво протянула она.
— Скорей всего, — кивнула я, — Дело, думаю, обстоит так. Приносят детей, у которых есть магические способности. И их содержат в этаком большом детском саду. Часть детей теряет магию и их …. Допустим, относят обратно к людям. И, скорей всего, такие группы из детей есть в обоих Замках. Часть детей перерождается. Но перерождаются и в лисичек, и в собак. Скорее всего, перерождение переживают не все. И, судя по количеству лисичек, — на самом деле очень небольшое количество детишек его переживает. Большинство погибает. Выживают сильнейшие — естественный отбор! Именно такие выводы можно сделать из твоего рассказа.
— Может быть, — пожала она плечами.
— Ладно. Пошли спать. Завтра с утра у нас важные дела.
— Какие? — удивленно вскинулась Рен.
— Медитация, тренировки и нам нужен новый учитель, — твердо сказала я.
— Новый учитель? — поразилась Рен.
— Да, предыдущие двое полностью себя дискредитировали и нам больше не годятся! Может с третьим повезет больше?
— А где мы его найдем? — загорелась открывающимися возможностями Рен.
— Понятия не имею. Но мы что-нибудь придумаем.
— Я знаю, что его зовут Нобу Итиро. Но видела я его издалека и всего один раз.
— Ну вот. Половина дела сделана. Мы с ним почти знакомы. Завтра выработаем дальнейший план. Ну… можно для начала сходить и посоветоваться с кем-нибудь?

— С кем?
— Вот завтра и решим!
*«Витрувианский человек — рисунок выдающегося художника эпохи Высокого Возраждения Леонардо да Винчи, выполненный в 1492 году и изначально известный под названием «Пропорции тела человека согласно Витрувию». Рисунок, выполненный на бумаге пером и чернилами, изображает человека в двух наложенных друг на друга положениях с расставленными руками и ногами, вписанным одновременно в круг и квадрат. Марк Витрувий Поллион — древнеримский архитектор и механик, учёный-энциклопедист периода «августовского классицизма», или «золотого века» правления императора Октавиана Августа. Известен своим трактатом «Десять книг об архитектуре», в котором обобщил знания того времени о строительном искусстве и, в частности, вывел «три закона» архитектуры — знаменитая «Триада Витрувия»: прочность, польза, красота.

Глава 14
Японская пословица: Не стоит двоим вешаться на одном дереве

Ах, сколько б ни смотрел на вишни лепестки
В горах, покрытых дымкою тумана, —
Не утомится взор!
И ты, как те цветы…
И любоваться я тобою не устану!
* * *
Далеко-далеко
Пусть ветер весенний разносит
Аромат лепестков —
Чтоб к цветущей сливе близ дома
Соловей отыскал дорогу!..
Автор Ки-Но Томонори — японский придворный поэт, периода Хэйан. Входит в число «Тридцать шесть бессмертных». Один из составителей антологии «Кокинвакасю» — «Собрание старых и новых песен Японии».
Перевод с японского А. А. Долина
* * *
На следующий день нам не удалось сходить в гости просто потому, что погода совершенно точно не располагала к прогулкам. Завывал ветер и шел мокрый снег. Все же зима была в самом разгаре.
Но мы медитировали и несколько раз выскакивали на улицу размяться и сделать некоторые упражнения. Густой снег способствовал магическим тренировкам, так как мои хвосты не слушались, и я стабильно отправляла заклинания совершенно не туда, куда планировала, и мой лисий огонь с шипением гас в глубоких сугробах.
А на следующий день моя книга заклинаний просто взбесилась. Создавалось такое впечатление, что за то время, пока меня не было, она, как Бакэ, отрастила ножки и, наведываясь в некую недоступную мне таинственную библиотеку, только и делала, что воровала листы из магических книг, чтобы теперь выдать мне их все в полном объеме разом. Страницы с новыми заклинаниями, новыми стойками и новыми положениями хвостов сыпались на меня как из рога изобилия. Я не успевала за своим личным «Самомучителем». У Рен была похожая ситуация, но все же у нее было раза в два меньше и заклинаний, и стоек. Да и хвостов у нее было на один меньше.
Мы продолжали и тренировки с шестами, благо палки, заготовленные Шиджем, так и стояли в углу домика. Когда у меня плохо получалась та или иная стойка, или мои хвосты не желали принимать необходимое положение, я начинала дубасить манекены и воображать, что это учитель Кио Сабуро. Реже Шиджеру. Но все же на последнего я была зла особенно. Учитель Сабуро во всей красе всегда демонстрировал свои самые худшие лисьи качества: хитрость, коварство, готовность обмануть и предать в любой момент. Вроде той гнусной лисы из сказки, что приморозила бедного волка хвостом в проруби, а потом делала вид, что у нее мозги вытекли. Вот и Сабуро был эталонной лисой-притворщицей, только он был лис. И мозги у него тоже периодически вытекали! Но не суть…
А Шиджеру вечно помогал и советом, и действием, был такой весь из себя добрый и хороший, поэтому его предательство оказалось особенно болезненным для меня. Вот именно, что — для меня! А Рен вообще не воспринимала это так серьёзно. Для нее ситуация была обычной, и она совершенно не считала поступок Сабуро и Шиджеро предательством. Но для меня Шидж уподобился шакалу Табаки: мелкий, дохлый и шипящий: «Каждый сам за себя!».
Я колотила манекены, учила заклинания и злилась, что мы с Рен опять остались одни. А ведь мне казалось, что у нас только все стало получаться и в плане дружбы, и в плане любви. Но последние события отбросили нас практически к самому началу в этих областях.
«Нет!», — одергивала я себя, делая выпад палкой и ударяя по манекену: «Всё же мы с Рен есть друг у друга, а это немало!».
Из домика мы выбрались только, когда зима стала сдавать свои позиции. И пошли в гости. Но не к краснохвостой Такэ, от которой я не ждала совершенно ничего хорошего, а к меланхоличной обладательнице трех, как и у меня, хвостов Мей, чье имя означало «Танец».
Жилище Мей мы нашли почти сразу, благо описание дороги ко всем интересующим меня домикам я вызнала у Кио перед тем, как отправиться к Юри. Тот объяснил подробно дорогу, и я даже зарисовала схему и ориентиры. Ну должна же была быть хоть какая-то польза от того, что он у нас тогда жил?!
Бакэ остался дома, не выказав ни малейшего желания отправиться с нами. Ему вообще сугробы и снег не очень нравились, и он старался лишний раз на улицу не выходить, предпочитая или распевать на кухне или прятаться у моих ног.
Мей совершенно спокойно отнеслась к нашему с Рен появлению. Она пустила нас в дом и даже угостила чаем. Правда, к чаю больше ничего не предложила, но я посчитала невежливым прийти в гости с пустыми руками и достала из своей Инро сладости, что мы с Рен вчера сами приготовили.
Брови Мей взметнулись от такой невиданной щедрости, но она ничего не сказала, только сделала рукой красивый жест, молчаливо приглашая нас задавать вопросы.
Мы и стали спрашивать, но очень скоро убедились, что Мей или не знает ответов на наши вопросы, или не хочет их нам выдавать. Она понятия не имела, ни как нам найти Учителя Нобу Итиро и встретиться с ним, ни как его заинтересовать нашими скромными персонами. Но, поморщившись, настоятельно не рекомендовала ходить ко дворцу Владыки и караулить его там. Причину не объяснила, просто не советовала.
Я кивнула, и мы продолжили расспросы.
Например, меня очень интересовало следующее испытание. Страшно не хотелось влипнуть в него, не имея даже отдаленного представления, с чем придется иметь дело. Мей снова не проявила ни малейшего удивления.
Она меланхолично пожала плечами о просто ответила:
— Мы сейчас с тремя хвостами и синие, — потом посмотрела на меня и поправилась, — Должны быть синие. Это ты у нас не такая, как все! Но синий цвет — это вода. Следующее испытание связано с водой.
— Мы должны научиться дышать под водой? — пошутила я, но шутку не поняли.
На личике Мей отразилось недоумение, а вот Рен чуть не впала в панику от такого предположения.
— Нет, это испытание на то, как ты умеешь владеть своим телом. Или, проще, — на ловкость.
— Терпение было, теперь ловкость? — спросила я.
— Да, — медленно кивнула головой Мей и продолжила, — Все просто. Домик для испытаний появляется на берегу Озера. Вернее, — одна его половина. А вторая половина домика появляется на другом берегу Озера. Ты входишь в домик, оказываешься у кромки воды и у своих ног в воде видишь круглое и гладкое бревно. Как сама понимаешь, оно скользкое, и устоять на нем крайне сложно. К нему дается шест, — она взяла паузу и выделила голосом, — Длинный шест.
— Для равновесия, и чтобы грести? — уточнила я.
Она снова помолчала и ответила непонятное:
— Для всего, — и быстро продолжила, — Ты должна преодолеть Озеро и доплыть на этом бревне на его другой конец, войти в половинку испытательного домика на том берегу и через появившуюся дверь выйти к арке. Все просто.
— А плыть, нельзя? Держась за бревно? — с надеждой спросила я.
— Нет. Более того, ты должна стоять и балансировать на этом скользком бревне. Если ты дотронешься до воды или упадешь, то сама можешь догадаться, что с тобой будет! Тритоны и Нингё ждут не дождутся тебя. Они заранее выплывают ближе к поверхности, и стоит тебе хотя бы ногу опустить в воду, они имеют полное право ухватить тебя за нее и утащить в глубину.
— Да… — «твою ж дивизию!», — протянула в раздумьях и мысленно доругалась я, а вслух спросила: — Магия?
— Да, ты вполне можешь ею пользоваться. Только не забывай, что на воде она не так сильна, и ее может не хватить на все Озеро. Все же это водное царство, и лисы там не в своей стихии, особенно на середине Озера, где самая глубина. Поэтому на магию полагаться не стоит, — охотно объяснила Мей.
— А у тебя еще и личный враг среди тритонов есть, Аика. Помнишь, как мы того Нингё раздразнили? — с придыханием сказал Рен.
Я хмуро кивнула. Как такое забудешь?!
— Учитель Сабуро обмолвился, что меня недолюбливают в подводном мире Озера, — мрачно ответила я на вопросительный взгляд Мей.
— Тогда тебе не следует торопиться с этим испытанием. И не стоит подходить к Озеру в теплое время года. Сейчас можно, я еще ни разу не слышала о том, чтобы эти испытания были зимой. Большинство тритонов и Нингё спят, когда Озеро замерзает. Так что можешь расслабиться. А вот ближе к весне… — и она многозначительно на меня посмотрела.
Да, понятно и без слов. Я удивительно «удачливо» нахожу себе приключения на все свои хвосты. Я не хочу проходить сейчас новое испытание. И если в первом мы с Рен выкрутились, во втором мне помог Бакэ, и я снова, благодаря колоссальному упорству, сумела выбраться, то тут шансов не будет от слова «совсем». А учитывая, что первые два испытания свалились на меня буквально как гром среди ясного неба, становилось откровенно страшно.
— Мей, а ты сама когда планируешь отрастить себе четвёртый хвост? — спросила я.
— Нет, не скоро. Я почти не приближаюсь к воде, да и из домика выхожу редко. Возможно, лет через десять, — отмахнулась она, — Физические упражнения вообще не моё. Я планирую накопить магии на пределе возможного, чтобы само бревно было лишь вспомогательным средством. Когда придет время, вполне может статься, что мне её и хватит. Я смутно себя представляю балансирующей на скользком, крутящемся, круглом бревне. Да при этом еще и грести нужно? Нет! Мне необходима вся магия, какую я только смогу к тому моменту получить в свое распоряжение, — честно ответила Мей.
«А мне что прикажете делать?», — мысленно взвыла я, но, видимо, что-то отразилось на моем лице, потому что Мей снова повторила:
— Все просто, Аика, не подходи и близко к воде!
— Это я поняла. Будем надеяться, что поможет.
Мы вышли на мороз, и я подставила лицо свежему ветру.
— Скоро весна… — мечтательно протянула я.
Я очень люблю весну. Обновление и новое рождение. А, учитывая все мои перемещения во времени и пространстве, я уже довольно давно весну не видела и очень скучала. Это странно: скучать по времени года, но, как оказалось, когда весны нет, тогда и понимаешь, как сильно она тебе нужна.
— В прошлую весну я почти все время плакала и не выходила из дома. Надеюсь, в этот раз все будет по-другому? — сказала Рен, рассматривая, как я принюхиваюсь к свежему ветерку.
Я, как животное, старалась весну унюхать, поводя носом и ушами.
— Даже и не сомневаюсь! — кивнула я.
— Я тебя и близко к Озеру на подпущу! — вдруг выдала Рен и толкнула меня в сугроб.
Я бы с лёгкостью могла уклониться и не упасть. Все же и реакция, и владение собственным телом у меня были на порядок лучше, чем у Рен, но я не стала этого делать и позволила ей повалить меня в снег.
Я звонко расхохоталась и бросила в Рен пушистым снежком. Она в ответ тоже засмеялась и помчалась к нашему домику. Я выскочила из сугроба и быстро понеслась за ней. Рен легкая и быстрая, она летела и успевала оборачиваться, на бегу посылая в меня заклинания воздуха вместе со снегом. Это были такие вот салочки со снежками. Снежки мы слепить не успевали, но зачерпнуть мокрого весеннего снега, быстро перебирая ногами, все же удавалось.
Так мы и долетели до нашего домика, смеясь и хихикая, пока Рен не застыла статуей и не опустила руки, выронив комок снега. Я подбежала к ней с уже приготовленным в руке лисьим огнем все того же противного розового цвета, но сразу погасила его, как только поняла причину ступора Рен.
Гостю, сидевшему на крылечке у нашего домика, я была откровенно не рада.
— Учитель Шиджеру, — поклонилась Рен.
От меня такого поклона и приветствия он не дождётся.
— Рен! В дом иди! — припечатала я.
— Аика? — удивленно повернулась ко мне подружка.
— Рен! — сурово повторила я.
И Рен послушалась. Она проворно проскочила мимо сидевшего на крылечке Шиджа, еще раз пробормотав приветствие и спрятав личико за густыми рыжими волосами.
Я же подошла и уселась рядом с ним на крыльцо.
— Ты же мне не поверишь, что я не бросал её? — спокойно отреагировал на такое непочтительное поведение Шидж.
— Нет, не поверю, — покачала я головой.
— Я вернулся. Я не собирался ее оставлять одну. Рен нужно было встряхнуться, прийти в себя. Она должны была выкарабкаться из того болота, в котором тонула. Сама, — повторил он, глядя на меня.
Но я только упорно поджала губы.
— Пойми, Аика, иногда просто невозможно помочь. Но я бы не дал ей умереть. Я вернулся! — горячо сказал он.
— Вернулся, потому что узнал, что я справилась? И больше спасать никого не нужно? — посмотрела я на него.
— Нет! — горячо воскликнул он, — Но она должна была стать сильнее!
— Сильнее? Вчерашняя девочка, которая толком ничего не умеет и не в состоянии что-то понять и принять? Ты ее в это болото и запихнул, и выплыть не помог, и даже руку не протянул. Ты ушел, бросив ей палку в надежде, что сама уцепится и выплывет. Но Рен чудом и только благодаря мне прошла первое испытание. Она по-прежнему розовая внутри, хотя и порыжела снаружи! Девочка была не готова остаться одна. Как ты думаешь, почему розовых лисичек селят вместе? Не приходило это в голову? — начала закипать я.
— Я вернулся не потому, что ты справилась! Я вернулся, чтобы ей помочь!
— И почему я должна тебе верить? Тебе и этому хитрому лису Сабуро? Вы смотались и бросили Рен тут одну голодать и выживать. А теперь ты появляешься и утверждаешь, что просто давал ей время прийти в себя? — скептически спросила я.
— Аика, я понимаю, тебе сложно в это поверить, но я все рассчитал. И ушел именно на такой срок. Рен до этого момента совершенно точно дотянула бы и либо оправилась и приняла мою помощь, либо мне нужно было бы придумывать что-то еще, — все так же убежденно говорил он.
— Да? И что бы ты придумал, если бы пришел несколькими днями раньше и застал бы ее, все так же лежащей в спальне и плачущей в подушку? Позволь, я угадаю? Снова бы ушел? — прошипела я.
— Я не знаю, — вдруг честно ответил он и запустил тонкие пальцы в белые волосы.
Мы помолчали.
— Выхода не было. Сплошной тупик, — протянул он.
— Да. Я точно так же подумала, когда вы двое пытались одолеть ледяную деву Юки-онна. Я так Рен и сказала. Тупик. Возможно, удастся вытащить Кио, но Шидж обречен. А Рен взяла и рванула вперед. Тебя спасать…. А теперь я думаю, что зря! Ты же в тупике очередном был? Ну, вот в нем бы и оставался! — припечатала я.
— А ты изменилась, Аика. Теперь ты жестче, — вдруг как-то устало сказал он.
— Учителя были хорошие, — хмыкнула я на эту двусмысленность, — Шиджеру, ты, кстати, тоже не такой, как прежде. Даже внешние изменился. Повзрослел как-то… — в тон ему ответила я.
— Да, лисы тоже меняются. Все зависит от возраста и пережитых потрясений. Мы не стареем, но меняемся, — кивнул он.
Мы снова молчали, сидя на холодном крыльце. В дом я его не приглашала.
— Аика, я нужен тебе и Рен, — снова попытался он.
— Нет! — холодно возразила я, — Я не прощаю предательства.
— Я ее не предавал! — он вскочил на ноги и заметался туда-сюда перед крыльцом лохматя белую шевелюру.
— А как это называется? Оставить вот так, без помощи, еды и поддержки? И ожидая, что она в любой момент окажется зимой на улице и замерзнет в сугробе? Соскучился по своей Юки-онна? Новую захотел? — зло прошипела я и тоже вскочила с места.
— Да как ты смеешь! — и он попытался меня ударить лисьим огнем.
Удар был не сильный и скорей всего вреда бы мне не причинил, а просто должен был опалить и заставить опомниться. Что-то вроде пощечины, приводящей в чувство при истерике, или стакана воды, выплеснутого в лицо. При этом то, что женщин бить нельзя, ко мне не относилось. Я женщиной не была. Я была бойцом и лисицей и отреагировала соответственно.
Я выставила щит и ударила в ответ. А потом перекувырнулась в воздухе, встала в боевую стойку и распушила все три хвоста.
Что характерно, хвосты встали как влитые, хотя эта стойка у меня до этого момента не выходила. А вот Учитель Шиджеру хвосты не распушал, и сам, видимо, удивился тому, что произошло. Он разглядывал ощетинившуюся меня с любопытством и легким недоумением.
Я знала, что против взрослого девятихвостого лиса у меня не было ни единого шанса, но была твердо убеждена, что пускать его в нашу жизнь я не намерена, и готовилась ему это доказать. Я была уверена, что Шидж не будет меня убивать или калечить, так что я почти ничем и не рисковала.
Так мы и стояли, друг напротив друга, глядя глаза в глаза.
Я не знаю, чем бы это закончилось, если бы на крыльцо не выскочила растрепанная и взъерошенная Рен. Она вылетела и встала между нами, вытянув руки в наши стороны и подняв ладони в останавливающем жесте.
— Шидж! Аика! Что вы творите-то?
Я первая опустила хвосты и расслабилась.
— Хозяйка, — вдруг раздалось у моих ног, — А Бакэ чайник поставил. Может чаю?
— Ты как тут оказался? Уже и за пределами домика быстро передвигаешься? — миролюбиво спросила я у моего боевого тапка и подхватила его на ручки.
— Бакэ молодец! Бакэ через сугроб проскочил на помощь могущественной хозяйке, — сказал он, прижимаясь ко мне.
— Аика? Может и в самом деле чаю? — спросила Рен.
— Да, я замерзла, — кивнула я, поежившись.
— Меня пригласите? — подал голос Шидж.
— Нет!
— Да!
Сказали мы с Рен одновременно.
— Аика! Ты сама сказала, что это такой же мой дом, как и твой! А значит я имею право пригласить Учителя Шиджеру к нам. Или я не хозяйка? — и Рен уперла руки в боки, как торговка семечками на рынке, если бы покупатель попросил насыпать ему семечек в карман, а потом попытался бы сбежать не заплатив.
— Хозяйка, конечно, — подтвердила я.
— Значит, он приглашен! — сурово сказала Рен.
Я ничего не ответила и только молча направилась в дом.
Учитель Шиджеру застыл на пороге, но потом шагнул внутрь. И дом его пустил, чему я была очень рада. Значит Рен и в самом деле хозяйка. Потому как я не подтвердила приглашение. Это, несмотря ни на что, радовало.
А дальше мы пили чай, при этом Рен щебетала, рассказывала про моё испытание и про Бакэ. О том, как мы ходили в гости, обо всем, что успели вычитать из книги заклинаний, и про новые стойки, и еще много про что.
Шидж достал из своей Инро новые блюда, которые принес от людей. Мы охали, ахали и пробовали. Было вкусно. Только я его все равно не простила, но, когда он спросил, может ли прийти завтра на медитацию и тренировку, я молча кивнула под заверения Рен, что мы будем счастливы. На слове «счастливы» я мысленно закатила глаза и вспомнила про дивизию.
На следующий день Шидж и в самом деле пришел рано утром. Мы медитировали, завтракали, а потом тренировались. С ним и в самом деле было легче, и было бы очень глупо отвергать его помощь. Тем более, что он и в самом деле вернулся. Только вот былой легкости и доверия у нас к нему все же не было. Что-то сломалось и у меня, и у Рен. Нет, она все так же с уважением и почтительностью на него смотрела, только от былого восторга не осталось и следа.
Так прошел конец зимы и наступила весна. А вслед за весной пришло и время цветения сакуры*.
Я в прошлой моей жизни мало что знала про сакуру. И уж совершенно точно никогда не видела ее цветение. Все потому, что никакой практической пользы от этого дерева я не видела, поскольку, как правило, это были виды, которые используются в культуре только как декоративные, и они дают мелкие и несъедобные плоды.
У меня же в саду росли прекрасная слива и вишня, которые цвели ничуть не хуже этой самой пресловутой сакуры, но в отличие от нее, еще и вкусные ягоды приносили.
А еще у меня была старая груша. Груша изначально сажалась как плодовая, но привита она была на дичок. Так вот, плодовая часть груши в итоге погибла, и дикая половинка колосилась во всю. Груши на ней были невкусные, твердые и мелкие, но цвела она восхитительно. И росла у меня в саду просто потому, что лень было вырубать…. Ну и потому, что уж больно красиво она по весне цвела.
Так что понять процесс созерцания цветения сакуры я, конечно, могла, но никакого толку в этом процессе не наблюдала.
Но Рен, едва только начался этот волшебный момент, когда лепестки стали раскрываться, потащила меня в лес.
— Да как ты не понимаешь? Нужно сидеть и смотреть, как лепестки раскрываются, как они опадают и кружатся, как мимолётна эта красота, — тарахтела она, таща меня в розовый лес.
— Ну почему мимолетна? — хмурилась я, — Неделю же цветет?
— А если погода испортиться, и пойдет дождик? Он часто бывает весной! То лепестки сразу опадут. А если налетит ветер? Тогда и вовсе будет всего один день, ну, может быть, два дня цветения! — бухтела она.
— Ладно, ладно, — согласилась я, — В конце концов медитировать можно и среди розовых лепестков, не буду спорить, — сказала я примирительно.
Но стоило нам дойти до розовых деревьев, как я не смогла сдержать стон восхищения.
Настолько это было красиво!
*Сакура — собирательное название 11 видов и нескольких сортов деревьев подсемейства Сливовые, зачастую обозначает вишню мелкопильчатую. Многие виды, называемые «сакурой», используются в культуре только как декоративные и дают мелкие и несъедобные плоды. В Японии вишнёвый цвет символизирует облака. Благодаря тому, что множество цветов сакуры часто распускаются разом и метафорически обозначает эфемерность жизни, являясь воплощением эстетического принципа «печального очарования вещей». Мимолётность, чрезвычайная красота и скорая смерть цветов часто сравнивается с человеческой смертностью. Благодаря этому цветок сакуры глубоко символичен в японской культуре, его образ часто используется в японском искусстве, аниме, кинематографе и других областях.

Глава 15
Ветер и вишневый цветок не могут быть хорошими друзьями

Времена года. Весна
Сложил в первое утро весны

Окончился год.
Заснул я в тоске ожиданья,
Мне снилось всю ночь
Весна пришла. А наутро
Сбылся мой вещий сон.
* * *
Зубцы дальних гор
Подёрнулись лёгкой дымкой…
Весть подают:
Вот он, настал наконец
Первый весенний рассвет.
* * *
Замкнутый между скал,
Начал подтаивать лед
В это весеннее утро.
Вода, пробиваясь сквозь мох,
Ощупью ищет дорогу.
* * *
Куда унеслось ты,
Сердце мое? Погоди!
Горные вишни
Осыплются, — ты опять
Вернешься в свое жилище.
Автор Сайгё, Сайгё-хоси, настоящее имя Сато Норикиё — японский поэт, один из известнейших и популярнейших создателей стихов-танка. Сайгё родился в аристократической семье в Киото в период заката эпохи Хэйан. Отец будущего поэта принадлежал к роду служилых аристократов Сато, а мать происходила из рода Минамото. В 1140 г. постригся в монахи и стал путешествовать. Если человек стрижётся в монахи, то он свободен от феодала. Поэт примет творческий псевдоним Сайгё — «К западу идущий».
Перевод с японского В.Н. Марковой.
* * *
Мы с Рен расстелили огромный плед, который я достала из своей Инро, и улеглись под розовыми от цветов ветвями. Из Инро мы также извлекли и заранее припасенную еду, и Бакэ, который довольно уселся у моих ног. Мой боевой тапок после того, как все сугробы растаяли, охотно выходил на улицу вместе с нами.
Получился вполне себе хороший такой пикник на природе.
Мы смотрели на распускающиеся и падающие лепестки и нежились в неповторимом аромате. Мне даже стало казаться, что розовый цвет и пахнет как-то по-особенному. Хотя было понятно, что цвет не может пахнуть, но мне уже везде мерещились странные запахи. Вообще, я стала замечать, что с третьим хвостом у меня заметно обострился нюх, хотя он и раньше был не плох.
— Розовый… — протянула Рен мечтательно.
— Ладно, пусть я буду розовой! — смирилась я, глядя на всю эту красоту.
— Почему тебе так не нравится этот цвет? По-моему, это очень красиво. Кстати, я стала замечать, что он у тебя меняется. Ты раньше была ярко-розовой, почти цвета фуксии. А теперь твой оттенок стал гораздо мягче, — сказала Рен, дуя в воздух и подбрасывая вверх слетающие на нас лепестки.
— Пыльная пудровая роза, — буркнула я.
— Что?
— Да, так ничего, — отмахнулась я.
— К тому же, розовый — цвет любви, весны и обновления! — не унималась Рен.
— И маленьких девочек! — фыркнула я, смахивая падающие розовые лепестки.
— Могущественная хозяйка очень красивая! — поддакнул Бакэ.
— Да ну тебя. Вовсе нет. Это просто шанс на выбор. Розовый — это как надежда. Надежда на будущее. Если у надежды и есть цвет, то он — розовый, — заключила Рен.
— Глупость несусветная, — усмехнулась я и пощекотала Рен одним из своих розовых хвостов.
Мы с ней обе захихикали, но тут вдруг за нашими спинами хрустнула ветка.
Я вскочила и ощерилась лисьими дротиками, готовая кинуть их в неприятеля. Я молниеносно приняла боевую стойку, распушив все мои три хвоста и, как никогда, понимая, что хвостов у меня мало. Только то, что я увидела через миг после своей боевой трансформации, заставило меня открыть рот и убрать огненные дротики.
— Ой, Аика! — раздался восторженный писк Рен у моих ног.
Подружка встать не успела. Она только перекатилась со спины на живот и теперь смотрела, так же, как и я, открыв рот, на представшее перед нами зрелище. А посмотреть и в самом деле было на что!
Перед нами стоял во всей красе мужчина, которого природа совершенно точно не обидела, когда раздавала свои дары. Его длинные белые волосы спускались густым снежным каскадом на широкие плечи. Правильные черты лица дополняли чуть узковатые, хитро прищуренные глаза. Но самое главное — у него был идеальный торс со всеми положенными кубиками, как у античной скульптуры, которые так и просились, чтобы их пересчитали шаловливыми пальчиками. В общем, у меня только что слюнки не потекли, и очень сильно захотелось «это» взять себе и никому не отдавать.
«А если я его в свою Инро засуну? Он туда, интересно, влезет? И как бы его, когда я буду оттуда доставать, слюной не закапать?» — мысленно задала я самой себе идиотские вопросы.
На незнакомце были только штаны. Вся остальная одежда отсутствовала.

— Ой, Аика… Это все мне? — вдруг пискнула Рен, а я захлопнула рот, а то и в самом деле слюни потекут на «это».
— Ты кто? — придя в себя, довольно невежливо бросила я.
— А на кого похож? — спросил этот «греко-римский» в ответ.
— Да вот, пока не определились! — выдала я.
— А так? — и на голове у «греко-римского» появились две пары белых лисьих ушек.
— Ой… — снова выдала Рен.
Она вообще, по-моему, кроме как ОЙ, ничего членораздельного сказать была не в состоянии.
Но, как выяснилось, я поторопилась с такими выводами относительно Рен, потому что она вдруг вскочила на ноги и, отвесив положенный поклон, сказала:
— Учитель Нобу Итиро!
«Это Учитель!? Да твою ж дивизию! Его же только в борделе за деньги показывать разгоряченным дамочкам. За очень большие деньги!» — продолжала размышлять я, и не думая кланяться.
Я старательно разглядывала Нобу Итиро, начиная от белых пушистых лисьих ушей и заканчивая штанами. А потом и вовсе уставилась в хитро прищуренные лисьи глаза. Хвостов, кстати, он не демонстрировал, что говорило о его самых мирных намерениях… Ну или то, что он сильно выгорел, в чем я определенно сомневалась.
До Рен дошло, что я впала в ступор, и она хвостом отвесила мне подзатыльник. Только после этого я опомнилась и склонилась в поклоне:
— Учитель Нобу Итиро!
— Рад познакомиться, девочки! — дал нам понять, что можно отмереть, веселый голос.
Мы с Рен дружно выпрямились и во все глаза уставились на Учителя Нобу Итиро. До этого Рен, по ее словам, видела его только издалека и, наверняка, в одежде, поэтому сразу и не узнала. А я так вообще столкнулась с ним впервые.
Только вот его следующий жест и слова мне очень не понравились, и я напряглась.
— Это еще что? — и он указал на Бакэ, жавшегося к моим ногам и прячущегося в складках моей одежды.
Я быстрым движением постаралась спрятать Бакэ в Инро, но, неожиданно, у меня это не получилось. И тут вдруг Учитель Нобу Итиро прищурился и выпустил в Бакэ тоненький огненный дротик. Если бы он попал, то непременно спалил бы мою храбрую сандалию. Только я успела выставить щит, заслоняя Бакэ, а потом, подхватив его на руки, переместила на плечо и скомандовала:
— Бакэ, держись! — и почти тут же почувствовала, как меня дёрнули за волосы, это означало, что Бакэ крепко за них ухватился.
Я отпрыгнула в сторону и выпустила в Нобу Итиро точно такой же тоненький дротик.
Даже если бы мне каким-то чудом удалось в него попасть, то он бы не причинил большого вреда. Просто поцарапал, наверняка даже и не до крови.
Но я, разумеется, не попала. Нобу Итиро точно, так же, как и я, ушел от дротика и пульнул в меня следующий. Я отпрыгнула, перекувырнулась и выпустила по нему сразу несколько.
— Ах, так! — послышался довольный голос, и в меня тоже полетело сразу несколько тоненьких стрел.
Я рухнула в свежую невысокую весеннюю травку, перекатилась и, вскочив, выпустила еще несколько стрел. Так мы и пулялись друг в дружку. При этом я ставила щит, а вот он нет. Он каким-то образом все время уклонялся, перемещаясь очень быстро. Далеко мы от расстеленного на земле пледа не отдалялись. Каждый четко понимал, что это всего лишь игра, но выиграть должен был кто-то один.
— Аика! Ты уверена, что это правильно: кидаться дротиками в Учителя? — вдруг прозвенел взволнованный голосок подруги.
— Да, Рен! — громко крикнула я и снова ушла от атаки под щитом и кувырком, — Не волнуйся, все хорошо!
— Милая девочка, не переживай. Все нормально! — вторил мне Учитель Нобу Итиро.
«Он даже не запыхался! Лисий Гад!» — промелькнуло у меня в голове после очередного кувырка. «Пора завершать, а то я так и проиграю». И я, затаившись, поползла к Рен.
— Так не честно! Ты где? — и Учитель Нобу Итиро встал в полный рост, демонстрируя свой голый торс и заставив Рен снова восхищенно охнуть.
«Сейчас мы тебя оденем!», — и я, применив магию ветра, сдула с дерева, под которым стоял Учитель Нобу Итиро, лепестки цветущей сакуры.
Вначале Учитель Нобу Итиро не обратил на это никакого внимания: ну что такое парящие лепестки? Но я не сдавалась, и вот уже вокруг него хоровод из нежных розовых лепестков. Признаюсь, это было очень красиво, и Рен снова слабо охнула, а вот мой противник вдруг звонко рассмеялся.
— Меня еще не побеждали с помощью лепестков сакуры! — громко хохотал он.
— Познакомились? — вдруг раздался голос Шиджа.
— Я бы сказал, даже подружились, Шидж! Ты был прав, они и в самом деле забавные, — ответил подошедшему Учителю Шиджеру Дзиро мой веселый противник.
Я поднялась из травы и поклонилась почти синхронно с Рен, приветствуя Шиджа.
— Она тебя все же задела! — вдруг довольно сказал Шидж и показал на плечо Учителя Нобу Итиро, где красовалась длинная царапина.
— Да. Так что, ты победил, а я проспорил, — но при этом Учитель Нобу Итиро не выглядел недовольным.
— Отлично! Девочки, познакомьтесь теперь уже официально. Учитель Нобу Итиро будет тренировать вас в бое на мечах.
— На мечах? — удивлённо спросила я.
— Да. Ты ловкая, и быстрая. У тебя уже достаточно магии и навыков. Ты против? — приподнял он брови.
— Нет! Я хочу! — и я даже головой затрясла от ужаса, что он передумает.
— Вот и отлично! — потер руки довольный Шидж, — Я с Рен, а тебе досталась Аика, Нобу. Надеюсь, что вы поладите.
— Непременно! — кивнула я.
— Может еще посидим? А то мы только недавно пришли… — вдруг сказала Рен.
Нобу и Шидж переглянулись.
— Где-то у меня были сладости с сакурой, — вдруг сказал Нобу.
Но вместо сладостей он достал верхнее платье и, наконец, соизволил одеться, хотя я вот лично была против, а судя по лукавому взгляду Рен, и она бы и дальше не отказалась полюбоваться на голо…хм… не совсем одетого Учителя Нобу Итиро.
А потом, как ни в чем не бывало, он уселся на наш плед и сделал приглашающий жест рукой. Мы с Рен переглянулись, совсем как до этого наши учителя, и тоже присели. Шидж расположился последним и тут же достал сладости с сакурой. Но и Нобу Итиро расщедрился, и на пледе появились новые тарелочки.

— Могущественная хозяйка, а Бакэ уже может спуститься? — вдруг зашептал мне в ухо мой боевой тапочек.
— Да, выходи уже. Мне повод был нужен, чтобы разозлить твою «могущественную хозяйку», — хмыкнул Учитель Нобу Итиро.
— И она разозлилась? — приподнял брови Шидж.
— Нет. Иначе мы бы тут не сидели. Она подхватила свой тапок и приняла правила игры. Мне это сразу понравилось, — ответил Учитель Нобу Итиро.
— А я говорил!.. — довольно расплылся Шидж.
Дальше мы сидели и болтали обо всем на свете. Нобу расспрашивал нас об испытании, и я заметила, что под маской этакого весельчака и балагура скрывается довольно умный и, я бы даже сказала, опасный противник. Мне так показалось, но он ни разу ничем себя не выдал. Маска простого и веселого парня ни на секунду за весь оставшийся день с него так и не слетела. Но вот… Что-то в нем было… Эдакое.
Но, впрочем, чему я удивляюсь? Для того чтобы пройти все эти испытания и добраться до девяти хвостов, нужно обладать многими, совершенно разнообразными качествами в превосходной степени. А Нобу Итиро был не просто Учитель. Он был «Первый» или «Старший», и это само по себе о многом говорило. Поэтому я ни на минуту не расслаблялась, а была собрана и сосредоточена. И, как мне показалось, он это заметил и оценил.
Мы договорились, что они придут завтра утром, сразу после чая и медитации, чтобы провести наш первый обучающий бой на мечах.
Я ложилась спать с трепетом предвкушения. Предварительно еще раз пролистав свою волшебную книгу, я, к моему огромному сожалению, не нашла ни намека на составляющие или теорию боя на мечах. Так что, выходила я утром на медитацию, на собственный взгляд, совершенно не подготовленная. Ну, не считать же то, что мы с Рен мутузили палками по манекену, подготовкой?
Но все оказалось еще хуже….
Мы с Рен сидели в традиционной позе для медитации, скрестив ноги, и с упоением смотрели на сложные фигуры, движения, выпады и переходы, похожие на танцевальные па, которые демонстрировал Учитель Нобу Итиро, разминаясь. И, да…. Он опять был без верхней одежды, с голым торсом. Рядом стоял, прислонившись к дереву и наблюдая за кружащимися розовыми лепестками, Шиджеру Дзиро. И он, как раз, был одет. Но вообще-то, хотя и была весна, на улице все еще было прохладно.
Наконец, вдоволь намахавшись шашкой… ой, простите великодушно… посверкав кубиками пресса и покрасовавшись перед двумя лисичками…. Ой, опять не то… Размявшись и разогрев мышцы — вот же!
Одним словом, он повернулся к восторженным нам и спросил:
— Что вы знаете о мечах?
— Катана! — выпалила я и с уважением посмотрела на его шашку.
Ну просто, и в самом деле, его оружие было очень на нее похоже, да и из всех мечей я хорошо помнила только катану. В фильмах, которые я смотрела в прошлой жизни, размахивали в основном именно ей. Этот меч в меру изогнут, подходит как для рубящих, так и для режущих ударов и очень красивый.
— Отлично! Рен, иди сюда! — вдруг скомандовал Учитель Нобу Итиро.
Рен проворно и в то же время красиво поднялась и подошла к Учителю.
— Возьми, — и он протянул ей свой меч.
«Никакого почтения! А где ее восторг? И вообще, разве можно вот так отдавать заветное личное оружие в руки ученицы?», — пронеслись у меня в голове вопросы. Я совершенно не знала и не помнила о том, как следует относиться к клинку. Мелькало что-то на задворках памяти о священном трепете. Но и только.
— Рен? Что чувствуешь? — Учитель Нобу Итиро смотрел, как Рен двумя руками пытается удержать катану.
— Ничего не чувствую, — тихо, отчаянно краснея, прошептала девушка.
— Аика? — повернулся ко мне Учитель Нобу Итиро
— Катана длинная. И наверняка тяжелая? Рен маленькая, даже если сила в ее руке и увеличится магией или тренировками, оружие ей, откровенно говоря, велико, — ответила я.
— Правильно, Аика. Рен, теперь постарайся удержать катану одной рукой, — снова обратился к подруге Учитель Нобу Итиро.
Рен честно попыталась, только у нее ничего не вышло: катана перевесила и уткнулась острием в землю. Демонстрация была более чем наглядная.
— А между тем, традиционное оружие любого лисьего воина, не важно какого пола, это — Дайсё*. А Дайсё состоит из пары мечей дайто — длинного меча и сёто — короткого меча. По одному мечу в каждую руку. Да, согласен, в качестве длинного меча чаще всего выступает катана. Но вам обеим это оружие не подходит. Как, впрочем, почти всем девушкам-кицунэ, — сказал он и, забрав у Рен «шашку на голо» … ну в, смысле, — катану, спрятал ее в инро быстрым движением.
И почти таким же неуловимо-быстрым жестом у него в руках оказался другой меч в ножнах. Гораздо короче и не такой изогнутый.
— Это оружие называется Вакидзаси**. Многие его называют коротким мечом, но все же для вас он будет скорее длинным. Рен! Возьми и попробуй.
И вот теперь глазки у Рен загорелись. Меч, который ей предложили взять, и в самом деле не казался тяжелым и не был длинным. Да, выглядел он не так грозно, но, тем не менее, это был самый настоящий меч.
Рен осторожно стала извлекать его из ножен.
— Настоятельно рекомендую всегда выбирать мечи с длинной рукоятью, — сказал Учитель Нобу Итиро.
— Почему? — навострили мы с Рен ушки.
— Потому, что длинная рукоять позволяет безошибочно за нее ухватиться и увеличивает длину клинка. А это на что влияет? — посмотрел он на нас.
— А это, в свою очередь, увеличивает дистанцию нанесения удара? — предположила я.
— Верно. Ты можешь сражаться таким оружием как в ближнем бою, так и не подпускать к себе, например, мощного и тяжелого противника. Но не забывайте, что чем длиннее клинок, тем бОльшие нагрузки он испытывает. Поэтому ваш бой — это все же бой на короткой дистанции. И в вашем случае в качестве второго меча используем — Танто***.
И у Учителя Нобу Итиро в руках оказался довольно длинный … ну кинжал? Я чуть было разочарованно не выдохнула. Все же получается, что помахать шашкой мне не дадут?
— Танто не относится к ножам. Это все же меч, — посмотрев на мое лицо, улыбнулся Учитель Нобу Итиро, — Это не оружие для полей сражений, а скорее для небольших замкнутых пространств.
— А еще для того, чтобы нанести удар первой? — вдруг спросила Рен.
— Умничка! — похвалил подругу Учитель Нобу Итиро, — Это оружие для внезапного удара. Да, танто меч совсем не длинный, но более короткий клинок извлекается из ножен быстрее. Это не оружие для затяжного фехтования. Это оружие для убийства. Для драки, исход которой решается за считаные секунды.
Мы с Рен зачарованно покивали.
— Вообще, я вам обеим настоятельно не рекомендую фехтование. Да, именно этим мы с вами и будем заниматься. И тренировать силу и ловкость. Но все же длительные бои не для вас. Ваше оружие хитрость, ловкость, а не церемониальные состязания с демонстрацией приемов и поз. Вы должны научиться быстро извлечь клинок и ударить первой. Не просто ударить, а убить. Потому что от этого зависят ваши жизни.
— Значит Вакидзаси и Танто? — протянула я, рассматривая Рен, которая с легкостью держала в одной руке более длинный клинок, а во второй короткий меч танто.
— Да. Именно этой парой вам нужно овладеть. Потом получить оба клинка, изготовив их у одного мастера. Если клинки будут изготовлены у разных мастеров, они не могут быть парными и называться Дайсё. Вам следует тщательно рассчитать и длину клинка, и длину рукояти под себя. Свой собственный рост, вес, длину руки. Но об этом потом. Я думаю, что до этих сложных уроков мы еще не скоро дойдем.
Рен завороженно рассматривала два клинка в своих руках, и мне тоже очень захотелось ощутить их тяжесть, попробовать стать крутым бойцом. Да, шашкой мне помахать не дадут, но все же что-то я да сумею? Хотя, Учитель Нобу Итиро прав. Наше с Рен «телосложение», а вернее будет сказать «теловычитание», не позволяет рассчитывать на тяжелый бой. Но помечтать-то можно, о том, что я непобедимый воин?! Я даже мысленно фыркнула.
— Предлагаю приступить к тренировкам, раз с теорией покончено. А то что-то вы больно обе довольные и веселые, — скрестив руки на груди, сказал Учитель Нобу Итиро, — Шидж?
— Я думаю, что это в последний раз. Дальше поводов для веселья не будет, — поддержал Шиджеру Дзиро
Ох… Как же он оказался прав!
*Дайсё «большой-малый» — пара мечей самурая, состоящая из дайто — длинного меча и сёто — короткого меча. Дайсё использовалась исключительно самурайским классом. Дайсё была важнейшей составляющей костюма самурая, его сословным удостоверением. Воины относились к своему оружию соответствующим образом — бережно следили за его состоянием, держали возле себя даже во время сна.

Самурайский этикет требовал снимать длинный меч при входе в дом. Как правило, он оставлялся у слуги либо на специальной подставке. Короткий меч самураи всегда носили при себе и использовали в качестве личного оружия.
**Вакидзаси — короткий японский меч. В основном использовался самураями и носился на поясе. Его носили в паре с катаной. Клинок односторонней заточки, малой кривизны. Вакидзаси похож по форме на катану. Вакидзаси изготавливался с оформлением различной конфигурации и длины, более тонким, чем у катаны. Степень выпуклости сечения клинка вакидзаси намного меньше, поэтому по сравнению с катаный этот меч резал мягкие объекты более резко.
Рукоять вакидзаси классического сечения, такая же толстая, как у катаны, но меньшей длины. Самураи использовали вакидзаси в качестве оружия тогда, когда катана была недоступна или неприменима. Светские феодалы-мужчины часто называли этот меч «хранителем своей чести». Некоторые школы фехтования учили использовать и катану и вакидзаси одновременно. В отличие от катаны, которую могли носить только самураи, вакидзаси был разрешён для ношения купцам и ремесленникам в качестве полноценного оружия самообороны. Носить одновременно с ним танто, заткнутым за пояс, запрещалось ввиду недозволительно комедийного сходства такого носителя двух мечей с самураем.
***Танто «короткий меч» — кинжал самурая и похож на маленькую катану. «Тан то» для японцев звучит как словосочетание, потому они никак не воспринимают танто как просто нож. Танто имеет односторонний, иногда обоюдоострый клинок.

Традиционно танто изготавливается из губчатого железа. Танто использовался только как вспомогательное оружие и никогда как нож — для этого существовал носимый в пару к танто или вакидзаси в специальных пазах их ножен маленький ножик. Танто использовались по большей части самураями, но его носили и доктора, и торговцы, как оружие самообороны. Женщины высшего света порой также носили маленькие танто, спрятанными в поясе кимоно для самозащиты или самоубийства.

Глава 16
Японская пословица: В пути нужен попутчик, в жизни — друг

«Старый пруд»
Старый пруд.
Прыгнула в воду лягушка.
Всплеск в тишине.
«Старый пруд» — хайку трёхстишие Басё, японского поэта, теоретика стиха, сыгравшего большую роль в становлении поэтического жанра хайку. Считается идеальным произведением японской поэзии, вершиной жанра и образцом простоты и безыскусности. Отличается совершенной звуковой гармонией, содержит несколько глубинных слоёв. Басё создал это стихотворение весной 1686 года, и оно было опубликовано в августе того же года, открывая коллективный сборник «Весенний день». Лягушка встречается в японской поэзии, начиная с первой классической антологии. Старый пруд символизирует вечное, а лягушка — сиюминутное. Только возраст пруда подчёркивает эфемерность лягушки.
* * *
Это огромное заблуждение, что девочки не мечтают быть самураями, что девочки не мечтают выхватить катану и покрошить своих врагов в мелкий салатик. Винегрет тоже подойдет, ну если нет свеклы, то и оливье.
Мечтают, еще как! И простой кухонный нож, когда мы режем все эти салатики, становится продолжением нашей руки и связью с далекими предками, которые в случае опасности могли этим ножом защитить своих детей и от хищника, и от завоевателя.
Когда моему старшему сыну только исполнилось три года, я отводила его с утра пораньше в садик, а потом, вся в мыле, неслась на работу, потому что деньги были нужны, а времена в отечестве всегда суровые. Так вот, в те времена много вечеров подряд показывали старый сериал про бессмертного шотландца, который очень красиво размахивал мечом. Серии начинались поздно, но я всё равно не могла устоять и смотрела его, хотя вставать было рано, и глаза слипались.
Сыну на трехлетие подарили бутафорскую шашку. Она выглядела очень достойно, и её было почти не отличить от настоящей. Совершенно, на мой взгляд, не практичный подарок! Так вот, я вместо того, чтобы ложиться спать, размахивала этой бутафорской шашкой вместе с героем сериала, подражая ему и восхищаясь им. Представляя себя на его месте. Непобедимой и бессмертной.
Однажды я чуть было не снесла люстру в гостиной этой не заточенной, попросту тупой, шашкой. Люстра была красивая, с подвесками. Подвески все жалобно задрожали и ответили мне перезвоном, как бы возмущаясь и негодуя на мое неразумное поведение. Утром были снова садик и работа, и совершенно не выспавшаяся я, но у меня оставались мое маленькое чудо и моя личная сказка.
А сейчас, в этом мире, на уроке фехтования, стало совершенно очевидно, насколько эта сказка о танце с мечом далека от действительности. Потому что не получалось у нас с Рен не то что люстру сшибить, но даже и в позицию с вакидзаси встать. Потому что это тоже оказалось не так просто. Достаточно упомянуть, что извлечь меч из ножен и сделать это правильно и быстро, оказалось целым искусством.
Я ранее говорила, что Кио Сабуро, когда ссорился с Юри, становился тираном и деспотом и гонял нас до изнеможения? Всё забудьте! Кио Сабуро просто ангел во плоти! Кио Сабуро просто последний нежный цветок сакуры, распустившийся в непогоду. А все эпитеты, вроде: тиран, деспот, монстр, а еще сатрап и угнетатель невинных лисичек, однозначно относятся к Учителю Нобу Итиро!
Сон? Я, по-моему, даже когда удавалось смежить веки, все равно во сне хотела спать. Медитация? Нет! В позе лотоса я тоже спала, только сидя. Сны? Мне снилось, что я ложусь спать.
Тренировки один раз в день? Кто это сказал? Быстро найдите у этого негодяя болевую точку и ударьте туда, потому что он лжец, предатель и ленивый сын крестьянина Доро-та-бо*. Но мы-то не ленивые сыновья? Мы даже не ленивые дочери! Мы тренируемся с утра до ночи. А ночь начинается очень поздно, когда силы закончились, и остается только рухнуть, не чувствуя ног и рук, на кровать. А утро начинается очень рано, когда у тебя стойкое ощущение, что ты только что положила голову на подушку.
Посидеть вечером у окна? Попить чаю? Приготовить сладости на кухне? Поболтать с Бакэ и выслушать его комплементы на тему, какая ты могущественная? Я вот уже и не припомню, когда все это было в моей жизни!
Что самое обидное, у Рен были выходные. И у нее не было вечерних тренировок, плавно перетекающих в ночные. Просто потому, что она занималась все это время с Шиджеру. Да мы менялись, но все же Нобу Итиро относился к Рен мягче, добрее и как-то более ласково. Рен краснела и смущалась.
Я говорила, что пересчитывала кубики на прессе Учителя Нобу Итиро? Через месяц после начала тренировок мне было совершенно и безнадёжно плевать на то, как он выглядит и, сколько у него каких-то там кубиков. И даже если бы он полностью разделся, я бы только устало вздохнула, потому как решила бы, что это просто такая новая тренировка.
С наступлением лета в Долину вернулись Кио Сабуро с Юри. Они оба пришли в самый разгар нашей дневной тренировки и, посмотрев на мои мучения, ничего не сказав, удалились. А что тут скажешь, если у меня болели даже те мышцы в теле, которых не существовало, а мне их старательно дорисовывало воображение?
У меня ломило хвост, и он отваливался, как у героя известного мультика, вернее, все три хвоста, и это было в три раза хуже. Здоровье мое тоже было не очень. Нет, я линять пока не начала, но лохматость у меня точно повысилась. Я все время была растрепанной, потому как сил на уход за волосами просто не было. И я их скручивала в тугой узел на затылке, втыкая все шпильки-кинжальчики, что были. Этими шпильками-кинжалами я теперь пулялась с бешенной скоростью и довольно далеко и метко. Убить не убила бы, но вот ранить и причинить неудобство могла легко. Хотя, если попасть в глаз… Но об этом я старалась пока не думать.
Однажды вечером, забирая из моих трясущихся рук тарелку, Рен осторожно спросила:
— Аика, почему ты это делаешь? Тебе стоит только попросить, и Учитель Нобу Итиро перестанет тебя так гонять! Я уверена!
— Угу. Я знаю. Стоит мне хоть раз пожаловаться, и он от меня отстанет. Только вот Рен, — и я открыла глаза, которые успела закрыть, как делала всегда, когда выдавалась спокойная минутка, — Он после этого уйдет. И больше не вернется.
— Нет! Почему? — удивленно вскинулась она.
— Да, — устало возразила я, сил спорить не было.
— Ну и что? Ты и так все это выучишь! Ты упрямая и у тебя все получится. Ну, наверное, не так быстро, но все же! Зачем вот так себя изводить? — не сдавалась Рен.
Я очень устала, и поэтому у меня слегка развязался, как у пьяной, язык. Мне очень хотелось пожаловаться и поделиться наболевшем, поэтому я, вздохнув, сказала:
— Рен, мне дали шанс. Шанс на новую жизнь и новые возможности. И я просто не могу его упустить или профукать. Я не хочу из-за глупости или лени потерять то, что мне подарили. Понимаешь?
— Нет, — удивленно покачала головой Рен.
— Последнее испытание показало, что в Долине все зыбко и ненадежно. Что тебя могут в любой момент кинуть прямо в самую гущу битвы, и при этом тебя не спросят, готова ты к ней или нет. Так вот, — я хочу быть готова!
— Но это была случайность! Я вообще не слышала, чтобы раньше вот такое происходило, — не отставала Рен.
— Да, возможно. Но и меня раньше в Долине не было. Я вот такая одна. И кто знает, что будет, если я не буду готова абсолютно ко всему? Вот мы теперь знаем, что после испытания на ловкость будет испытание на силу. А именно: в домике нас будет ждать любой монстр — ёкай или юрэй, и у нас будет спарринг, в котором необходимо победить. И время будет ограничено, — продолжила я.
— Но время в домике и в Долине течет по-разному! Вспомни! У нас прошел год, а ты в домике провела дней десять. Иначе еды в твоем Инро тебе бы не хватило, несмотря на всю твою экономию.
— Да, согласна. Но это не меняет того, что нас ждет бой. И вот ты можешь гарантировать, памятуя про мою «везучесть», что этот бой не будет у меня прямо завтра? Я вот — нет! Мои три хвоста на удивление легко находят неприятности, — повела я усталыми плечами.
— Я об этом не подумала… — задумчиво протянула Рен.
— И я хочу быть готова ко всему, не желаю, чтобы меня застали врасплох! Ну, я и стараюсь сделать все от меня зависящее, чтобы быть готовой. Поэтому я продолжу тренировки с Учителем Нобу Итиро. Пока у меня на это есть силы.
После этого разговора Рен удвоила свои усилия. Тренироваться на одном уровне со мной у нее по-прежнему не получалось, но и хвостов у Рен было всего два. Теперь к тренировкам и она стала подходить серьезнее.
Время полетело с немыслимой скоростью. Лето сменилось осенью, а потом и зимой. Ничего не поменялось. Мы тренировались и учились все с тем же сумасшедшим упорством. У меня была цель, и я шла к ней, как Торакоиси** к своей. Но Торакоиси это твердолобый камень, наделенный магией и имеющий по какому-то недоразумению лапы и хвост тигра. А вот голову ему дать забыли, и мозгов у камня не много, потому он такой и твердолобый. А откуда такое упорство в нас с Рен?
Несколько раз Учителя Нобу Итиро и Шиджеру Джиро по очереди уходили к людям на задания. Только во время отсутствия одного из них тренировки не сильно сокращались. Хотя… ну, может быть я спала чуть больше, но не на много. Нас с Рен одних они не оставили ни разу. Или Нобу, или Шидж все время были рядом. Единственный раз случилось, что все же они ушли из Долины вместе, но ненадолго. И в их отсутствие нас гонял хмурый Кио Сабуро, который за то короткое время, что нас ему доверили, и сам, по-моему, вымотался вместе с нами.
Так прошло пять лет.
Пять очень долгих лет, пролетевших быстрее, чем падает лепесток сакуры, подхваченный ветром.
За эти пять лет мой боевой тапок научился многому, Рен и Учитель Нобу Итиро стали подозрительно много времени проводить вместе, Юри и Учитель Кио Сабуро то ссорились то снова мирились и я уже сбилась со счета сколько раз они расставались «навеки», мы с Рен по прежнему попадали в мелкие передряги и обретали врагов в лице всякой нечисти. А еще мы очень много трудились, учились и всегда были вместе.
Итак, прошло пять лет…

…Я еще раз обвела взглядом Озеро. Я знала, что по правилам никто из Нингё, что сейчас выплыли на поверхность, не имеет права меня трогать, пока я нахожусь в стихии воды и не сделала ошибку. Вроде бы как магия домика для испытаний должна это пресечь. Только никто этого и не проверял никогда. Нингё мало интересовались проходившими испытаниями и обычно, и в самом деле, утаскивали только тех, кто сам сваливался со злополучного бревна.
Я в своей прошлой жизни несколько раз смотрела всевозможные шоу на прохождение полосы препятствий. Только вот в этих шоу, когда участники сваливались под улюлюканье зрителей, то максимум что их ожидало это грязь, ну, или мыльная вода.
Меня же поджидала стайка нингё, которые будут пострашнее пираний. И, да, возглавлял эту шайку тот самый младший принц подводного Владыки, на которого мы так неосторожно с Рен напали. Или это он на нас? Но теперь это было уже не важно.
Я выдохнула и сосредоточилась.
Очень бы хотелось сказать, что я не волновалась. Только это было не так. Да, я сама пришла сегодня на Озеро. Да, я была почти уверена, что стоит мне тут оказаться, появится и домик для испытания на ловкость. Но все равно мне было волнительно. Страха не было, но вот волнение было.
Я, разумеется, пришла не одна. В это летнее утро вместе со мной, посмотреть, как я буду проходить испытание, пришли все, кого я знала в Долине. И те, кого я не знала, тоже пришли. «Мы его не любим, он тоже купил»***.
А на противоположном берегу Озера стояли Псы-инугами. Их так же было много. И они, в отличие от нас, были почти все в черной одежде, чем-то напоминающей воинскую форму. Впрочем, отсюда мне было не очень хорошо их и видно. Да и знакомиться мне совершенно точно не хотелось. У меня и без Псов-инугами хлопот много.
На берегу яблоку негде было упасть от желающих посмотреть, как я … опозорюсь.
Просто потому, что никто, кроме разве что Рен, не верил, что у меня что-то получится. Шидж настоятельно рекомендовал подождать еще несколько лет, Нобу хмурился, но ничего мне не говорил, только и так было понятно по складкам на лбу его обычно невозмутимого или улыбчивого лица, что происходящее ему сильно не нравится.
Вместе со мной на берегу стояли лисички. Пришли все. Я первый раз видела лисичек в таком количестве. Больше всего было… розовых. Да просто потому, что в домике у розовых было прибавление. Там снова жило четыре лисички, но, помимо этого, к ним все еще относилась и я. Хотя очень надеюсь, что сегодня это недоразумение разрешится, и я стану обладательницей четвертого хвоста и ярко-красного цвета, как Такэ, которая за всё это время так и не рискнула отрастить себе пятый хвост, хотя Мэй и обмолвилась, что она упорно тренируется.
Впрочем, за прошедшие пять лет только я, Рен и Юри решились на испытание. Кроме нас пока никто совершенствоваться не спешил. Все выжидали положенное время и не торопились. Я тоже не спешила бы, если бы не отчаянное желание хоть что-то в этой жизни контролировать. Мне надоело опасаться сделать лишний шаг от нашего с Рен домика.
— Аика! Удачи! — шепнула мне Рен и я взялась за ручку двери.
Испытательный домик я даже не рассматривала, потому что он, по сути, состоял только из одной стены. Войдя в дверь, я попала на небольшую часть деревянного пола, за которой почти сразу же простиралась водная гладь.
У самого края обрезанного деревянного пола плескалось слабеньким прибоем Озеро, покачивая бревно, лежащее одним концом на полу домика, а другим в воде. Тут же, на полу, валялся длинный дрын. Помнится, Мэй говорила про шест с неким придыханием. Так. Надо присмотреться к нему получше! Я взвесила шест и примерилась. А потом попробовала замах и удар. Шест был длинноват, как оружие, но выбирать особенно не приходилось.
Я аккуратно столкнула бревно в Озеро. Магию мне использовать было нельзя. У меня ее не так много, и я собиралась ее беречь, так как была уверена, что она мне еще понадобится. Поэтому красоваться я не стала и ручками опустила довольно тяжелое бревно в воду.
Когда я была маленькая, то сильно верила в Лох-несское чудовище, крупное животное с длинной шеей и с одним или несколькими горбами, выступающими из воды. Я была уверена, что оно непременно должно жить в этом озере Лох-несс. Потом эта вера распространилась и на все крупные озера, что я видела. Мне казалось, что в загадочной глубине непременно живут динозавры. Это было одним из самых глубоких разочарований в детстве — потеря веры в Несси. Даже Дед Мороз меня своим отсутствием в яви так не разочаровал. А потом я прочла, что во многом легенду про Несси в шотландском фольклоре поддерживали бревна, которые тонули в озере, а потом всплывали****.
Кто бы знал, что мои детские фантазии сейчас воплотятся вот в это? И бревно есть, и даже чудовища присутствуют!
Я ловко запрыгнула на бревно и длинным шестом оттолкнулась от берега. На ногах у меня не было и намека на обувь. Мне было необходимо ступнями и пальцами чувствовать поверхность бревна. Я балансировала и гребла, стараясь использовать магию очень осторожно. Я медленно перебирала ногами, стараясь не вращать бревно. Я его от кручения вокруг оси зафиксировала магией в первую очередь, но все же гарантировать ничего было нельзя.
Это передвижение на скользком бревне по Озеру само по себе было непростым, а мне еще нужно было следить за группой нингё во главе с их Принцем. Те пока никак не реагировали на мое продвижение, только ждали. Видимо, мне нужно было доплыть до середины Озера, и вот тогда совершенно точно стоило ждать неприятностей.
Я продвигалась все увереннее и почти не расходовала магию. Да, потренироваться мне было негде, поскольку к воде подходить раньше времени было нельзя. Но все же, кое-что я делала. Мы с Рен установили бревно у нас рядом с домиком, притащив его из леса. Мы подвесили его на толстых веревках, и я на нем училась балансировке. Не могу сказать, что это было тоже самое, но все же нечто похожее. Мы с Рен с помощью магии его вращали, и я балансировала и падала. Падала и снова вставала. Так что, определенный опыт у меня все же был.
— Я после испытания разнесу его лисьим огнем в щепки! — как-то сказала я Рен, падая с бревна в стотысячный раз.
— Ты что?! А я на чем тренироваться буду? Тебе дай волю, и бревен не напасешься в лесу! — воспротивилась Рен.
Я доплыла до середины Озера, когда стайка рыбок нингё во главе со своим предводителем стала двигаться.
Краем глаза я заметила, как их плавники распушились и встали дыбом, словно мои хвосты при атаке. Наверное, количество плавников у каждого тритона-переростка должно говорить об уровне магии и силы, точно так же, как и у лисиц количество хвостов. Некоторые из них достали длинные трезубцы из воды. И ощерились ими в мою сторону.
И вот все это небольшое войско медленно, но неуклонно двигалось мне наперерез.
Скорее всего, в этот самый момент я должна была запаниковать и начать совершать ошибки. Дергаться и терять баланс. А еще они пустили волну, пусть и не сильную, но все же это должно было отразиться на мне.
А я была само хладнокровие и спокойно гребла, наблюдая, как ко мне приближается эта ватага. Нет, я не была слишком самонадеянная. Я знала, что здесь, в центре Озера, если они все же нападут, мне будет ох, как не сладко. И вполне вероятно, что с бревна я все же слечу.
Только я была почти уверена, что они не нападут, и вся их атака была больше психологической. Я сама должна была испугаться и упасть с бревна. Ага! Счаззз! Не на ту, как говорится, напали!
Тритоны и в самом деле остановились, не доплыв до бревна несколько метров. Они шипели, свистели и издавали очень странные звуки, похожие на завывание ветра. А я не сделала ни одного лишнего судорожного движения. Я продолжала грести и продвигаться вперед, передвигая ногами в том же темпе.
И они дали мне проплыть!
Они не напали и даже волну сильнее не подняли, чтобы сбить меня с бревна.
Однако, расслабляться было рано. Самое неприятное, что я проплыла мимо нингё и теперь не видела противника. Они остались за спиной. И это по-своему было тоже очень страшно. Ты не видишь неприятеля и понятия не имеешь, что он может сейчас предпринять. И когда мимо меня пролетел трезубец и плюхнулся рядом со мной в воду, я только чудом не испугалась и не сбилась со счета и сосредоточенного хода. А еще потому, что чего-то подобного и ожидала. Только этот трезубец, пролетевший рядом со мной, меня и успокоил, доказав, что они не нападут.
По крайней мере, пока я на бревне.
Так что, до противоположного берега я доплыла в том же темпе, и даже не промахнулась мимо домика. Я выскочила на обрезок пола, спрыгнув с бревна, но шест из рук не выпустила, почти молниеносно развернувшись к Озеру.
И вовремя! В меня летело сразу несколько трезубцев, которые тритоны запустили, как только я выбралась из стихии воды, в надежде вонзить мне в спину. Только я уже не была хрупкой маленькой розовой лисичкой. Я был бойцом. Я играючи отбила все трезубцы шестом и встала в стойку, распушив свои, еще пока только три, хвоста.
Моей магии было не так много, потому что на воде она расходуется просто со страшной скоростью. Это не стихия лисичек. Но всё же оставалось еще прилично, однако тратить я ее не собиралась. У меня в руках довольно мощный шест, являющийся вполне себе неплохим оружием. Это потом я буду использовать огонь, которого водные жители боятся, и который очень хорошо на них действует, оставляя на чешуе сильные магические ожоги.
И они напали. Напали почти все и сразу. Я вращала шест, и удары сыпались на них со всей моей лисьей силой. В какой-то момент я поняла, что не вытягиваю, и пустила в ход магию. Этого они явно не ожидали, рассчитывая, что я её всю израсходовала. Нет! Я не такая дура.
И вот уже нингё осталось меньше половины. Чешуйчатые гады! Побитые и обожженные они уползали обратно в Озеро. Я снова встала в стойку прямо напротив моего главного врага. Младшего сына Подводного Владыки.
Его подчиненные стали медленно отступать и погружаться в воду, пока его взгляд был сосредоточен на мне.
— Мы остались одни. Настоятельно рекомендую уплыть! — сказала я.

— А ты пустишь мне в спину огненный шар?! — прошипел Нингё раздувая плавники и приоткрывая жабры.
— Нет! — покачала я головой, — Я даю слово, что не ударю, — и я даже опустила шест.
— И я должен поверить слову кицунэ? — презрительно прострекотал он, потому что полноценной речью назвать звуки, которые он издавал, я не могу.
— Да. Другого у тебя не будет. Ты должен поверить мне! — и я прямо посмотрела в его глаза.
Видимо, что-то было в моем взгляде, заставившее его удивленно моргнуть. Ну, или он вспомнил, что я, будучи меленькой и хрупкой розовой девочкой, когда-то его победила. Сейчас и он, и я стали сильнее. Но кто выйдет победителем, было непонятно. Я устала, а он остался один.
Прошло пару томительных секунд, и Принц Нингё принял решение и стал медленно отползать. Потом повернулся ко мне спиной и нырнул в воды Озера.
Я выронила жердину и пошатнулась.
Руки дрожали, ноги не держали, но сдаваться я была не намерена. Я повернулась спиной к Озеру и двинулась к выходу. Как и на том берегу, тут имелась в наличии одна только стена с дверью. Дверная ручка легко поддалась. Это говорило о том, что испытание я выдержала. Я вышла из домика, чтобы увидеть большую красную арку.
За аркой стояли Псы-инугами, с любопытством меня разглядывая. Нет! Мне сейчас точно не до них. Я хочу ярко-красные хвосты и огненную гриву волос!
И я сделала уверенный шаг вперед.
*Доро-та-бо — в японской мифологии, дух заброшенного рисового поля, выглядящий как грязная фигура одноглазого старика с трехпалыми руками.

Это призрак крестьянина, всю жизнь обрабатывавшего свой клочок земли. После смерти хозяина ленивый сын забросил участок, и тот был вскоре продан. Дух отца регулярно поднимается из земли и требует, чтобы ему вернули поле.
**Торакоиси — это большой камень с лапами и хвостом тигра. Он найден в деревне Оисо в префектуре Канагава. Не является особо опасным ёкаем. Ему нравится пугать людей, но он не причиняет вреда. Торакоиси часто изображают на гравюрах игриво прыгающим на людей.

Его название — некий каламбур, основанный на легенде о камне Торагоиси, который хранился в храме Эндайдзи в Оисо, префектура Канагава. Торагоиси — буквальное значение имени Тора — тигр, и превращенный в животного-ёкая. Хотя на самом деле камень был назван в честь девушки-куртизанки О-Тора, которая стала возлюбленной одного из братьев Сукэнари. Им пришлось расстаться, и Сукэнари погиб, но легенда об их любви продолжает жить и привлекать путников.
*** Фраза из рассказа «Дефицит» М. Ю. Жванецкого.
**** Существует версия что за появления чудовища наблюдатели принимали случаи всплытия на поверхность ранее затопленных стволов шотландской сосны, во множестве растущих по берегам озера. Это дерево чрезвычайно смолисто, из-за чего его упавшие в воду стволы могут вести себя необычным образом. Большинство очевидцев описывают как раз случаи произошедших у них на глазах всплытий таких брёвен: ствол дерева со смолистыми «поплавками» на конце принимают за голову чудовища на длинной шее, а звуки, издаваемые вырывающимися газами, интерпретируют как «дыхание» или «рёв» чудовища. Отмечает, что для описанного эффекта подходит практически только шотландская сосна, причём выросшая на побережье — другие деревья, из-за недостаточного количества смолы, после погружения в воду гниют целиком, в них не создаётся условий для образования «поплавков». К тому же отмечается, что легенды о чудовищах связаны лишь с тремя шотландскими озёрами из более чем полутысячи — Лох-Тей, Лох-Мотар и Лох-Несс, хотя среди прочих озёр также есть достаточно крупные и глубоководные. Но лишь по берегам трёх вышеуказанных озёр растут леса из шотландской сосны. Косвенным подтверждением этой гипотезы может служить и одна из версий легенды о святом Колумбе, который с помощью молитвы якобы «обращал монстра в дерево».

Глава 17
Японская пословица: Пятьдесят сегодня лучше, чем сто завтра

От этой ивы
Начинается сумрак вечерний.
Дорога в поле.

Автор Ёса Бусон — японский поэт XVIII века, мастер жанра «хайку», также известен как писатель, эссеист и художник. Наряду с Мацуо Басё и Кобаяси Иссой, Бусон считается одним из величайших японских поэтов периода Эдо. Как и стихи других мастеров хайку, творчество Бусона пронизано философией дзэн. Вне этой философии понять творчество Бусона невозможно. Это, прежде всего, единство противоположностей, выраженное в древней традиции единством инь и ян, а также известный принцип дзэн «жить настоящим», отдаваясь потоку событий, как волне, которая несёт пловца туда, куда несёт. Вот что в книге «Сутра листьев» писал об этом сам Бусон: «В нашем мире никогда нельзя знать заранее, что хорошо, а что плохо, и хорош ли каретный фонарь или нет, кто может сказать?»
Перевод с японского В.Н. Марковой.
* * *
Меня шатало. И сам экзамен, и последующий бой выжили меня почти досуха. Хотя, если вспомнить, то я после каждого испытания вываливаюсь из домика на пределе своих сил и возможностей. Но всё же я собралась с силами и сделала уверенный шаг к арке, и вошла в нее.
Боли не было, наоборот, я ощутила прилив энергии. Меня взбодрило и наполнило магией, восстанавливая мои силы. Даже появление нового хвоста не было болезненным. Видимо, мое тело было полностью готово к переменам, не в пример предыдущим, несвоевременным испытаниям. Но, выйдя из арки, я все же упала и растянулась на земле. А потом перевернулась и посмотрела наверх, в ясное небо.
Была весна и снова цвела сакура. Сейчас меня медленно засыпало ее розовыми лепестками.
«Странно, ведь она тут не растет? Откуда?» — мелькнуло в голове, но порассуждать на эту тему мне не дали.
— Ты так и собираешься тут валяться или все же встанешь? — раздался надо мной голос Кио Сабуро, резавший мне ухо, как никогда.
За прошедшие годы мы не стали ближе. У нас сохранилось все то же стойкое неприятие друг друга. Но протянутую руку я приняла. А потом сильно удивилась, когда он задвинул меня к себе за спину, пряча, а сам повернулся к стоящим на берегу Псам-инугами.
И буквально тут же рядом с Кио взметнулись еще две белые тени. Это к нему присоединились Шиджеру Дзиро и Нобу Итиро.
«Это меня все три Учителя буквально грудью прикрывают? Мило! А от чего?» — подумала я, но осталась стоять на месте и даже не пыталась выглядывать из-за спин белых лисов.
— Аика не нарушила ни одного правила. Нингё напали первыми, и вы сами это видели, — сказал Кио.
— Она могла этого избежать! — подал голос и сделал шаг вперед один из Псов-инугами.
«Как я могла этого избежать, мне интересно?!» — мысленно завопила я, но вслух, разумеется, промолчала и опустила глазки вниз.
Ну, потому что не гоже порядочной и скромной лисичке глазеть на этих солдафонов.
— Владыка сильно интересовался розовой лисой с четырьмя хвостами. Он просил проследить за ее пятым испытанием и пригласить ее в Замок, — продолжил вышедший вперед пес.
«Как это розовой? И я с ужасом посмотрела на свои четыре хвоста. На РОЗОВЫЕ четыре хвоста! Да твою ж дивизию!» — мысленно выругалась я.
— То есть, сейчас вы к ней претензий не имеете? — уточнил Шидж.
Мне показалось, что даже на том берегу, где остались стоять лисички, было слышно, как скрипнул зубами предводитель Псов.
— Нет. У нас нет претензий. Она никого не убила и даже отпустила сына подводного Владыки, не став его добивать, хотя имела полное право, учитывая, что была в меньшинстве и с кучей свидетелей, что это он напал первым. Почему она не стала этого делать? — спросил он вдруг, но на меня при этом не смотрел, а перевел взгляд на Нобу Итиро.
— Негоже добивать более слабого противника. Тебя сильнее это не сделает, — пожал Нобу плечами.
— Принц может затаить еще большую обиду, — не согласился предводитель Псов.
— Ну, или поумнеть? Что тоже не исключено. Он ей теперь должен. А долг и честь нерушимы. Тем более для сына подводного Владыки. Неплохо, когда он в должниках? Вы все еще думаете, что она поступила неверно? — вскинул брови Кио.
Я же мысленно простонала.
«Я об этом и не думала вовсе! И не просчитывала эти их «долг и честь». Просто отпустила. Я вообще и не думала его убивать. Только вот говорить об этом точно никому не следует! Пусть думают, что я вся такая из себя умненькая».
И снова предводитель Псов заскрипел зубами.
«И чего это Кио нарывается?», — снова подумала я.
Но Сабуро и не думал останавливаться, а продолжил. Он вообще говорил больше остальных. И Шиджеро и Нобу все больше отмалчивались и стояли с невозмутимым видом.
«А Кио Сабуро больше всех надо? Или ему уже терять нечего?»
— Если у вас больше нет к Аике вопросов, мы бы хотели уйти. Наша ученица устала. Ей нужен отдых. Что же касается визита к Владыке Инугами, то до пятого испытания пока далеко. Так что давайте не торопить события.
«Когда же это я снова стала его ученицей? Хорошо хоть не добавил, что я у него «любимая» ученица», — мысленно хмыкнула я.
Ряды Псов Инугами дрогнули, расступаясь и давая нам дорогу. Кио пошел первым, за ним Нобу и Шидж пропустили меня, а сами замкнули нашу недлинную шеренгу. Я шла мимо Псов-инугами и мысленно удивлялась.
«А Псов определенно больше, чем Лис. И это только те, кто в черной форме. А в Замке их еще больше! Что же это, у лисичек такая большая смертность? Ох, не берегут нас!»
Я знала, что в отличие от Лис, все Псы живут в Замке Владыки. Это лисы предпочитали одиночество, а вот Инугами держались дружно вместе. Но… Это все меня не касается. У меня и своих забот хватает. Если они ко мне лезть не будут, то и я их не собираюсь трогать.
Так мы и дошли до нашего домика, где нас уже ждали и Рен и Юри.
Подруги накрывали на стол. Юри у нас бывала часто и знала, что и где лежит. Все три учителя вольготно расположились в нашей гостиной, как у себя дома. Но… я уже привыкла и поняла, что их всё равно не выгонишь.
— Могущественная хозяйка! Бакэ так волновался! — бросился ко мне мой храбрый тапок.
Я уже привычным жестом подхватила его на руки и посадила на плечо. Знаю, это смотрится со стороны немного странно: разгуливать вот так с тапочком на плече, но я не собиралась ничего менять. Бакэ мой друг, спасший меня на испытании, а я не забываю добро.
— Я справилась, Бакэ.
— Я знал! — и он несильно подёргал меня за волосы своими ручками-веточками.
— Старый тапок волновался, — фыркнул Кио, и заработал мой недовольный взгляд.
Никто не верил, что что какая-то там дзори может заботиться и волноваться о своей хозяйке, даже Рен сомневалась. А я вот верила, и в том испытательном домике, когда он таскал мне еду и теребил меня, и тормошил, я в этом убедилась.
— Даже более чем справилась! Еще и бой выиграла с Нингё! — вдруг подал голос недовольный Кио.
— Ох, они все-таки напали? Вот же чешуйчатые гады! — запричитал негромко Бакэ.
— Мне нужно было сдаться? — скептически спросила я.
— Нет, конечно! Но можно было бы схитрить и не загонять их жердиной в Озеро так быстро! — высказал недовольство Кио.
— У нее не было выхода, — вдруг встряла Юри.
— Она должна была позволить себя хотя бы ранить. А теперь? Что? — продолжал высказывать претензии Кио.
— Что? — спросила я и перевела взгляд на Шиджа и Нобу.
Но, к моему удивлению, они не спешили радоваться моей победе. Оба тоже были мрачнее тучи.
— Аика, видишь ли, ты продемонстрировала сегодня не только ловкость, но и силу, — пояснил Шидж, но я по-прежнему ничего не понимала.
— Да? И что? — спросила за меня Рен.
— То, что это можно расценить, как ее готовность к пятому испытанию, — пояснил ей Нобу и ласково улыбнулся.
Нобу определенно испытывал слабость к Рен. Я объясняла это тем, что он давно не имел дело с наивными и слабыми розовыми лисичками, так как курировал и обучал лисиц с семью и восьмью хвостами, а общался, в основном, с белыми лисицами. Это только из-за просьбы Шиджа он тогда обратил на нас внимание, и я умудрилась произвести на него впечатление, а потом ему стало любопытно. Мне вот казалось, что он давно не видел таких, как Рен. Открытых, добрых и неиспорченных. А еще … ни разу никого не убивавших.
Да, теперь я знала, что после пятого хвоста, отправляясь на задание, ни одна лисица не возвращалась, не убив живое существо. Чаще всего это были люди. Как правило, они сами нападали или преследовали лису. Но сути это не меняло. А убийство есть убийство! И оно меняет все. И психику, и характер, даже если ты защищаешься и даже, если тебя этому так долго учат и к этому готовят. Каждый изменится, и Рен тоже, и эта наивность уйдет из ее глаз навсегда.
Вот почему я не разрешаю ей и думать об испытании. Она не готова. И я не хочу, чтобы она вообще когда-нибудь стала готова к этому. Но пока до следующих ее испытаний далеко.
Ей, далеко. Но, как выясняется, не мне.
— Испытание на силу? Мне его могут подстроить? — спросила я мрачно.
— Да, — подтвердил мои опасения Нобу не став хитрить.
— Весело… — устало потерла я лоб.
— Ты его можешь уже сейчас пройти. Твои навыки боя на мечах оставляют желать лучшего. Ты недостаточно сильна, внимательна и сосредоточенна. Да и сил тебе не хватает. Но… все же их достаточно для получения пятого хвоста, — задумчиво продолжил Нобу.
— Я не могу в спарринге соревноваться ни с одним из вас! — удивленно вскинулась я.
— Да, но тебе не это нужно будет продемонстрировать. Противник у тебя будет твоего уровня. Да ты уже и сейчас сильнее любого опытного бойца из числа людей, — поднял мою самооценку Шидж.
Кио только презрительно фыркнул.
— И с кем и когда у меня будет бой? — все так же мрачно спросила я, так как не видела повода для веселья.
— Этого никто не знает. У всех по-разному. Но, как правило, у лисичек противник мужского пола, а у нас был женского, — сказал Шидж.
Мне очень захотелось поорать про «сексизм» и «половой шовинизм», но, боюсь, тут меня бы не поняли. Поэтому я только удивлённо вскинула брови.
— В конце ты должна будешь этого противника не просто победить. А убить! Девушку убить, не забывая при этом, что она нежить и ёкай, мужчине сложнее. Мы всё же должны защищать. А соперник мужчина для девушки психологически труден. Ей будет казаться, что он сильнее, просто потому, что он — мужчина.
— Но она же или он — ёкай? — удивилась я, и чуть было не добавила: «Не человек!», но вовремя прикусила язык.
— Да, но девушка, например, при этом не выглядит, как дух или нежить. Она может быть весьма красива. Этакая воинственная девушка с мечом. Красиво и смертоносно, — пожал плечами Нобу.
— Учитель Итиро, а у вас с кем был бой? — робко спросила Рен, и отчаянно покраснела, как распустившийся цветок сакуры.
Вот уверенна, мне бы он не ответил. А тут он улыбнулся и, погрузившись в воспоминания, сказал:
— Хари-онаго*. Помимо двух смертоносных мечей, которыми она мастерски владела и крутила восьмерки с сумасшедшей скоростью, с каждым новым выпадом из ее прически выскальзывал новый локон черных волос. А, как вы помните, на концах прядей у нее крючки. Я убедился, какие эти крючки острые, как вспарывают кожу в момент. Мне нужно было уворачиваться и от двух смертоносных клинков и от ее волос.
— Ну, судя по тому, что ты тут сидишь, ты справился, — съехидничал Кио.
— Да. Пришлось туго, но мне нужно было торопиться. Если бы она распустила все свои лохмы, то шансов у меня бы не было. Ну, и просто повезло, — не поддался на подколку Нобу, а сказал, как всегда спокойно и с легкой полуулыбкой.
— А вы Учитель Шиджеру? С кем сражались вы в домике для испытаний? — спросила Рен, всё так же мягко улыбаясь.
Если бы я не знала свою подругу так хорошо, то подумала бы, что она нарочно стравливает двух мужиков. Ох, простите великодушно, двух Учителей! Но нет. Она все это проделала с такой наивностью и так покраснела, что заподозрить, что Рен хочет вызвать ревность, было невозможно. Ей и в самом деле было интересно. И она по-доброму относилась к ним обоим. Ну… к Нобу все же не так. Но устоять перед этим красавцем было сложно. С Шиджем все обстояло иначе. Но Рен влюбчивая.
«Кто там разберет, что у нежных девочек в голове?» — про себя фыркнула я.
— Я сражался Хонэ-онна**, Рен, — ответил Шидж и меня даже передёрнуло.
— Женщина-мертвец? Вы видели ее сущность? — спросила я.
— Вначале нет. Только красавицу с мечами. Но потом мне все же удалось рассмотреть ее истинным взором и победить. Без этого я бы не смог ее убить, — печально ответил Шидж.
«Не слишком-то далеко он ушел от Рен в своих мечтаниях. Тоже, тот еще романтик!», — я даже застонала мысленно: «Ну что может быть романтичного в ёкаи-мертвеце? Ну, да. Она красивая, только все равно же мертвая? Впрочем, был и в моем мире фильм про вампиров, от которого все девочки рыдали в подушки и мечтали о красавце-мертвеце. Ничего не меняется, хотя вот лично я этого понять не могу. Он же мертвый! Чего тут романтичного-то?»
— Учитель Кио! — подала голос Юри, видя, что Рен у него спрашивать не будет, — А с кем сражались вы?
— Исо-онна,*** — кратко поведал Кио.
— Сильно с хвостом намучился? — поинтересовался Нобу.
— Так же, как ты с волосами! — крякнул Кио.
Исо-онна была полумертвецом-полудраконом. Хвост у нее был змеиный или драконий, и она жила рядом с водоемами. Это была девушка красивая до пояса, а вместо ног у нее была дымка, которая развеивалась, если присмотреться. Приятного мало.
— Будем надеяться, что у меня еще есть время, — выдохнула я.
— Мечи в Инро держи, не выкладывай и не оставляй нигде. Сразу после испытания пойдем к людям. У них в искусстве изготовления мечей есть просто непревзойденные мастера. Добавишь своей магии и встанут по руке, — сказал Нобу.
Я сдержанно кивнула. Это мы уже обсуждали. Размеры моей инро становились все больше с каждым днем, и я хранила там свои мечи для тренировок. Их мне выдал, как и положено было, мой Учитель Нобу Итиро. Отдал он мне их не на всегда, а до тех пор, пока я не обзаведусь собственными. Потом мне нужно было эти мечи ему вернуть. Он мне позволил временно быть хозяйкой этих мечей, когда счел, что мой уровень владения колющим и режущим оружием уже достаточно высок. Шидж пока свои мечи Рен не отдал, а вручал перед каждой тренировкой.
Мечи были замечательные, и я себе хотела бы точно такие же собственные. И Нобу обещал отвести меня к мастеру…. Ну, или к его сыну, потому что неизвестно, когда это случится. К тому же, время у нас в Долине и время у людей часто бежало по-разному. И у нас мог пройти один день, а там — целый год. Но иногда случалось и наоборот. Ничего заранее предугадать было невозможно.
Когда я этому удивилась, Нобу пожал плечами и сказал:
— Все в этом мире относительно.
«Великий Эйнштейн, ты ли это?!», — мелькнуло у меня в голове, но конечно я этого не произнесла, а, как обычно, просто покивала.
Вопреки моим опасениям, после моего испытания на ловкость больше ничего особенного не происходило. Мы с Рен спокойно пережили лето. За летом пришла осень, а потом наползла и зима. Тренировки я не прекращала. Просто потому, что знала, что не могу себе позволить расслабиться. Мы тренировались на снегу, но я чувствовала, что мне нужен собственный зал для занятий.
"Домик что ли куда расширить? Или надстроить?" — все чаще думала я: "Мне нужен зал для тренировок. Кухню ликвидировать? Так Рен и Бакэ в ужас придут. Да и все равно не влезет. С моими прыжками и увертками мне нужно много места!".
— Нам нужен новый дом, Баке. В этом мы не помещаемся, — однажды заявила я моему преданному тапочку, когда мы с ним кулинарили на кухне.
Баке это очень любил. Видимо, все же изначально он был домашним тапком, а стал выходным дзори уже потом. Домашний тапок? Что за бред у меня в голове! Домашними бывают котики! А тут тапок… Но, не суть.
— Ну, так могущественной хозяйке стоит только очень сильно захотеть. Дом на другой менять не обязательно. Нужно только попросить этот о чем-то нужном, — вдруг выдал Бакэ.
— А зал для тренировок и спарринга это нужное?
— По мне, так не очень. Попрыгать с мечом вы с Рен можете и на улице. А вот еще одна плита нам бы не помешала, — на полном серьезе ответил Бакэ.
— Поняла. Я подумаю, — кивнула я.
— У могущественной хозяйки хватит магии и на плиту, и на зал для спарринга, — сказал Бакэ.
Я довольно подняла головку и тряхнула волосами.
— Но, если не хватит, Бакэ попросит Рен, или сам попробует, — спустил меня с небес на грешную землю мой бесхитростный тапок.
Вот так всегда! Только возомнишь себя на секундочку и в самом деле «Могущественной хозяйкой», как тебя сразу тапком… ну, или поленом по голове, как лисицу, которая чисто «случайно» забрела в курятник. Мол, нечего тут гордыне предаваться!
К концу зимы и началу весны я уже окончательно успокоилась. Я верила, что пройду испытание на силу и выиграю. Как-то к нам в гости пришла Такэ. И пришла не одна, а привела с собой двух лисичек, обладательниц пяти хвостов. Обе были орехового или, попросту, каштанового оттенка. Густые коричневые кудри волной сбегали на плечи и у одной и другой. Смотрелись они вполне себе обычными, но объяснялось это просто.
После пятого хвоста можно отправляться к людям, а там, как я поняла, встречался такой цвет волос. Следом за обладательницами пяти хвостов шли шестихвостые черноволосые лисички, а уж этот цвет даже прятать не нужно. Спускаясь к людям, все лисы прятали и ушки, и хвосты магией. И ее нужно было постоянно контролировать. С хвостами и ушами было проще, а вот цвет волос поддерживать было сложнее. Поэтому, видимо, и цвет у лисичек менялся к пятому и шестому уровню именно так. А вот дальше, когда магии много, то серая и белая лиса делали это уже без всяких проблем.

А вот я, если так и останусь розовой, буду мучиться со сменой и контролем облика постоянно. Но к трудностям мне не привыкать, поэтому я уже смирилась.
Такэ привела не просто так двух пятихвостых лисичек. Она предложила устроить спарринг. Я пожала плечами и спокойно согласилась. Мне и самой было интересно.
Одну из лисичек звали Яначи, что означало «Ива». Её манера боя была спокойной и размеренной, и моего напора она не выдержала и довольно быстро сдалась. Вторая лисичка, Мизуки — «Красивая луна», продержалась чуть дольше, но тоже уступила, не потребовав от меня чрезмерных усилий. Хотя, возможно, мне просто повезло, потому что она не устояла на ногах, поскользнувшись на влажной после сошедшего снега весенней земле.
— Мне нужен зал для спарринга! — снова заныла я после того, как Мизуки, упав на землю, отказалась продолжить бой.
Такэ же взмахнула всеми четырьмя красными хвостами и даже не решилась обнажить меч. Они ушли, а я уныло посмотрела им в след.
— Рен, я совершенно точно готова. Когда же уже?
— Почему ты торопишься? — спросила Рен.
Она, в отличие от меня, была рада уходу лисичек и не пыталась пригласить их на чай или в дом.
Я знала, что тороплюсь. Только вот объяснить природу этого я не могла.
— Не знаю, Рен. Мне кажется, что меня кто-то ждет. Кто-то, кого я еще не встречала. И кто-то, кому я нужна… — ответила я, заходя в дом и усаживаясь на диванчик.
— Кто? Владыка? Ты попадешь к нему на прием после пятого испытания! — у Рен даже глаза на лоб полезли от ужаса вперемежку с удивлением, и она плюхнулась напротив меня в кресло.
— Владыка? Который? — хихикнула я.
— Зная тебя полагаю, что оба. Хотя Водный Владыка тоже бы не отказался от встречи. Так что, выбирай сама! — хихикнула она в ответ.
— Фу, я не любительница плавников, мокрых хвостов и склизких пальцев. К тому же, у него жабры! — фыркнула я.
— Да, жабры — это серьезное препятствие, не спорю, — рассмеялась Рен.
— А Владыка Инугами наверняка пахнет псиной, — и я сморщила носик.
— Остается только Владыка Лис. Ох, не думаю, что это хорошая идея… — протянула Рен.
— Какая?
— Влюбляться во Владыку. Тебе же нужно это.

— Что? Влюбиться? Опять ты? Зачем ещё?! — фыркнула я.
— Ну как же? Я же говорила. Ты должна быть влюблена в кого-то здесь, в Долине. А то, как же ты отправишься к людям? Может же случится ужасное! И ты влюбишься в человека! А этого ни в коем случае нельзя допускать, — поучительно сказала Рен.
— Это еще почему?
— Они смертные. Да и как ты можешь знать, что завтра Владыке не понадобится его жизнь? Не пойдёшь же ты против Владыки и всей Долины из-за человечка?
Я промолчала. К чему эти разговоры? Мы не знаем, что у нас впереди. Вот узнаю и тогда приму решение. А какое? Там видно будет!
Но, может быть, влюбится во Владыку Кицунэ не такая уж плохая идея??
*Хари-онаго — ёкай из префектуры Эхимэ в виде красивой девушки с длинными, распущенными волосами, на концах которых крючки. Она может управлять своими волосами, как осьминог щупальцами. Появляется обычно ночью, ходит по пустынным дорогам в поисках людей. Когда она встречает молодого парня, который ей понравился, она приветливо улыбается ему. И если он улыбнётся ей в ответ, Хари-онаго расплетёт свои жуткие волосы и нападёт на него. Острыми крючками она разрывает одежду и впивается в плоть человека. Попавшись в её "ловушку", связанный волосами человек уже не может вырваться и обречён на смерть.
**Хонэ-онна — призрак умершей женщины, чья любовь так велика, что не дает спокойно лежать в могиле. Она вместилище вечной любви, которая сохраняется еще долгое время после того, как ее плоть сгниет в могиле. Сила этой любви позволяет ей быть рядом со своим возлюбленным, несмотря на смерть. Этот призрак появляется таким же, каким был при жизни: молодая женщина в расцвете сил и красоты. И только те, чей взгляд не замутнен любовью, или истинно верующие могут видеть сквозь маску ее истинный образ: гниющий, зловонный скелет, восставший из мертвых.
***Исо-онна — ёкай, известный на Кюсю. Обитает он на скалистых побережьях, а питается кровью. Дословно в переводе Исо-онна значит "Женщина со скалистого берега". Внешность у исо-онны довольно привлекательная — наполовину она красивая женщина, а вторая половина тела будто размыта, как у призрака. Однако, если присмотреться — становится ясно, что нижняя половина туловища у нее — как у змеи, или как у дракона. Все тело исо-онны влажное, а волосы ее достигают такой длины, что касаются земли. Иногда легенды говорят, что Исо-онна — призрак утопленницы, или погибшей в море.

Глава 18
Японская пословица: Нет врага опаснее дурака

Враг доблестный! Ты встретил свой конец,
Бесстрашно на посту командном стоя.
С Макаровым сравнив, почтут героя
Спустя века. Бессмертен твой венец!
Автор Такубоку Исикава — японский поэт, литературный критик, оказал сильное влияние на развитие поэзии танка. Первые танка опубликованы в 1902 году в токийском журнале «Утренняя звезда». Исикава Такубоку был убеждённым противником войны. В разгар Русско-японской войны опубликовал сборник стихов «Стремления», в котором содержалось стихотворение «Памяти адмирала Макарова», где поэт воспевает подвиг русских солдат.
Перевод с японского В.Н. Марковой
* * *
И снова цвела сакура. И снова пришла в Долину полноценная весна. И снова я вдыхала ее полной грудью, как будто каждый мой вдох последний… Как будто это последняя весна и последняя цветущая сакура… Именно так я научилась ценить каждый прожитый день. Долина меня этому научила. Вдыхать весну и радоваться каждому дню. Просто потому, что следующий день может не прийти вовсе….
Мы с Рен встали очень рано и, подхватив с собой Бакэ, понеслись в лес со всех лапок распушив хвосты и весело хихикая. Потому что нельзя не любоваться на цветение сакуры по весне. Это я приравнивала к самому тяжелейшему преступлению против жизни…
Прежде, дома, когда зацветал сад, я не воспринимала это так остро. Ну зацвела груша, ну распустилась слива, зашлась буйным цветом черемуха. И что? Каждый год цветёт. И на следующий год непременно зацветет. И только попав сюда, я поняла весь глубинный смысл расцвета деревьев по весне. Это величайшая награда — весна. И ее нужно заслуживать каждый день года. И если ты ее заслужил, то наслаждаешься буйным весенним цветением.
И нельзя его пропустить. Необходимо, просто обязательно нужно насладиться началом весеннего скоротечного цветения. Да, может быть оно будет однодневным, и дожди и ветер оборвут цветы очень быстро… Но если ты этим не насладишься и не увидишь, то вдруг на будущий год ты его уже не заслужишь?
Когда я думала о цветущей сакуре, то всегда вспоминала детский мультик про забавный Паровозик из Ромашкова, который настойчиво советовал не опоздать «на целую весну». И только вот теперь до меня стало медленно доходить, что он ведь был прав, этот паровозик. Страшно опоздать не на зиму, не на лето, а именно на целую весну.
Мы с Рен влетели в лес и замерли. Густые кроны деревьев скрывали от нас еще не вставшее солнце. Было сумрачно, и все было окрашено в фиолетово-сиреневые тона. Лес был завораживающе прекрасен.
Мы с ней не могли позволить себе такую роскошь, как поздняя побудка. Времени просто катастрофически не хватало. День был расписан поминутно на физические упражнения, зубрежку теории, занятия магией. Да что там говорить, одних тренировок было пять! На силу, на ловкость, на выносливость, на координацию. И не стоит забывать про бои на мечах. Так что мы торопились и старались каждое утро совместить медитацию и любование цветением сакуры.
Мы быстро добежали до нашей заветной поляны. Туда, где особенно много было цветущих деревьев.
Я достала из Инро пледы и Бакэ. Моя любимая дзори была сильно не в духе. Баке не любил выходить из дома, и я обычно уважала это его стремление к домоседству. Но сейчас цвела сакура, и мне хотелось, чтобы все вокруг насладились этим чудом.
Мы сели в позу лотоса и привычно погрузились в созерцание себя, мира, магии, внутренней гармонии и чистоты. Мы вдыхали этот упоительный воздух и приводили эмоции и мысли в порядок. А заодно и заряжаясь энергией и магией на целый день.
Взошло солнце, пробившись сквозь густую крону деревьев и окрашивая пространство в розовый цвет. Фиолетовый и сиреневый отступал, а вот розовый набирал силу.
Мы закончили медитировать и стали собираться. У нас впереди был завтрак, на который повадились приходить и Шидж, и Нобу. А еду еще нужно было приготовить и накрыть на стол. А потом — тренировки и еще раз тренировки.
Я убрала в Инро пледы и уже собиралась было посадить Бакэ на плечо, как за нашими спинами послышались хруст, треск и звук ломаемого дерева.
Мы с Рен замерли и обернулись.
Открывшаяся картина меня откровенно не обрадовала. Прямо перед нами находился мужчина. Абсолютно голый мужчина. Он стоял к нам спиной, демонстрируя широкие плечи, сильную спину, переходящую в упругие ягодицы. Ноги были широко расставлены.
— На этот раз даже штанов нет, — хмуро бросила я.
— Ой… — тихо округлила глаза Рен, — Он вообще голый?
— Ага. Это очередной учитель? — пошутила я, но Рен шутку не поняла и ответила совершенно серьезно:
— В Долине только три учителя и все они белые лисы. А у этого цвет волос черный и волосы не слишком длинные. Лица не видно, но… Аика… Мне страшно…, и он мне не нравится… — тихо закончила Рен, — А зачем он сакуру обломал?
У ног голого мужчины лежали обломанные ветки цветущей сакуры. Они смотрелись неправильно и как-то жутковато. Потому что кому придет в голову разрушать вот такую красоту?
Но не только обломанные ветви настораживали. Незнакомец не оборачивался, но даже не видя его лица, я чувствовала, что от него исходит угроза, и Рен совершенно правильно испугалась.
— Рен? Что нужно делать правильной лисичке, когда она увидела опасность? — спокойным тоном спросила я.
— Разворачиваться и бежать! — отрапортовала Рен.
— Ты у меня умница. Хватай Бакэ и беги домой, — все тем же спокойным тоном сказала я.
Я могла бы легким движение руки спрятать Бакэ в Инро, но рассудила, что Рен с ним будет не так страшно.
— А ты?
— Рен! Ты сейчас побежишь домой сломя голову. Там дождешься учителя Нобу или Шиджа и расскажешь о том, кого мы тут встретили, — продолжила я и даже выдавила из себя улыбку.
— А ты?! — продолжала упорствовать Рен.
А мне нужно было, чтобы она ушла. Обязательно нужно.
— А я побегу за тобой! — горячо пообещала я.
— Но… — не повелась Рен и принялась возражать, но я ее перебила.
— Рен! Быстро! Уходи! Это приказ!
Мой тон не допускал возражений и пререканий. И… Рен послушалась. Она проворно подхватила Бакэ на руки и быстро побежала к выходу из леса.
Я же осталась стоять на месте, не делая ни малейшей попытки скрыться. Я просто не могла позволить этому… пока не знаю — чему, броситься в погоню за Рен. Да и спину оставлять незащищенной не хотелось.
Я продолжала стоять, рассматривая со спины голого мужика и ожидая его действий, а то, что они последуют, я не сомневалась. Он не обманул моих ожиданий и стал медленно поворачиваться.
Ну… Спереди он выглядел тоже неплохо. И широкая грудь, и плоский накаченный живот производили …хм… приятное впечатление. Ниже мужчина демонстрировал свое достоинство открыто, ничем не прикрывая.
«Даже листика фигового нет!», — хмыкнула я.
Вполне возможно, если бы я была наивной девочкой-лисичкой, то это демонстрация должна была меня как минимум смутить. Как максимум заставить покраснеть и сбежать сверкая пятками. Открыть спину. Но я не была девочкой-подростком, и демонстрация мужского достоинства меня совершенно не смущала. Я не Рен, которая краснеет и отводит глаза, когда Учитель Нобу оголяет свой накаченный торс в жгучем желании покрасоваться перед ней… Ну, в смысле, — жарко ему, бедненькому.
Я взрослая женщина, и этот, с позволения сказать «нефритовый жезл», особенного впечатления на меня не произвел. Хотя… Посмотреть там было на что…
«Даже не жезл», — прикинула я про себя: «А целая нефритовая арматурина».
Забавно, что выражение «нефритовый жезл» родилось в результате якобы машинного перевода китайской агитационной литературы. Вроде как крутили туда-сюда перевод с русского на китайский и снова обратно, и получилось вот это нечто. А смысл фразы вообще был не про это, а о пропаганде и дружбе между китайскими и русскими рабочими.
Наверное, я соскучилась по… хм… по обнаженной мужской натуре, потому что не сразу подняла взгляд выше. И не сразу посмотрела ему в глаза.
Лицо незнакомца можно было бы назвать красивым. Мужественные черты, длинный нос и чётко очерченные скулы. Но все портили полностью пустые глаза, не выражающие абсолютно ничего и отливающие кроваво-оранжевым потусторонним светом. В нем кипел неживой огонь. Ёкай!! Поняла я.
Я не делала попытки убежать. Почему-то я была уверена, что это бесполезно. Он пришел сюда за мной и уйдет только вместе со мной, и бегать тут совершенно бессмысленно.
Я стояла и смотрела.
А посмотреть было на что. Ёкай стал обрастать одеждой. Она появлялась на нем из дуновенья ветра, из лепестков сакуры, кружащихся повсюду, из поднятой из-под его ног земли, из сломанной ветки дерева.
И это была не просто одежда. Это были пластинчатые доспехи самурая. Очень богатые доспехи, которые обрастали дорогой отделкой медленно, слой за слоем. Лицо ёкая тоже стало скрываться шлемом и вот уже передо мной стояла мощная фигура воина. Мертвого воина.

Я старательно изучала мифологию и сказки, потому что то, что лисички впитывают в детстве, у меня отсутствовало почти полностью. К моему сожалению, количество ёкаев было просто огромным, выучить все виды было сложно и долго, и вот теперь я понятия не имела, кто передо мной. По моим предположениям, это скорей всего был Аманодзяку*. Именно этот злой дух мог надевать на себя разные личины и мужские, и женские. Но до конца я уверена не была. Впрочем, понять, что это зло, было не сложно. Я теперь это чувствовала точно так же, как и рождённые в этом мире лисички.
Мертвый воин обнажил длинную катану, я достала из Инро свою вакидзаси почти мгновенно. Этот навык у меня выработан. Наверное, даже во сне я сделаю это точно так же быстро. Самураи обычно спят вместе с оружием, укладывая его рядом с собой, чтобы, вскочив со сна, мгновенно выхватить оружие. У меня было почти так же.
Я стояла и ждала. Ждала нападения. Я знала, что оно непременно последует.
Можно по-разному противостоять противнику. Можно отразить атаку, можно контратаковать в ответ. Но самое правильное — это уйти от атаки. Именно этому меня учили. Потому что остальное мне не подходит. Огромный бугай, что стоял сейчас напротив меня, способен взмахом руки отправить меня в вечность. Он выше, сильнее, тяжелее. И отразить его удар у меня мало шансов. Контратаковать? Ну, тоже так себе идея. Мне нужно уходить от удара, атакуя его именно в этот момент.
Думаете это легко? Даже близко нет. Если я начну уходить из-под удара слишком рано, то противник это увидит и сможет изменить тактику. Если отойти слишком далеко, то я не смогу дотянуться и ударить в ответ, к тому же это даст ему место для нового маневра.
Уходить от атаки нужно в самый последний момент, когда кажется, что поражение неизбежно, и вот сейчас вся сила удара настигнет тебя. И при этом нужно как можно меньше совершать движений самой. Краткость — сестра таланта. К фехтованию это тоже относиться.
Все это требует самообладания, смелости и точности в движениях. И уверенности в своих силах. Только вот так, на грани жизни и смерти, уход от атаки приблизит твою победу. В противном случае пытаться даже и не стоит.
Он напал, я сделала движение, уходя и отступая назад. Новое нападение, и снова я ухожу от атаки.
Просто потому, что единственный удар его катаны способен положить конец этому бою. Я это понимаю, и, возможно, в его мертвой голове мое понимание находит свое отражение. Я не знаю. Но я отступаю, и в самом деле надеясь просто избежать этого боя.
Есть ли у меня шансы победить? Да, определенно. Только вот, зачем?
Я не видела в этом особенного смысла. Мне нужно продержаться в надежде, что когда я выберусь из леса, то или подоспеет помощь, или мертвый воин отстанет от меня. В последнее верилось с трудом.
И я мягко пружинила, уходя от его атак и отступая спиной к выходу из леса. Так мы и танцевали. Он грубо нападал, я двигалась назад.
Сколько это продлилось я не знаю, потому что все мое внимание было сосредоточено на длинной смертоносной катане. Но все же я умудрилась заметить, как мы дотанцевали сначала до опушки леса, а потом и вышли в Долину.
Мертвый воин и не остановился, и не замедлился. Он все так же старался нанести удар длинной катаной, пытаясь достать ей меня — маленькую юркую лисичку.
И тут моя нога уперлась во что-то, и я чуть было не упала, но вовремя отпрыгнула и оказалась на деревянном настиле. Я не могла толком оглядеться, но сделала еще один шаг назад, чтобы пройти спиной в открытую дверь домика.
Домика для испытаний!
Этот домик для испытаний был очень похож на тот, что встретил меня у озера. У него были всего две материальные стены напротив друг друга: одна с открытой дверью, а вторая с закрытой. Две другие стены представляли собой тонкий слой магии, не пропустившей бы меня. Это все я успела рассмотреть оглядевшись, потому что мой противник заходить не спешил. Между двумя дверьми был простой деревянный настил. Похоже на небольшую арену.
И тут я заметила и зрителей. Со всех ног к нам бежали все три белых Учителя. И Кио и Шидж и Нобу Итиро, несмотря на свой высокий ранг, не смогли сохранить бесстрастное выражение лиц. Они были явно взволнованы, а Рен так вообще перепугана на смерть. Рен неслась, что-то крича. За ней мелькали синие хвосты Юри. Да и остальные жители Долины, я думаю, подтянуться. Ну как же! Такое зрелище: Аика против огромного дохлого бугая!
Мертвый воин поднял голову и переступил порог этой своеобразной арены. Дверь за ним с шумом захлопнулась. Он вошел за миг до того, как мои друзья добежали до домика. Долина не допускала промахов.
Я понимала, что отступать мне больше некуда, да и незачем. Мне нужно пройти это испытание и выйти победительницей. Больше не получится все время держать его на дальней дистанции. Нет, я по-прежнему буду уворачиваться, только вот и ближнего боя мне не избежать. И ближний бой сам по себе имеет много техник. Но самая простая и эффективная в моем случае — это удар телом. Резко нападая на огромного воина, когда он ведет катану в замах, я не только не замедляюсь, но и добавляю ему дополнительный импульс. Есть шанс нарушить его равновесие и, пока он будет восстанавливать пусть и небольшое потрясение, у меня может появиться возможность нанести эффективный удар. Что я и стала делать, поминутно наскакивая на него и отпрыгивая.
Если толкнуть в нужную точку в нужный момент времени, то можно и опрокинуть противника, даже если он обладает большим весом, чем одна маленькая лисичка.
А еще постоянными наскоками я пыталась добиться того, чтобы он перемещался по нашей арене с той скоростью, которая нужна была мне, и в те места, где я могла его контролировать. Я хотела властвовать на площадке и не собиралась давать ему преимущества. Ближний бой был опасным делом. Но я уже поняла, что выхода у меня все равно не будет. Я должна победить.
Несколько раз я пыталась использовать тактику на опережение. Я старалась контратаковать руки, державшие катану, за миг до их собственного движения. Это означало, что я должна была нападать в тот самый момент, когда мой противник уже решился на атаку, но еще не успел ее начать. В этот краткий миг его движения настроены на атаку, а тело не готово к защите. Это момент его уязвимости, момент, когда я могу сильно ранить или даже убить противника. Только вот как поймать это крошечное мгновение? Как успеть атаковать?
Я катастрофически не успевала, и мои атаки больше выматывали меня, чем наносили мертвому воину ощутимый вред.
Поймать именно этот миг можно только благодаря практике и тренировкам. А еще очень важно чувствовать своего противника, понимать его слабости и уязвимости. Просчитать и уловить, что вот сейчас будет атака, а вот сейчас он отступит, а вот в этот момент можно ударить самой, потому что противник открыт. Пробить глухую защиту в таком бою с опытным противником в моем случае почти невозможно.
Я пыталась спровоцировать его на нужный мне удар. Много есть способов отражения натиска с последующей собственной контратакой. Я не могла принять на свой клинок удар его катаны. Это было чревато тем, что мое оружие просто разлетится, как стекло, да и сил противостоять его прямой атаке не было. Но вот уйти от нападения и направить его собственные движения в нужную мне сторону, при этом сильно его задев, было возможно. Но если я среагирую после начала его выпада, то скорей всего опоздаю и мой ответ не успеет набрать необходимую силу. Спровоцировать нужную мне атаку для моей последующей победы, дело не из легких. Это довольно хитрая тактика, присущая лисам. Но боевое искусство владения мечом — наука не для глупых.
Очень скоро я поняла, что мой противник почти не устает. Он мертв. Это машина для убийства. Я выдыхалась, и сил на новые контратаки у меня становилось все меньше и меньше. Закончится все тем, что я устану и тогда совершу ошибку. А ошибка в моем случае будет фатальной.
Мне нужно идти на риск и атаковать самой. У меня нет другого выбора. Иначе это неминуемая смерть. Мне надо вынудить этого потустороннего робота отзеркалить мои движения с тем, чтобы в последний момент изменить траекторию его меча, спастись самой, а его уничтожить. Я соображала молниеносно и поняла, что это должна быть атака второго уровня, которую я пущу в ход после сложного обманного финта.
Я вспомнила такой удар! Рубящий удар по голове. Удар мечом по прямой траектории, пробивающий шлем и череп и совершенно точно смертельный. Я могу вынудить его на такой обмен движениями! Одновременный рубящий прямой удар по голове двух бойцов — это победа не тела, это победа силы. Силы в самом широком ее понимании. Эта сила должна быть не только в теле, но и в душе, и в духе. Именно такую мою силу и проверяют на этом испытании.
Представьте, что два бойца прямым ударом меча в голову наносят удары, которые неминуемо ведут к гибели обоих противников. Но тот, кто обладает большей решимостью, смелостью и мастерством все же успевает отклонить меч противника на несколько сантиметров в сторону прямо во время реза. И удар приходится не в голову, а в плечо. Если удастся отклонить меч противника сильнее, то он заденет только одежду, порвав ее, а если нет, то он раздробит ключицу и рассечет тело до пояса, что в итоге тоже станет смертельным**.
Итак, этот удар требует не только мастерства и быстроты реакции. Этот удар невозможен без решительности и самоотверженности. Не физическая сила оказывается решающей в опасной ситуации, а самообладание и смелость.
Мне понадобилась вся моя концентрация навыков, силы духа и тела, чтобы поставить перед собой такую задачу конкретно здесь и сейчас. И я, вложив всю собранную силу, повела удар прямо в середину его головы. Он повторил мой выпад и ударил в ответ. Я успела неуловимым движением отклонить его меч и завершила свой удар. Моя вакидзаси уступала его катане по длине, но отнюдь не в качестве и не в остроте. Я пробила шлем и расколола его голову почти пополам. Быстрым движением вытащив меч, я сделала шаг назад, только теперь осознав, что отклонила его катану не достаточно сильно, и она задела меня.
Мои одежды оставались розовыми, и кровь, льющаяся из раны, смотрелась особенно красиво. Именно розовый оттенок моего наряда, сочетаясь с алой кровью и розовым рассветом, заставил меня замереть и широко раскрыть глаза. Это было очень красиво. А боли я почти не чувствовала.
У моего противника был расколот шлем, но лица по-прежнему видно не было, хотя смотреть в его лицо мне и не хотелось. Я не чувствовала, что стал убийцей. Скорей мне казалось, что я избавила мертвого воина от незаслуженных страданий.
Точно так же, как этот ёкай собрался в лесу из ветра, земли и лепестков сакуры, он стал и рассыпаться на глазах. Прошло несколько секунд и уже нет передо мной воина в тяжелых пластинчатых доспехах, а есть только лепестки сакуры, кружащиеся на деревянном полу и смешивающиеся со стекающий по моей руке кровью, руке в которой крепко была зажата верная вакидзаси.
Мне нужно сделать шаг. Силы вытекали вместе с кровью. Мне нужно сделать шаг к двери и выйти отсюда.
Если я упаду, то уже не встану.
*Аманодзяку — «злые духи с неба» являются злыми существами японской мифологии, известными с дописьменных времен. Демонов характеризовали как божеств-ками, а позже — как ёкаев, ворующих вещи, наносящих физический вред хозяевам или разрушающих постройки. Возможно, творя плохие дела, эти боги опустились в иерархии духов.

С приходом буддизма, принесшего в японскую культуру концепцию ада, японцы начинают выделять амонадзяку в категорию «они» — жителей преисподней. Среди их способностей чаще начинают встречаться возможности читать мысли, провоцировать людей на злые поступки, вытаскивая наружу самые потаенные желания, зарытые в сердце человека. В буддистскую концепцию демон вписался идеально, олицетворяя рассудок, затуманенный эмоциями и желаниями, которые мешают просветиться, ощутить себя частью этого мира. Считается, что образ ёкая уходит корнями в мифологическую традицию группы островов Рюкю, расположенных к юго-западу от Японии в Восточно-Китайском море. Аманодзяку крайне разносторонний ёкай и может проявлять себя по-разному. В самой известной сказке про девушку-дыньку он мог принять ее облик, а в довольно известной манге аманодзяку по имени Авасима является мужчиной в течение дня и женщиной — ночью.
** Этот удар использован в фильме Акиро Куросавы «Семь самураев» — эпической самурайской кинодраме. Это один из самых значительных и влиятельных японских фильмов в истории кино. Породил несметное количество ремейков и подражаний.

Глава 19
Японская пословица: Не задерживай уходящего, не прогоняй пришедшего

Вечерние сумерки.
Вижу, как мелькают брюшком форели
В речном потоке…

Автор Уэдзима Оницура — японский поэт мастер хайку, периода Эдо. Наряду с другими поэтами периода Эдо, считается одним из тех, кто помог определить и проиллюстрировать стиль поэзии Басё. Уэдзима проявил исключительный поэтический талант в возрасте восьми лет. В возрасте 25 лет Уэдзима переехал в Осаку, где начал свою профессиональную карьеру в области хайку и других форм поэзии. В своем размышлении об искусстве хайку Уэдзима Оницура утверждал, что лучший способ научиться писать хайку — это сначала подражать своему учителю, а затем развивать собственный стиль. Он также считал искренность, ключом к человечности и гуманному написанию стихов и призвал применять к хайку лучшие принципы классической японской поэзии, чтобы обеспечить ее художественное качество.
Перевод с японского А.Е. Белых
* * *
Я с огромным трудом сделала несколько шагов и привалилась к двери на выход. В глазах начало темнеть. Нажав на ручку, я смогла вывалиться за дверь. И даже, вопреки обыкновению, устояла на ногах. Обычно я сразу падала после испытания, но сейчас я понимала, что если упаду — не встану.
Впереди, совсем рядом, я снова видела арку. И еще на меня обрушились внешние звуки, и я только сейчас поняла, что до этого слышала только звон клинков. Я сжимала в руке вакидзаси и ее кончик прочерчивал на земле тонкую линию. Прочерчивал кровью. Моей кровью.
— Аика! Иди! Не останавливайся! Давай, девочка. Шаг! Еще один! Шаг! — командовал голос Шиджа.
«Это уже было! Он вот так уже руководил, чтобы мы выбрались!», — мелькнула в голове туманная мысль.
— Аика, брось меч! — снова скомандовал Шидж, — Лучше зажми рукой рану! Аика!
— Нет! — упрямо помотала я головой и, шатаясь, сделала еще один шаг к арке.
— Аика! Шаг! Держись! Не останавливайся! — вел меня голос Шиджа.
Все остальные молчали и, мне казалось, даже не дышали. По крайней мере я слышала только свое надсадное дыхание. В голове шумело, и с каждым шагом все темнее становилось вокруг. Свет пропадал.
— Аика! Иди на мой голос! Шаг! Умница, девочка. Еще! Шаг! Осталось немного! Ты почти дошла. Давай! Падай вперед, Аика! Падай и расслабься! Живо!
И я поверила. Поверила Шиджу. Кио бы не поверила, а вот Шиджеру я доверяла и упала вперед, не задумываясь. Проходила я в свое время тренинги личностного роста. В этих тренингах тоже были такие упражнения на доверие. Когда ты должен расслабиться и рухнуть, не размышляя, назад, чтобы тебя поймал твой партнер. Ага! Как же? А вдруг не поймает? Это сложно: вот так поверить и упасть. Но я поверила. Поверила, что хрупкий, но очень сильный Шидж меня поймает.
Я не упала. Я попала в магическую паутину, которая стала меня обволакивать, и пришла боль. Меня опять корежило, перестраивая тело. Но это была в чем-то и приятная боль, если боль вообще может быть приятной. Эта боль говорила мне, что я жива. Эта боль прочистила мне мозги и заставила открыть глаза. Я опять висела в арке раскинув ноги и руки в уже знакомой позе. Только хвостов, что радовало, становилось больше. А еще вместе с перестройкой организма затягивалась и моя рана. Свет, обволакивающий меня, был розовый, но я уже смирилась с этой несправедливостью. Я, открыв глаза, смотрела, как магия залечивает мне рану, как исчезает стена дома для испытаний передо мной, как меня заполняет магия, и как из меня выстреливает очередной, пятый, хвост.
А потом арка меня выкинула вперед, и я упала, перевернувшись на спину.
— Аика! — подлетела ко мне Рен и, подняв мое слабое тельце, крепко сжала в объятьях, — Как же я испугалась!
Рен заревела белугой, и я, приобняв ее, принялась утешать.
— Да ладно тебе! Я жива. Хотя вот самочувствие у меня и не очень. Обычно после испытания я пободрее. Поможешь встать?
— Давай помогу! — и учитель Нобу Итиро поднял меня на ноги и аккуратно поставил на землю, — Сама идти сможешь? Хочешь донесу?
— Нет, — покачала я головой упрямо, — Я дойду. Вакидзаси? — и я повертела головой ища верный клинок.
— На, держи! — и Кио Сабуро поднял с земли мой меч, вручая мне.
Я сделала движение рукой, убирая его в инро. Вышло у меня плохо, но это тоже было привычно. После каждого испытания я всегда заново училась владеть своим телом.
— Могущественная хозяйка! — к моим ногам прижался Бакэ, — Я знал, что ты победишь!
— Знал он! — знакомо фыркнул Кио, но получил гневный взгляд от Юри и замолчал.
— Учитель Сабуро, вам стоит завести своего личного ёкая, — вдруг вылетело из меня, — Чтобы на нем срывать свое недовольство.
Я вовремя прикусил язык, но понять, что я имела в виду, было не сложно. Кио не мог шпынять никого, кроме Бакэ. Тот был не в состоянии ему ответить.
Меня он задевать не решался. Нобу и Шиджа тем более. Рен он не трогал, потому что могло прилететь от Нобу Итиро. Ни для кого, кроме, пожалуй, самой Рен, не оставалось секретом, что Нобу за нее заставит съесть свой хвост самого Владыку. И никто и не думал рисковать. Не говоря уже о том, что я за подругу выпущу кишки любому. При этом, как показало сегодняшнее испытание, — в прямом смысле. Что-то я, с появлением нового хвоста, почувствовала в себе кровожадность… «Кишки выпущу!» Хм… Но сейчас не об этом!
Юри … Ну, тут все понятно… Хотя… Можно было бы подумать, будто он боится, что его отлучат от тел…дома. Но нет! Мне все же кажется, что Кио испытывал к Юри чувства глубже телесного голода. В конце концов, у него оставались еще в «обучении» младшие лисички, влюбленные в него все поголовно. Я бы давно возмутилась данному факту и пропесочила бы его за растление малолетних, если бы не знала, что кроме улыбок, комплиментов, томных вздохов и загадочных взглядов дело там дальше не заходит. Но вот с той же краснохвостой Такэ Кио запросто мог оторваться, если бы захотел. И мне бы при этом ее было бы даже и не жалко. Эти двое друг дружку стоили. Но я точно видела, что только с Юри у Кио Сабуро все вышло из-под контроля, и то только, когда Юри уже и сама к этому была готова. Ну… или не очень. Кто там у них разберет!
Оставался для нападок только Бакэ. Я бы и раньше вмешалась, только вот самому Бакэ было абсолютно безразлично такое отношение к нему Учителя Сабуро. Его волновали только хозяйки дома. Я и Рен. На мнение остальных он не обращал никакого внимания.
Бакэ был самый незащищенный и безответный. И это, нужно прямо сказать, особой чести Кио Сабуро не делало. Нападение на слабого скорее говорит о слабости нападающего. Потому что: где Бакэ, а где девятихвостый лис! Даже нападение Кио на меня можно было бы как-то оправдать. Потому как я могла бы дать сдачи, ну, может слегка… Ну… в мечтах — уж точно! Но Бакэ… Это понимали все, и сам Кио Сабуро в первую очередь.
Тогда почему? И я прямо посмотрела ему в глаза, ожидая его реакции на мой выпад. Что он сделает? Вспылит? Ответит гадостью? Уйдет? Но Кио Сабуру рассмеялся.
— Я все ждал, когда же ты отреагируешь! — довольно улыбнулся он, — Не делай так больше! Я тебе не по зубам. Со мной прокатило, но с другими нет. Ты прошла испытание на терпение. Должна была вынести из него и этот урок: что бы тебе не говорили, так реагировать нельзя, — покачал он головой.
И все это было сказано прямо.
— Нашел время! — буркнул Шидж.
— У нее гипертрофированное чувство справедливости и стремление защитить друзей и слабых. И при этом пятый хвост. С такими данными долго у людей она не протянет, — покачал головой Кио, — А сейчас, после испытания, все воспринимается наиболее остро. Если не сейчас, то когда? В настоящий момент есть шанс, что она это поймет и запомнит!
Я скрипнула зубами, понимая, что он прав. После испытания и в самом деле все чувства острее. А еще я понимала, что несмотря на все недостатки, Кио Сабуро по своей сути мне не враг. Да, мы не очень ладим, и он мне не нравится. Но все же мы на одной стороне!
А вот появившиеся почти бесшумно Псы-инугами совершенно точно — на другой…
И снова почти все повторилось. Все три Учителя встали, закрывая меня своими спинами. Только теперь рядом еще и Рен с Юри находились. Да и Псов-инугами было всего пятеро. Все они были обладателями черной формы, и все пятеро склонились в приветственном поклоне.
— Нам не нужен конфликт. Мы всего лишь хотели передать приглашение от Владыки посетить наш Замок. Владыка Инугами ждет Аику Инэ в любое удобное для нее время. Но, разумеется, это должно случиться прежде, чем она отправится к людям с первым заданием. Это главное пожелание Владыки Инугами.
— Аика Инэ принимает приглашение и с удовольствием им воспользуется. Но несколько позже, — ответил, как и в прошлый раз, Кио Сабуро.
«Он что? Главный по переговорам с Псами-инугами? Или просто его не жалко, если сболтнет что-то не то?», — подумала я, кланяясь и прощаясь с удаляющейся пятёркой псов.
— Точно! Ты же теперь «Инэ»! — шепнула мне Рен и расплылась в улыбке.
«Из ясельной группы рванула сразу на выпускной!», — подумала я.
— Домой. Есть. Спать. Отдыхать! — развернувшись припечатал Кио.
«Вот разошелся!», — подумала я, но в ответ только поклонилась. Я уроки усваивала.
Мы трое: я с Баке на плече, Юри и Рен, двинулись домой. Мы хихикали и перешептывались. Девчонки рассказывали, как перетрусили за меня, какой этот мертвый воин был огромный, как я красиво сражалась. Сколько раз ошиблась в движениях, и как могла еще его победить. Юри категорично заявила, что и не подумает в ближайшее время ни о каких испытаниях. И в Озеро не полезет, и уж тем более на мечах тренироваться не начнет. Рано, мол, еще ей. Она не доросла.
— Как с Кио целоваться — доросла? — Рен толкнула подругу в бок.
Сказала и жутко покраснела.
Я же мысленно закатила глаза.
«Если б только целоваться! Но Рен еще маленькая о дальнейшем думать!», — и я глянула на Юри, которая в ответ мне проницательно кивнула: «Мол, рано, сама знаю!»
В последнее время тема поцелуев волновала Рен больше всего. Она то и дело зажималась с Юри в уголочке и о чем-то с ней шепталась, и они обе хихикали. Меня в это не посвящали. Я всё больше удары отрабатывала на учителях, а не глазки им строила. Мне было не до флирта. И ни один из трех учителей не будил во мне нежных чувств, хотя это было странно. И Кио и Нобу были хороши собой. Да и Шидж, несмотря на юный вид, слабым и немощным не выглядел. А уж, когда мы с ним лупили друг друга палками, — тут вообще было сразу понятно, кто Учитель, а кто маленькая и слабая лисичка. Но вот… не привлекали они меня.
Так, весело хихикая и переглядываясь, и поминутно посматривая назад, на шедших за нами Учителей, мы и дошли до нашего домика.
Дошли, и я ахнула.
Наш с Рен домик изменился почти до неузнаваемости! Он увеличился в размерах и вырос на целый этаж. К тому же, совершенно точно, стал шире и длиннее. Перед нами стоял целый домище на три этажа! Раньше их было всего два, и сам домик был просто малюсенький. А теперь он представлял собой почти коттедж, как в моем мире, с подвалом и полноценными комнатами.
— Ух ты! — выдала Юри.
— А кухня тоже стала больше? — спросила Рен.
— А плиты там две? А шкафов для хранения сколько? — встрял Баке.
— Наверняка и тренировочный зал добавился, как ты и хотела, — подбодрила меня Рен, глядя на мою кислую мордочку, — Ты чего, Аика?
— Теперь гостей точно не выгонишь… — выдохнула я.
— Их и раньше было не выгнать! — пожала плечами Рен, — Мало что изменится. Пошли, посмотрим?
Мы влетели в дом и продолжили ахать и охать. Баке скатился с моего плеча и понесся на свою любимую кухню шкафы и плиты инспектировать. Рен поскакала наверх в наши спальни, я побежала искать тренировочный зал, а Юри отправилась обследовать нашу новую гостиную.
Так мы и носились по дому. Спальни теперь располагались на самом верхнем этаже. Радовало, что их было по-прежнему две. Все наши вещи уже были разложены. Личные комнаты увеличились и приросли другими помещениями. Теперь у каждой из нас было почти по полноценной квартире: к каждой спальне прилагались ванная и гардеробная комнаты. Преобладали персиковые оттенки. Хотя было и много розового, который все же очень хорошо вписывался в интерьер. Что касается спальни Рен, то и у нее были розово-рыжие тона. По-моему, Долина и сама плохо представляла, каким цветом нас с Рен одарить.
На втором этаже теперь находились и тренировочный зал, и много пока пустующих комнат. Видимо, для нашей буйной фантазии.
А вот первый этаж почти не изменился. Тут так и осталась гостиная, совмещенная с кухней. Разве что и кухня, и гостиная стали в два раза больше.
Все три Учителя с удовольствием растеклись по небольшим диванам, а Юри разливала чай из нового чайника, который тоже был в два раза больше, чем прежде. На столе, благодаря учителям, теперь было всегда много еды и запасы в кухне не исчезали. Я уже и вспомнить не могла те времена, когда мы питались тремя рисовыми шариками в день. Плохое нужно забывать быстро.
— Набегались? — с улыбкой сказал Нобу, когда мы с Рен влетели в гостиную.
— Да! — кивнула румяная Рен.
— Дома меняются после каждого испытания их владельцев. В прошлый раз изменения были не так заметны, зато сейчас дом полностью подстроился под вас двоих. Надо сказать, таких огромных домов я в Долине и не припомню, — задумчиво сказал Шидж.
— И я! — подтвердил Кио.
— Я не думаю, что он еще будет увеличиваться. Но в целом что-то добавится, безусловно, после следующих испытаний, но не так глобально, — сказал Нобу.
— Завтра тренировки? — спросила я.
— Ты взять паузу и отдохнуть не хочешь? — спросил Нобу удивленно.
— Нет! — я тряхнула розовыми волосами, — Мне нужно освоится с новым хвостом. Выучить стойки и прочувствовать новый объем магии. А что дальше?
— Дальше ты пойдешь к Владыке Кицунэ. Он познакомится с тобой. Потом у тебя запланирован визит к Владыке Инугами, — сказал Шидж то, что я и так знала, но торопить я никого не хотела.
— Ох, не нравится мне этот интерес… — проворчал Кио, поднося чашечку к губам.
— А Владыка Инугами всех зовет знакомиться? — уточнила я.
— Да! — фыркнул Кио, — Но для этого нужно получить все девять хвостов! До этого момента лисички его, как правило, не интересуют. Владыка Кицунэ знакомится со всеми лисами на пятом хвосте.
— Хорошо, познакомимся, — спокойно сказала я, но на самом деле особенного спокойствия не чувствовала.
От начальства, как известно, нужно держаться подальше, а обитать поближе к буфету.
Следующие пару месяцев мы провели в тренировках. Мне нужно было приручить новый хвост и усложнившиеся магические потоки. Дело продвигалось не быстро, хотя это было ожидаемо, потому что с каждым новым хвостом тело отказывалось слушаться, и приходилось начинать все чуть ли не сначала. Нет, навыки фехтования никуда не делись, но вот стойки для магии поменялись основательно, и приходилось тренировать все заново.
Мы, как обычно, тренировались однажды утром. Кио не было и Юри тоже. Я стояла в спарринге с Нобу, а Шидж гонял Рен, когда послышался крик.
На тропинку перед нашим домиком выскочила Хана, розовая лисичка, которая была со мной и Рен в нашем первом домике. У нее так ничего и не поменялось за это время, Хана оставалась розовой и делила маленький домик с тремя розовыми подружками.
— Там! — крикнула она, задыхаясь.
— Что? — требовательно спросил Шидж.
— Там Таке. Она пошла в домик для испытаний! Она… она… Там…
— Глупая маленькая дурочка! — буркнул Нобу.
Мы переглянулись и побежали со всех ног за Ханной, указывающей дорогу.
Бежали мы не долго и скоро вылетели на небольшую поляну, где уже стоял испытательный домик. И снова магия разделяла и не девала нам пройти, но показывала за прозрачной завесой небольшую фигурку Такэ. Краснохвостая лисичка стояла, распушив все четыре хвоста и обнажив сразу два меча. А напротив нее располагалась маленькая фигурка, закутанная даже не в доспехи, а в какую-то тряпку. Или робу? Разобрать было сложно. Но фигурка была небольшой и скрюченной.
— Кто это? — спросила я на бегу у Рен.
— Похож на Микоси-нюдо* — ответила Рен.
Мы были вынуждены остановиться, дальше нам хода не было. Кио с Юри были уже тут, на полянке. Юри плакала. По красивому лицу стекали огромные слезы.
— Она хотела тебя догнать… Глупая! Хотела все кому-то что-то доказать, — заикаясь поведала Юри.
Рен подошла к Юри и обняла ее. Так они и стояли, плача.
— Хватит, Рен! Юри! Она еще не проиграла! — прикрикнула я на них и сделала шаг к домику.
— Такэ, нападай!!! — заорала я.
Микоси-нюдо был довольно злобным ёкаем. Выглядел он безобидно и в самом деле не носил доспехов. Но это только вначале. Чем дольше вы с ним сражались, тем сильнее он становился. Тело его увеличивалось, отрастала длинная змеиная шея, и, когда он превращался в гиганта, справится с ним было гораздо сложнее. Это пока он был похож на маленького безобидного монаха-старичка… Такэ нужно атаковать! И атаковать стремительно. Чем быстрее она с ним покончит, тем легче ей это будет сделать.
Только она, к сожалению, и в самом деле меня не слышала. Я вспомнила, что и до меня не доносилось ни звука, пока я не открывала дверь на выход из испытательного домика. Теперь мы можем лишь наблюдать, а подсказывать — нет.
Но Такэ медлила и не нападала.
«Это промедление и в самом деле может стоить ей жизни!», — мелькнуло в моей голове.
И тут в руках у мерзкого старикашки оказалась катана. Длинная катана, очень похожая на ту, с которой сражался и мой мертвый противник. Микоси-нюдо нападал и подпрыгивал. Он был очень быстр, и тут вся надежда была на юркость и ловкость лисички. Однако Такэ ушла в глухую оборону. Она не нападала, а только защищалась.
— Что она делает?! — с криком подбежала я к Нобу, стоящему рядом со скрещенными на могучей груди руками.
— Она проигрывает, — невозмутимо ответил он мне.
— Сделай что-нибудь! — и я вцепилась в его плечо скрюченными от волнения пальцами.
— Прости, я ничем не могу помочь, — покачал он головой.
— Она не занималась. Она с тобой не тренировалась. Это не честно! — закричала я.
— Аика, а кто ей мешал? Она хоть раз пришла к твоему домику? Она попросила о помощи? Она высказала желание присоединиться к твоей, например, тренировке? Или тренировке Рен? Я лично ее не прогонял. А вот Кио, на правах ее Учителя, даже предлагал помощь. Но она отказалась.
— Она занималась с Мизуки и Яначи, — прошептала я.
— Да. И это было глупо. Если они прошли испытание, то это еще не делает их сильными бойцами, способными помочь и научить. Что там у нее взыграло? Гордость? Плохой советчик в таком деле… Я не спорю, очень многие лисички тренируются самостоятельно только по книге заклинаний. И у них получается. Так что, это был её выбор. И не нужно никого ни в чем винить. Даже время у неё еще было. Кого она хотела обмануть? — ответил мне Нобу, продолжая невозмутимо смотреть на бой.
Я отпустила его локоть и подбежала к магической преграде, со всей силы ударив в нее руками и магией. С таким же успехом я могла пытаться сдвинуть Земную ось! Я знала, что так и будет. Не пробить мне эту стену, сколько бы я не пыталась.
И тут сильные руки схватили меня и потащили прочь от домика.
— Шидж! Шиджеру, миленький, сделай что-нибудь! Она же не нападает. Он сейчас в рост пойдет, и тогда ей конец! — вцепилась я в него — Она маленькая, злобная дурочка, но она этого не заслуживает!
— Прости, Аика. Я и делаю. Тебя оттаскиваю. Когда дом начнет пропадать, тебя тоже может затащить.
— Нет! — упрямо покачала я головой.
— Отойди! Ты ничем не поможешь, — и он крепко прижал меня к себе.
Вот так мы и стояли. Невозмутимые Кио и Нобу, рыдающие Рен и Юри и несколько пришедших посмотреть на бой разноцветных лисичек. Мизуки и Яначи среди них не было.
Не могла себе позволить стоять только отчаянно сражающаяся за магической преградой краснохвостая лисичка Такэ.
*Микоси-нюдо — согласно японской мифологии, ёкай, что показывается одиноким путникам поздно ночью на пустынных дорогах, перекрестках и мостах. Не все монстры выглядят как звери. Некоторые из них первоначально кажутся людьми… до тех пор, пока не становится слишком поздно. Микоси-нюдо переводится как «ожидающий монах», поскольку этот демон принимает форму странствующего монаха, который путешествует в основном в ночное время.
Он часто посещает тихие районы, где может украсть человеческую еду без особых проблем. Если кто-то заметит микоси-нюдо, то он смотрит человеку в глаза. Если долго смотреть на этого монстра, то он становится все выше и выше. А если человек запрокинет голову, смотря на возвышающегося над ним монстра, то микоси-нюдо вопьется ему в горло.

Глава 20
Японская пословица: Дороже не тот ребёнок, которого носишь на спине, а тот, которого обнимаешь*

«Весна пришла!» —
Повсюду слышу я,
А самому — не верится:
Ведь соловья
Еще не слышно!

Автор Мибу-но Тадаминэ — один из крупнейших японских поэтов средневековья, периода Хэйан. Сын придворного пятого ранга Мибу-но Ясуцуна. Начинал службу при дворе телохранителем начальника Правой личной гвардии императора. Он рано проявил себя талантливым поэтом, что отражено в лирической повести «Ямато-моногатари», «Повесть о Ямато». Тадаминэ получил должность в императорской библиотеке, затем служил в Левой личной гвардии императора, в Правой превратной охране. По оговору одного из придворных был понижен в должности и отправлен служить на западную границу, о чем он с горечью писал в песне «Кокинвакасю». Наряду с другими поэтами Тадаминэ участвовал в составлении антологии «Кокинвакасю». Считается, что во время завершения работы над составлением «Кокинвакасю» 905 год ему было около пятидесяти лет. Вместе с другими поэтами Тадаминэ участвовал во многих поэтических состязаниях. Ему приписывается авторство трактата «Вака тай дзиссю» — «Десять видов вака», оказавшего большое влияние на поэтические трактаты периода Хэйан. После смерти его имя было включено в число «Тридцать шесть бессмертных», список одних из величайших поэтов Японии.
Перевод с японского А. А. Долина
* * *
Такэ не хватало скорости. Такэ не хватало мастерства. Но это было бы поправимо. Но у нее не хватало самого главного: решимости и уверенности в победе. На Микоси-нюдо не было доспехов, и Такэ несколько раз умудрилась его задеть. Только успех она не развивала, удачно получившиеся приемы повторно не использовала и на риск не шла.
Я, когда поняла, что устаю, а мертвый воин — нет, то пошла на решительные меры. На контратаку. Такэ медлила и отступала.
Сама техника владения мечом у нее была, в целом, даже неплохая, но удары толком все же отработаны не были. Возможно, будь у нее больше опыта, она бы смогла вывезти этот бой просто на мастерстве. Но, увы!
Было видно, что противник пока равен ей по силе, но вот это уже начало меняться. У Микоси-нюдо начала расти длинная шея, да и сам он заметно увеличивался в размерах.
— Она даже в лицо ему не смотрит! — прокомментировал Нобу.
— Он мерзкий! Чего там высматривать?! — воскликнула я.
— Аика, это называется «Смотреть в лицо своему страху». Один из способов победить Микоси-нюдо — посмотреть ему прямо в глаза, не показывая страха, а затем оглядеть не снизу вверх, а сверху вниз — от головы к ногам. Если все было сделано правильно, то сила ёкая, позволяющая ему вырастать, истощится.
— Может быть она об этом не знает? — всхлипнула я.
— Знает, Аика… — покачал головой Шидж.
— Тут не только физическая сила важна, но и сила духа, — подтвердил Нобу, — У Такэ её нет.
— Нет! — вторя ему, заорала я от безысходности.
А злобный маленький ёкай продолжал увеличиваться.
— Шидж, а если я попробую войти туда? У меня же получилось попасть к Рен на первом испытании? Меня же пустили! — снова попыталась я.
— Тогда было другое. Ты еще не проходила это испытание и была в праве туда войти и попробовать на свой страх и риск. Сейчас ты пятихвостая лиса и прошла уже испытание на силу. Возможно, домик откроет дверь перед Юри или Рен. Они его еще не проходили. Ты хочешь их туда отправить? — спросил Шидж удивленно.
— Нет! — содрогнулась я от такого предположения.
— Ни я, ни ты туда попасть уже не можем. Более низкий ранг, смог бы войти скорее всего, но ты уверена, что в домике не появиться еще один ёкай? Так же, как удвоился столик с едой у тебя с Рен, так и второй ёкай появится, и будет два противника, — продолжал рассуждать Шидж.
— Мы ничего не можем? — еще раз спросила я, — Ну как же так!
— Прости, Аика. Это было прежде и повториться вновь. Это неизбежно. За ошибки нужно платить.
— Только в этот раз цена непомерно высока, — покачала я головой.
— Согласен. Гордость и стремление кому-то что-то доказать не то, ради чего стоит отдать жизнь. Но она, видимо, так не считала.
— На свете не так много есть вещей, ради которых стоит отдать жизнь. И это точно не они, — согласилась я.
— Аика! Прими это! Есть вещи, которые нельзя изменить! Это неподвластно никому! И глупость одна из них! Усвой уже все уроки, которые тебе сегодня преподала Долина! И этот тоже! — встряхнул меня за плечи Шидж.
Шидж развернул меня в своих руках. Теперь я стояла спиной к домику для испытаний.
— Не смотри! Нобу! Кио! — приказал он, и я увидела, как мощная фигура Нобу метнулась к обнимающим друг друга девочкам Рен и Юри, загораживая от них происходящее в домике.
Кио как-то мгновенно оказался около розовых лисичек, стоящих кучкой, и умудрился обнять всех четверых. Остальные были выше рангом и точно в этом не нуждались и, если хотели, могли бы отвернуться сами и не смотреть на гибель одной из нас. У меня сил отвернуться просто не было, и я благодарно уткнулась в плечо Шиджу.
Повеяло магией. Поднялся ураганный ветер, и я услышала сильный хлопок. Шидж крепче обнял меня.
А потом наступила тишина, в которой отчетливо были слышны лишь всхлипывания Юри и Рен. Шидж выпустил меня из кольца своих рук, и я обернулась.
На поляне испытательного домика не было.
Зато на месте домика стояла огромная фигура ёкая с длинной шеей.
«Да!», — кровожадно мелькнуло у меня в голове: «Из домика должен был выйти только один. И это была не Такэ!»
Микоси-нюдо уже был гигантский, с длинной, как у змеи, шеей, которая странно вырастала из стоящего на земле человеческого тела, и которую венчала маленькая человеческая головка. Мгновенно у меня в руках оказались сразу оба моих меча, и я с громким криком бросилась на ёкая.
Я прыгнула высоко, почти птицей взлетев к его голове, и отрубила ему в прыжке маленькую человеческую голову. Я сама и не поняла толком, как у меня это получилось, и как я всего одним быстрым движением перерубила эту длинную змеиную шею. Микоси-нюдо даже ни единого движения сделать не успел.
Но на этом я не остановилась, продолжая наносить удары по все еще стоящей огромной фигуре, вкладывая в каждый удар всю свою злость и ненависть. Наверное, это смотрелось дико. Маленькая лисичка напрыгивает на чудовищное безголовое тело, кроша его в винегрет. Но мне это нужно было. Я при этом еще и кричала, выплескивая свою боль.
Изрядно порубленная туша монстра все же завалилась на поляну, и только тогда я застыла над телом, наблюдая, как Долина забирает свою жертву, втягивая ее в землю. Вспомнилась известная песня моей юности, в которой были такие строки: «…Через час уже просто земля, Через два на ней цветы и трава, Через три она снова жива…». Тут цветы и трава появились, как только тело исчезло.
Так я и стояла на поляне, вся в темной, почти черной, крови, с обнаженными клинками, боясь обернуться назад и посмотреть в лица друзей и подруг. Кричать больше смысла не было. Я стояла и смотрела вперед, не видя перед собой ничего. Глупо! Как же все нелепо и глупо получилось! Виновата ли я в том, что Таке пошла на это испытание? Погибла ли маленькая лисичка из-за меня? Я не знала. Но вот сейчас отчетливо поняла, что мое появление принесло в Долину не только хорошее, но и смерть. Я спасла Рен, но погубила Таке.
— Аика! — послышался за моей спиной голос Рен, — Аика, пойдем домой!
И тогда я нашла в себе силы обернуться.
В огромных прозрачных глазах Рен стояли слезы, но не было и следа испуга. Она вдруг подошла еще ближе и обняла меня. Вот такую: всю в чужой крови, с обнаженными мечами, которые я так и продолжала крепко сжимать.
— Пойдем домой, Аика! — повторила Рен.
И я убрала клинки и обняла Рен в ответ. Я не виновата в смерти Таке. Точно так же виноватым себя может посчитать каждый из учителей. В праве ли я навязывать свою волю и свои желания другим? Нет! Каждый выбирает свою судьбу сам. И сам отвечает за последствия этого выбора. И Кио, и Шиджеру, и Нобу, наверное, могли бы вмешаться и спасти Таке, но они этого не сделали. А может быть и действительно не могли, но и отношение к произошедшему у них было философское: никто не посыпал голову пеплом, никто никого не обвинял.
Мы с Рен шли обнявшись, а дойдя до нашего домика разомкнули руки, и я поднялась в спальню переодеться и смыть с себя кровь ёкая. Очень хотелось побыть одной и пережить эту трагедию, но когда я спустилась на первый этаж за чаем, то обнаружила там и Юри, и Рен, и всех троих учителей. Баке крутился уже привычно у моих ног.
— Что чувствуешь? Дай угадаю? Судя по твоему личику — вину? Могу я узнать, а при чем тут, собственно, ты? — ехидно поинтересовался Кио при моем появлении в гостиной, — Это вообще-то мой провал!
Я заскрипела зубами. Он меня провоцировал! Вот сейчас я отчетливо это понимала. Во мне не было, как в других лисичках, преклонения перед его персоной. Я привыкла в своей прежней жизни не трепетать перед кем-то просто потому, что у него высокая должность. Сперва надо было понять, по заслугам ли он ее получил. Так и в этом мире я оценивала учителей по их собственным качествам. Другие лисички этого не делали. Я смотрела на Кио, понимая, что он прав. Это его провал, а не мой. И я сейчас должна была бы вспылить и наговорить ему гадостей, выплеснуть боль и раздражение.
Но я уже знала, что этого не нужно делать. Как раз благодаря Кио Сабуро и его урокам. И знала, что он и так это всё понимает. А мне нужно учиться терпению и выдержке. Мне их отчаянно не хватает. Поэтому я сцепила зубы и промолчала. Даже больше! Я повернулась к Кио, аккуратно отвесив ему положенный при приветствии поклон. Когда я распрямлялась, то поймала на себе довольный взгляд Кио.
— Она справится! — вдруг заявил он.
— Я бы еще подождал… — покачал головой Шидж.
— Кио прав. Она его терпеть не может, но сейчас усмирила и гнев, и ярость, и боль. Перед Владыкой Кицунэ и подавно справится. А дальше тянуть опасно. Владыка может при встрече надавить на нее сильнее. Каждый день приводит его в еще большее нетерпение. Предлагаю завтра отправляться в Замок! — сказал Нобу.
— Согласен, — кивнул Кио.
— Я иду к Владыке? — спокойно спросила я.
Еще несколько часов назад эта новость заставила бы меня волноваться, нервничать и говорить глупости. Но после произошедшего все казалось не таким уж и важным. Что такое визит к начальству, пусть и очень высокому, по сравнению со смертью? Так, ерунда, я справлюсь! Ну не убьет же он меня?

Точно знаю, что если я не сделаю что-то из ряда вон выходящего, то владыка меня не тронет. Не потому, что я такая вот вся распрекрасная. Нет. Ему наверняка любопытно посмотреть, что я буду творить дальше. А любопытство это огромная и важная, значимая часть нашей жизни. Потому что когда мы его теряем, то и жить дальше становиться не интересно, а значит и незачем.
Остаток дня мы не тренировались. Мы сидели, пили чай и разговаривали. Как ни странно, когда мужчины ушли, Юри не поторопилась уйти вслед за ними. Хотя Кио и бросал на нее вопросительные взгляды. Но Юри упорно делала вид, что не понимает, чего он от нее хочет. И Кио, попрощавшись, ушел вместе со остальными, еще раз напомнив, что рано утром они придут, чтобы проводить меня к Владыке Кицунэ.
Мы же так и остались сидеть в гостиной на первом этаже. Втроем. Нет, вчетвером. Бакэ сидел рядом со мной на диванчике, сложив свои руки-веточки, и тяжко вздыхал. Бакэе не чувствовал всей тяжести трагедии, но ему передались наши с Рен тоска и горе.
— Она была одна, — вдруг сказала Рен.
— Да! — вдруг подалась вперед и закивала Юри, — Я именно это и хотела сказать.
— Мы с вами не будем одни! — твердо постановила я, взглянув на каждую из девушек.
— Я не хочу быть одна. Я сегодня поняла это, — шепотом, на грани слышимости, сказала Юри.
— Ты не одна! Мы с тобой! — твердо сказала ей Рен.
Девушка даже не посмотрела в мою сторону в подтверждение своих слов. Потому что была уверена, что я думаю точно так же. То, что у Рен есть я, и так было понятно, а вот теперь подруга за нас обоих придавала уверенности и Юри.
— Как ты думаешь, они предали ее? — спросила Юри и бросила на меня быстрый взгляд.
— Думаю да. Только вот мне не совсем понятно, зачем? — ответила я.
— И мне. Что такого им сделала Таке? — снова внимательно посмотрела на меня Юри.
— Вы о ком? — спросила ничего не понимающая Рен.
— О Мизуки и Яначи, — и Юри внимательно посмотрела на Рен.
— Нет! — замотала головой Рен, — Не может быть!
— Может, Рен! Не закрывай на это глаза. Это и в самом деле так. Они тренировались втроем, они общались тесно все время. И что? Мизуки и Яначи даже не пришли на ее испытание. Как так? Почему? Было бы логично поддержать ее? Мне кажется, они были уверены, что она не справиться, — жестко сказала я.
— Нет! — продолжала мотать головой Рен.
— Рен, перестань! Не нужно их оправдывать! — вдруг вспылила Юри, — Это предательство!
— Зачем? — все еще не веря, спросила Рен.
— А вот этого мы не знаем. Но мы узнаем! — зло прошипела я.
Мы сидели и пили чай до глубокой ночи, а потом вдруг Юри засобиралась домой.
— Куда?! Поздно уже! — воскликнули мы с Рен почти одновременно.
— Меня там ждут и проводят, — уверенно сказала Юри и направилась к двери.
Мы с Рен вскочили и вышли за ней не крыльцо, чтобы увидеть высокую фигуру Кио, стоящего со скрещенными на груди руками возле цветущего дерева.
— Он все это время тебя тут ждал?! — восторженно шепнула Юри Рен, заставив меня закатить глаза.
Юри просто пожала плечами и направилась к Кио, а я, спокойная за нее, затащила мечтательную Рен в дом.
— Он ее там ждал! — снова прошептала Рен.
Я покачала головой. Юри нужна была Кио не меньше, а может быть даже и больше, чем он ей в такой день. Сабуро наверняка собирался искать утешения в девушке. Так что я не идеализировала его поступок, в отличие от Рен. Юри бы прекрасно обошлась и без него, а вот Кио она была необходима как воздух. Так что он и стоял под деревом, пока мы не наговорились, и терпеливо ждал её.
Мы с Рен вернулись в дом и, еще раз обнявшись, разбрелись по спальням. Уже сворачиваясь по-лисьи в клубок и укладывая все пять хостов, я сжала кулаки. «Я больше не допущу смерти близких! Нет! Этого больше не будет!» Увы, но проваливаясь в сон, я отчетливо понимала, что не властна над этим…
На следующее утро мы подскочили рано. Медитировали плохо и нервничали. Вернее, нервничала Рен. Я спокойно пила чай и ждала Учителей.
Пришел только Кио. Он окинул меня взглядом и остался доволен моим спокойствием.
— Идем, — коротко сказал он.
— Нас ждут? — спросила я.
— Нет. Мы будем ждать, — ответил он.
Я в ответ только хмыкнула.
Мы выдвинулись в Замок, и я удивленно спросила:
— Я думала, что Владыка Кицунэ обитает вон в том, — и указала пальчиком на похожий на пагоду замок в типично восточном стиле.
— Нет. Там живут Псы-инугами, — хмыкнул в ответ Кио.
До Замка было идти довольно долго. Мы покинули знакомые, изученные мною места и двинулись по тропинке парка, окружавшего Замок. Раньше меня сюда не пускало, да и не очень-то и хотелось. Все время что-то отталкивало. Нет, я пару раз все же засунула свой любопытный нос в этот парк, но довольно быстро ушла. Не было ни малейшего желания приближаться к Замку, хотя чисто внешне ничего отталкивающего в нем не было. Обычный замок, немного сказочный, в духе Спящей Красавицы. Сейчас я тоже в какой-то степени заставляла себя туда идти.

«Надо! Сделай уже это!», — мысленно твердила я себе.
Шедший рядом Сабуро посматривал на меня, и на его губах то и дело блуждала хитрая улыбка. Видимо, он оставался доволен тем, как я держалась. Я вспомнила, как самоуверенно выговаривала Рен, когда теперь уже наш, а на тот момент только мой домик ее отвергал, что ей нужно было прийти к Владыке и устроить скандал. И вот теперь я отчетливо понимала, что она бы не дошла. Обстановка давила, и идти было реально трудно. И вроде бы тот же пейзаж, те же цветущие деревья, а все равно я с трудом переставляла ноги.
Но все заканчивается. Закончились и веселенькие клумбы с журчащими фонтанчиками, и мы дошли как-то слишком внезапно. Но, наверное, это было связано с тем, что я даже и не думала следить за красотами парка или длиной пути, сосредоточившись на преставлении ног. И счете шагов. Да, шаги я считала. Старый трюк. Когда нужно что-то сделать тяжелое — начинай считать. Прием очень известный. Вон, в моем мире даже хирурги во время операций пользуются! Вот и я считала шаги. Так было легче.
— Дошли? — вырвалось у меня, когда мы начали подниматься по длинным и широким ступеням крыльца.
— Да. Ты молодец! — почти не разжимая губ сказал Кио на грани слышимости.
Понятно. Видимо, подбадривать меня нельзя. Но я справилась и дошла. Тяжесть, что давила на меня, исчезла, едва мы вошли в большие двери, и я даже недоуменно огляделась.
Ну… Красиво. Но совершенно точно не мое. В стиле «дорого, богато». Много лепнины, много позолоты, много сверкающих камней. Только вот толку мало. Все это совершенно не дотягивало до знакомых мне залов и Эрмитажа, и Петергофа, и Московских палат. Да и в Лувре мне тоже довелось побывать. Так что вся эта вычурная красота не произвела на меня должного впечатления. Я видела вещи и красивее. К тому же, во всем этом не было ни стиля, ни теплоты. Так. Понатыкали вразнобой. Мне совсем не нравилось все то, что я видела. Я шла на шаг позади Кио и не стеснялась рассматривать внутреннее убранство Замка. Помимо того, что декор заставлял пожимать плечами, бросалось в глаза, что там, где мы проходили, не было мебели. Вот совсем. Были длинные коридоры, большие залы, высокие потолки, а вот мебели не было. Ни стульев, ни кресел, ни диванчиков, которые могли бы как-то сгладить всю эту пафосную роскошь. Это удивляло.
«Теперь я понимаю, почему они все время у меня сидят! Тут реально присесть не на что. Холодно и жутко!», — думала я, следуя за Кио.
Он довел меня до высоких закрытых дверей и остановился.
— Жди! Тебя позовут, — громко сообщил он, а потом развернулся и пошел обратно по коридору.
Я лишних вопросов не задавала. «Сколько ждать? А ты куда? А когда вернешься?» Я не маленькая девочка, которую мама оставила в очереди в кассу, а сама побежала еще что-то там прихватить в магазине. Я спокойно уселась на пол. А куда еще? Тут мебели не было. И погрузилась в медитацию.
В прошлой жизни я насиделась в очередях, и это научило меня ждать. Да и у дверей начальства тоже достаточно проторчала ожидая, когда закончиться очередное важное совещание, и начальство поставит свою закорючку на бумажках, что я принесла. Ну, в смысле, — высочайшее одобрение. Так что я не испытывала ни малейших трудностей. Сидела и молча ждала. Не металась под дверью и не выглядывала в окошко в надежде как-то ускорить процесс. Я уже все это проделывала раньше и смысла особенного в этом не было.
Возможно, что это спокойствие, которое в моем далеком детстве называли «олимпийским», сыграло свою роль. Или просто Владыке Кицунэ самому не терпелось посмотреть на меня, но довольно быстро двери, перед которыми я сидела, открылись, приглашая меня войти.
Комната, в которую я попала, была… розовой. И абсолютно пустой.
Стены, пол и потолок были выложены розовым камнем. Мебели и тут не было, зато были картины. В большом количестве. Выполненные, как мне показалось, в разных техниках. На всех полотнах были изображены одетые в розовое и кружащиеся в вихре розовых лепестков девушки-лисички. Много девушек. Вся комната была увешена изображениями парящих вместе с лепестками сакуры лисиц.

На одной стене девушки были размыты, и их силуэты и лица было почти невозможно рассмотреть. А вот на других изображения были более четкими. Лица кружащихся девушек смотрели на меня немного сурово, и я бы даже сказала — зло. Ни одна из розовых лисичек не улыбалась и не радовалась. Мне вообще показалось, что каждая из них готова в любой момент как зарыдать, так и выхватить катану и вступить в бой.

Я подходила к каждому портрету и рассматривала их, пытаясь понять… Просто понять…
«Я что? Стану такой? Холодной, спокойной и безразличной?», — пронеслось у меня в голове.
— Те лисицы, чьи изображения ты видишь на этой стене, погибли довольно быстро, так толком и не успев ничего сделать. Поэтому их очертания и размыты. Лисицы на других стенах умудрились продержаться дольше, но и их нет в живых. Век Меняющих реальность розовых лис короток. Я пригласил тебя, чтобы ты уяснила это, — раздался за моей спиной голос.
Я обернулась.
* В Японии детей носили, привязав на спине. И даже работали так. Вроде бы ребёнок всё время с тобой — но в то же время нет времени показать ему свою любовь, просто его обняв. Пословица крестьянская, жизнь у японских крестьян была тяжёлая, не до сантиментов…

Глава 21
Японская пословица: У стен есть уши*

У закрытых ворот
с рукою, протянутой к дому,
старый нищий застыл —
лепестки цветов подаяньем
на ладонь тихонько ложатся…

Автор Окума Котомити японский поэт 18 века. По примеру многих литераторов того времени, Котомити, сын купца из Фукуока, передал право наследия младшему брату и отправился в Осака изучать изящную словесность. Позже он вернулся на родину, где занялся преподаванием поэтического искусства. Несмотря на то, что стихи его пользовались популярностью, Котомити жил в нищете.
Перевод с японского А. А. Долина
* * *
Возле стены, прислонившись к ней, стоял белый лис. Но именно белым его было назвать сложно. Как и все здесь, в Замке, было щедро украшено позолотой, так и на этом белом лисе было слишком много золота: золотые одежды, золотые украшения в белых волосах, золотые кольца на пальцах. Мне почудилось, или он даже слабо светился золотым сиянием?
«А унитаз у него тоже золотой?», — хмыкнула я про себя, склоняясь в традиционном поклоне.
Выпрямляться я не спешила. Мне такого разрешения пока не давали.
«Ну, хотя бы не голый. И то хлеб!», — снова мелькнуло в моей буйной головушке.
Я не чувствовала страха или восхищения к стоящему передо мной Владыке Кицунэ, не чувствовала никакого пиетета. Хотя умом я и понимала, что он сильнее меня во много раз и может щелчком пальцев меня уничтожить, но все равно положенного трепета не было. Почему? Наверное, я свое уже от боялась. Мне было страшно потерять близких. А страха перед начальством я не ощущала.
— Посмотри на меня! — последовал приказ, и я, выпрямившись, смело взглянула на Владыку.
Он был выше и сильнее чем Шидж, но Нобу Итиро был шире в плечах. Да и Кио Сабуро был совершенно точно тяжелее и мощнее, хотя и заморышем Владыка Кицунэ не выглядел. Скорее мускулистый и поджарый. Его лицо было бесстрастным, безусловно красивым…но недобрым. Хотя… оно было скорее безразличным. А еще, как мне показалось, — жестоким, потому что эти холодные глаза и тонкие губы не умели улыбаться. Ну, или разучились. Что тоже вполне возможно. Даже у Кио в глазах иногда появлялись веселые смешинки, а губы растягивала вполне искренняя улыбка. Этот древний лис так явно не умел или очень давно не практиковал. Да, он был очень стар, по людским меркам, скорее — вечен. Но выглядел так молодо, что это могло сбивать столку.

— Ты занятная. Как я и ожидал, — завершив осмотр сказал Владыка. Его голос был не совсем понятен: и густой и в то же время легкий, с неуловимыми, завораживающими обертонами.
Я снова поклонилась, но на этот раз распрямилась, не застывая в поклоне, вот только глаз на него я не подняла и рта не открыла.
Кио как-то обмолвился, что у Владыки Кицунэ есть имя. Изэнэджи Шин «мужчина, который приглашает». И в моих ощущениях сейчас сложились в единое целое и это имя, и этот мужчина. Владыка Кицунэ и в самом деле мог пригласить куда угодно. И на свидание с вечностью и болью, и на танец радости и счастья. Только мне ни то ни другое приглашение не подходило. Не хотелось иметь дело с этой холодной глыбой льда.
— Как и все лисички Меняющие реальность, ты уникальна. Меняющих, давно не было, и я уж было думал, что больше и не появится. Я буду ждать от тебя необычного. Надеюсь, что ты меня не разочаруешь, — продолжил он.
Я снова поклонилась и выпрямилась. Рта не открывала и глаз не поднимала. Просто образцово-показательная лисичка. Прямо вот сейчас можно на доску почета.
— Уже знаешь свое первое задание? — спросил он.
— Да, Владыка. Как у всех лисичек. Выйти к людям, найти мастера мечей и выковать свое собственное оружие. Учитель Нобу Итиро обещал сходить со мной, Владыка, — открыла я рот и тихо, с почтением в голосе, ответила.
— Замечательно. Постарайся не натворить ничего там. У тебя будет на это другое время и другое задание. А сейчас просто сходи и вернись.
— Конечно, Владыка, — снова поклонилась я.
— Я всем приходящим ко мне в первый раз лисичкам делаю подарок. Даю возможность задать мне один вопрос, и я обещаю, что честно на него отвечу. Что ты хотела бы узнать? Вопрос нужно задать прямо сейчас. Обдумать у тебя шанса нет. Говори! Я слушаю! — приказал он.
Я быстро подняла на него взгляд и поняла, что отвертеться не получиться. Так почему бы и не спросить?
— Почему…
— Смелее. Обещаю, что ничего за вопрос тебе не будет. Это подарок, — вдруг подбодрил он меня.
— Почему Долина и вы, Владыка, так не бережёте лисичек-кицунэ? Почему не защищаете и даете совершать глупости, которые заканчиваются смертью. Почему даете погибнуть и не предотвращаете это? Дело ведь не в невозможности, а в нежелании? — спросила я и осмелилась посмотреть ему в глаза.
В его глазах был холод. Но на мгновение мне показалось, что в них мелькнуло любопытство. С таким любопытством за работой муравья можно наблюдать. Дотащит тяжелую соломинку или нет.
— Странный вопрос. Обычно спрашивают о любви… о страсти… Иногда просят древних знаний. А еще спрашивают, где можно раздобыть могущество. Или найти интересный артефакт. Или интересуются, какую магию добавить в рукоять будущего меча. Бывает, любопытствуют, как стать Владыкой…
Я снова поклонилась. От поклонов моя тренированная спина не отвалится, а вот голова в случае их недостатка может слететь.
— Что ж… Хорошо. Я отвечу тебе. Зачем… Скажи мне, девочка, сколько рисинок в колоске риса?
— Примерно сто, Владыка? — ответила я, пока мало понимая к чему он это говорит.
— Это в плохом колоске. А в хорошем может быть в два раза больше. Так зачем же мне выращивать плохие колоски? Все лисички — это Рис богини Инари. А риса в колоске много, но только хорошие зернышки нужны. От слабых нужно избавляться, — ответил он.
Я не возражала. Да, закон джунглей. Выживает сильнейший, и каждый сам за себя. Но это джунгли…. А я человек? Или все же лисичка? А значит животное, и должна жить по этим законам?
— Вот скажи мне девочка, твоя слабая подружка, что погибла вчера… Если бы ты смогла ее спасти, и она выжила, был бы хоть один шанс, что в дальнейшем тебе бы не пришлось спасать ее снова и снова? И не привело бы это тебя к гибели? Я уже не говорю про такую вещь, как предательство! Уверена, что нрав погибшей лисички был тебе по нутру? Как знать, возможно, однажды ее зависть и подлость привели бы тебя к смерти… — продолжал рассуждать он.
«Или второй шанс заставил бы ее задуматься и, став умнее, она бы научилась жить по другим правилам и законам? И это я уж не говорю о том, что смерть ставит окончательную точку, и уже ничему не учит того, кто погиб», — подумала я, но вслух этого не сказала, а только снова отвесила традиционный поклон. Удобная штука эти их поклоны. Может выражать все, что угодно. И согласие, и просто смирение, и преклонение, и нежелание спорить. Пусть Владыка сам выбирает, что ему по душе!
— Или вот эта твоя другая подружка? Та, что живет с тобой в одном домике. Ты, кажется, только и делаешь, что спасаешь ее? Я не вмешиваюсь, мне пока это совершенно безразлично. Но подумай, а что, если она всегда будет рассчитывать только на тебя? А что же она сама? Может быть пора заканчивать всех спасать? Ты Рис Инари. Твоя жизнь принадлежит Богине, Долине и мне. Ты пока не до конца это понимаешь. Но с возрастом это придет. Я сейчас не могу требовать от тебя слишком многого.
Он замолчал, продолжая меня разглядывать, как паук бабочку, что порхает и всё никак не угодит в паутину, хотя, казалось бы, все для этого имеется.
— Наша встреча подошла к концу. Следующая состоится, когда у тебя появится шестой хвост. Буду с нетерпением этого ждать, — завершил он свою речь.
Я отвесила очередной поклон и уже подумала, что все и обойдется, но это было бы слишком просто. А когда у меня что-то было просто? Уже и не припомню.
— Кстати, — и Владыка Кицунэ сделал шаг ко мне.
Он дотронулся тонкими пальцами до моей щеки и провел ими по лицу, остановившись на моих губах.
— Ты же знаешь, что перед тем, как отправиться со своим первым заданием к людям, ты должна будешь провести и первую ночь с мужчиной. У людей может случиться все что угодно. И ты можешь подвергнуться насилию. И такое случалось. Нельзя допустить, чтобы твой первый раз был болезненным, грубым или связан со страхом. Так что Долина не выпускает девственных лисичек в мир людей. Ты уже выбрала учителя, с которым проведешь ночь? — спросил он.
«Да твою ж дивизию!», — только и оставалось мне мысленно вскликнуть. Конечно, я читала об этом, только благополучно забыла. Все, что было связано с влюбленностью, я обычно пролистывала и смотрела одним глазком. Пальцы Владыки лежали на моих губах, не давая мне ответить, а я лихорадочно искала выход из положения, уже зная, что он скажет мне сейчас.
— Я бы мог помочь тебе в этой твоей маленькой проблеме. Я готов провести с тобой твою первую ночь. Что скажешь? — и он продолжал гладить пальцами мои губы, давая мне время.
Только оно мне было не нужно. Я уже знала, что отвечу.
Это уже было со мной. Кио Сабуро как-то собрался проверить меня на прочность и тоже предложил себя в качестве дара, и я должна была послужить грелкой в его постели. Сейчас ситуация повторялась. Только с тех пор ничего не изменилось. Я не собиралась спать с Владыкой, но и отказать ему я не могла. Будем выкручиваться, как только он наиграется с моими губами. Можно сказать, что я безумно влюблена, скажем… — в Шиджа, и не могу предать эту свою любовь? Вдруг получится и он поверит? Шанс есть. Не поверит, можно сказать, что не достойна такой чести… Ну… а потом… ну…
Кое-какие шаги уже можно предпринять, и я подняла на него глаза.
Так мы и стояли. Я твердо смотрела на него и глаза не отводила. В моем взгляде было все что угодно, но чего там точно не было, так это флирта, страсти и желания оказаться в его постели.
И, видимо, это снова показалось ему забавным. Он не стал давить на меня, хотя и мог бы. Он убрал свои пальцы с моих губ и сказал:
— Впрочем, не очень хочется возиться с девственной лисичкой. Пусть лучше этим займутся твои Учителя, раз уж у тебя их трое. А я с удовольствием понаблюдаю за твоим выбором, — и вот тут его губ коснулась вымораживающая улыбка, и он продолжил, — Но вот когда у тебя будут все девять хвостов, я с удовольствием познакомлюсь с тобой поближе.
Я не опускала глаз, боясь, что если сделаю это, покажу свою слабость хотя бы на миг, то он передумает и не отпустит меня. Но, скорее всего, ломать меня и в самом деле не входило в его планы, потому что он задумчиво провел еще раз пальцами по моим губам и сказал:
— Ступай. На сегодня всё.
Я не стала поворачиваться к нему спиной, а поклонилась и, медленно отступая мелкими шажками, двинулась, не разгибая спины, к дверям. И только когда оказалась в коридоре, позволила себе выдохнуть и распрямиться.
Двери перед моим носом захлопнулись.
— Глазам не верю, она выжила?! — изумленно сказал за моей спиной Кио.
Я резко развернулась, скрипнув зубами от злости. Все три учителя стояли в коридоре и с любопытством меня рассматривали, как некое чудо-чудное диво-дивное. Очень захотелось заорать. Вот прямо в голос!
— Мне нужен спарринг, — прошипела я, — И я накланялась на годы вперед. Так что в ближайшее время поклонов от меня не ждите!
— Давно уже не ждем. Было интересно, когда ты перестанешь расшаркиваться, — хмыкнул Нобу и заработал мой злобный взгляд.
— Это я еще и партнера на ночь лишения девственности не начала выбирать, а вы уже все трое меня бесите! — выдала я и, обойдя всех троих, понеслась к выходу из Замка.
— Что она сказала?
— Партнера?
— На ночь?
— А Владыка что, отказался??
— И что теперь?
Раздалось за моей спиной на три голоса.
«Мне показалось, или все три учителя в панике?! А вот не надо!», — что конкретно «не надо» я придумать не смогла.
Только каким-то чудом нашла дорогу из запутанных коридоров Замка и вылетала на улицу. А потом в меня словно все ёкаи, что были в округе, вселились, потому что я неслась и неслась, не разбирая дороги. В какой-то момент поняла, что выскочила из парка, окружавшего Замок, и лечу дальше, не смотря по сторонам. Так я и бежала, пока не обнаружила себя рядом с еще одним Замком. Огромным Замком. Ступенчатые террасы с характерными восточными крышами выросли передо мной, приглашая меня пройти внутрь.
И я сделала шаг вперед.
Терять мне все равно было уже нечего.
Весь первый этаж Замка представлял собой огромный тренировочный зал. И сейчас в нем шла какая-то грандиозная, с моей точки зрения, тренировка. Вот просто конца и края не было видно спаррингующимся парам мужчин. Они были все одеты в синюю форму и при моем появлении те, что находились ближе всего к открывшимся передо мной дверям, остановились и уставились на меня. Все мужчины были очень молоды, это бросалось в глаза.
«И как же их много!», — мелькнуло у меня в голове, и я застыла на пороге.
Но почти сразу ко мне направился высокий инугами с короткой стрижкой и зачесанными назад волосами. И вот на нем форма была привычного черного цвета. Он обернулся на застывших при моем появлении парней и одернул их. Те тут же снова начали рубиться. Я заметила, что я двигаюсь на порядок быстрее. И с удовольствием бы попробовала… Но додумать мне не дали.
Подошедший мужчина поприветствовал меня наклоном головы, дождался ответного поклона и сказал:
— Владыка Инугами ждет вас, Аика Инэ. Следуйте за мной.
Я не возражала, хотя очень и хотелось всласть, вот прямо сейчас, отдубасить противника палкой. Но я понимала, что мне этого никто не позволит. Внутри меня все продолжало кипеть, и я, поднимаясь все выше и выше по лестнице за мужчиной в черной форме, думала только о том, что моя жизнь ничего не значит. Как мало я могу в этом мире, и что от меня не зависит не только моя собственная жизнь, что было бы ожидаемо, но я ничем не могу помочь своим друзьям. А их, как оказалось, у меня уже много. Да даже жизнь Кио Сабуро для меня ценна!
Мы все поднимались, проходили во множество дверей и покоев и снова поднимались по лестницам… Очнулась я только тогда, когда мы вошли в очередные двери, и поняла, что мы уже довольно высоко, и в открытое окно я могу видеть простирающуюся Долину. Мой провожатый еще раз поклонился и как-то незаметно исчез. Я же остановилась у этого открытого окна и приготовилась ждать.
«Сесть и заняться медитацией?», — снова подумала я, но не успела.
— Рад что вы не затянули с визитом, Аика Инэ!
Я обернулась и встретилась глазами с высоким мощным мужчиной в синей традиционной одежде, расшитой по краям золотыми узорами из цветов. Узор, украшавший рукава и полы его кимоно, не казался кричащим или роскошным. Скорее он выглядел повседневно.
Я склонилась поспешно в поклоне и не распрямлялась, пока не услышала его глубокий и сильный голос:
— Аика Инэ, я Владыка Инугами. Меня зовут Акайо Кэйташи, и я рад знакомству с Меняющей реальность.
Выпрямляясь, я снова посмотрела ему в лицо. Оно словно было высечено из камня. Тяжелые, резкие, рубленные черты, твёрдость и мощь. Ни следа утонченности и властной элегантности Владыки Кицунэ. Только сила и решительность. И он не выглядел молодо. Я бы скорее дала ему лет пятьдесят по людским меркам. Глубокие морщины и даже несколько небольших шрамов украшали его лицо.

Я молчала. Просто потому, что толком не знала, что я должна говорить, но Владыка Инугами вдруг сказал:
— Ты вся кипишь от гнева, как чайник, что долго стоит на плите! Не хочешь поделиться?
— Кто я такая, чтобы делиться своими бедами с Владыкой Инугами? Я только маленькая рисинка! — мне казалось, что мой голос прозвучал спокойно и четко, но, видимо, Владыка смотрел глубже и все же уловил в моем голосе горечь.
— Скажи мне девочка, ты же можешь представить себе весы с двумя чашами, на которых одинаковое количество риса? Они уравновешены, не так ли? А теперь представь, что на одну из чаш весов добавили всего одну рисинку, ты же знаешь, что произойдет? — сказал он пристально меня рассматривая.
— Чаша весов отклониться… — прошептала я.
— Да, именно! Чаша весов перевесит в ту сторону, на которой добавилось всего одно зерно. Маленькая и, казалось бы, совершенно незначительная рисинка… И один боец может сильно проредить войско, если у него достаточно умений и опыта. Но если предположить, что к нему присоединяться его друзья и товарищи, которые будут прикрывать ему спину… Как ты думаешь, шансы бойца увеличатся?
— Безусловно, — выдохнула я.
И мне показалось, что с этим выдохом уходят весь мой гнев и злость на несправедливость судьбы.
— Ты сама вольна выбирать, какой рисинкой тебе быть. Богиня Инари дает и тебе, и всем в Долине этот выбор.
Чайник, который кипел во мне, сняли с раскалённой плиты, и я во все глаза смотрела на Владыку Инугами.
— Мне казалось, что инугами и кицунэ враждуют? — осмелилась спросить я.
— Нет. Никогда такого не было. Инугами стоят на страже порядка и стабильности. Именно это мы и делаем в Долине: следим, чтобы никто не переступал закон. Но враги ли мы тебе или твоим друзьям, или другим обитателям Долины, потому что присматриваем за выполнением правил? Думаю, что нет. И я тебе не враг.
Я смотрела на него во все глаза и, опомнившись, отвесила Акайо Кэйташи церемониальный поклон, благодаря за его слова.
— Но вот во владениях людей, к сожалению, так часто бывает, что наши с лисами интересы расходятся. Поэтому я хотел бы сделать тебе небольшой подарок. Протяни руку.
Я удивленно посмотрела на него, но руку все же протянула. Он взял мою ладонь, и я ощутила прилив магии, а потом руку защипало, но я ее не отдергивала и зачарованно смотрела, как на ладони, с внутренней стороны, появляется клеймо.
— Скрой его иллюзией! — приказал Владыка Инугами.
Иллюзии я давно изучила. Скрывать все пять хвостов, ушки и розовый цвет волос умела уже достаточно хорошо. И вот теперь накинула иллюзию и на рисунок на ладони.
— Достаточно просто протянуть руку, показывая любому инугами это клеймо, и он примет в любом бою твою сторону, будет подчиняться твоим приказам, заслонит собой и вытащит из любой передряги. А еще отдаст за тебя свою жизнь, — пояснил Владыка Инугами.
— Что? Нет! Так нельзя же? — с тревогой подняла я на него глаза.
— Почему? Ты важна. И для меня, и для Долины, и для каждого его жителя. Ты можешь многое, и будет очень обидно потерять тебя, ведь ты еще даже не набрала полную силу. Поэтому прими мой подарок, а там посмотрим. Если наши пути все же разойдутся, что тоже не исключено, то я всегда смогу убрать этот знак, — и он сжал мои пальцы, соединив их в кулачок и скрывая в нем магическую метку.
— Спасибо! — с чувством сказала я.
— А теперь иди. А то сразу три белых лиса так и норовят выломать двери и ворваться внутрь Замка. Это нарушит строй молодых инугами, что сейчас тренируются. Иди и успокой их! — лукаво улыбнулся мне Владыка Инугами, а я вдруг открыто улыбнулась ему в ответ.
Этот старый и опытный воин ничуть не испугал меня. К нему захотелось прийти за советом, просто попить чаю и поболтать. Но я знала, что делать этого ни в коем случае нельзя. Да и вряд ли он это одобрит. Просто, видимо, я была очарована теплым приемом на контрасте между ним и Владыкой Кицунэ.
Я поклонилась и стала медленно пятиться на выход, пока не достигла дверей. Тут уж я действовала куда как быстро, потому что нужно было и в самом деле поторопиться. Ни к чему задерживаться дольше необходимого в Замке инугами.
Я захлопнула за собой двери и птицей полетела по лестницам и галереям на первый этаж замка-пагоды**, замечая, что его структура похожа на спираль, по которой я и стремилась сейчас вниз. Я вихрем пронеслась мимо тренирующихся бойцов и вылетела в отрывшиеся передо мной двери Замка на улицу.
У входа в Замок-пагоду меня ждали все три учителя, но на ступеньки они не поднимались.
— Я не устаю тебе удивляться, Аика! Ты снова выбралась невредимой. Я, признаться, поражен. Два визита к Владыкам в один день! — покачал головой Кио.
— Я талантливая! — хмыкнула я.
Мы так и вернулись все вмести в наш дом, где нас с нетерпением ждали Рен и Юри. Долго пили чай, обсуждая мой визит. При этом на некоторые вопросы Учителей и подруг я не могла ответить, и что-то рассказать не получалось. Чувствовала, что стоит некий барьер. Вот, например, я не смогла рассказать про мой вопрос и ответ-подарок Владыки Кицунэ. На него стоял запрет. Для Юри и Рен он должен стать неожиданным, как и для меня, и мне не нужно им об этом говорить.
Промолчала я и о том, что Владыка Кицунэ предложил мне провести с ним ночь. Просто мне показалось, что не нужно это при всех рассказывать и делиться. Это …хм… личное.
Но, как выяснилось, что вот эту подробность как раз скрывать и не нужно было. И учителя, и Рен с Юри были прекрасно осведомлены об этом предложении. Более того, все ждали, что я или приму его с радостью, или не посмею отказать. И сейчас полной неожиданностью стало то, что я сумела выкрутиться. И теперь Кио, Шидж и Нобу переглядывались и странно на меня весь вечер косились.
Одна Юри веселилась, а вот Рен выглядела озабоченной.
Когда все три Учителя ушли, и мы остались с девочками одни, Рен, отчаянно краснея и немного заикаясь, спросила:
— Ты… ты выбрала с кем проведешь ночь?
Я фыркнула и ничего не сказала.
— Я думаю Шидж? — сказала Юри и лукаво на меня посмотрела.
— Почему это? — вскинулась Рен.
— Ну, потому что Кио Аика терпеть не может, а с Нобу нельзя. Ты в него влюблена, Рен. А Аика не захочет тебя расстраивать. Остается Шидж, — пояснила свою логику Юри, и заработала мой недовольный взгляд.
— Но к Шиджу Аика относиться скорее, как к близкому другу. Она же ни капельки к нему ничего не чувствует. А так нельзя! — покачала головой Рен.
— Ну, для того, чтобы лишиться девственности особая влюбленность не обязательна, а чтобы ее лишить — много ума не нужно и Шидж… справится, — потерла я лоб.
— Аика? Шидж? Странный выбор… — покачала головой Рен.
— Я думаю, что тебе все же стоит хорошенько поразмыслить над кандидатом. Кио, конечно, не подарок, но… Да и у Рен с Нобу все еще слишком зыбко, — то ли смеясь, то ли и вправду волнуясь, предложила Юри.
— Да, Юри права. У нас все не просто, — кивнула Рен, — Так что ты можешь еще подумать.
Подумать? Над чем тут думать-то? Просто потому, что Юри права! Я не видела себя в постели ни с кем из учителей, а делать что-то нужно, если я хочу отправиться к людям и получить свое первое оружие.
Может и в самом деле нужно было сцепить зубы и переспать с Владыкой Кицунэ?!
* В отличие от аналогичного крылатого выражения, существующего в европейской культуре, в Японии это высказывание имеет несколько иной смысл: любая плохо сделанная работа рано или поздно обнаружится, несмотря на все усилия её скрыть. Другой смысл, более близкий к европейскому: как бы вы не прятали свои планы и как бы вы не скрывали их, о них всё равно станет известно.
** В архитектуре пагоды запечатлён принцип цикличности, круговращения по спирали, который является универсальным для Дальнего Востока, который можно обнаружить и в храмовой архитектуре, и в классических повестях, и в знаменитых поэтических антологиях, и в структуре отдельного стихотворения, потому что таков принцип видения мира.
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Японская пословица: Мало быть мужем и женой, надо еще стать друзьями и любовниками, чтобы потом не искать их на стороне

О, этот мир!
Мне нет из него дороги!
Даже в горной глуши,
Где в думах я затерялся,
Олень одинокий стонет
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* * *
…Я осторожно выглянула из-за угла.
На тренировочной площадке несколько воинов по очереди пытались натянуть тетиву огромного лука и сделать выстрел. Выходило у них откровенно плохо. Тетива не поддавалась, и ни у кого пока не получалось выпустить стрелу. Этот прекрасный лук был мне хорошо знаком. Но где же его хозяин?
Вопреки расхожему мнению о том, что главное оружие самурая — это катана, на деле всё оказалось не так романтично. Главным оружием самурая был лук и стрелы, и каждый воин стрелял виртуозно и очень метко. Я тоже умела стрелять из лука и довольно сносно. За несколько месяцев моего нахождения среди людей успела овладеть этим искусством. Но если в бою на мечах я могла использовать свою ловкость и скорость, то стрельба из лука сильно зависела от силы рук, натягивающих тетиву, и быстроты замены пущенной стрелы на новую. С последним проблем не было, но все же дальность и сила выстрела у меня пока были не на высоте. Я брала меткостью и скорострельностью. Но вот малое расстояние, на котором я была способна пробить тяжелые доспехи самурая меня удручало.
Однако, волновалась я сейчас совсем по другому поводу.
«Куда же он делся?», — пристально рассматривая территорию, думала я.
Он не мог оставить свой лук без присмотра на растерзание нерадивым воинам. Заседание у его отца закончилось уже давно. Они в который раз обсудили оборону замка Сиракава-дэн. Мне казалось, что обсуждать там было особенно и нечего. За прошедшие часы мало что изменилось, но Тамэёси Минамото так не считал и заставлял заседать и обсуждать по два раза в день одно и тоже. Ничего толкового так и не сумели решить. Старик, видимо, считал, что на одного из его военачальников внезапно снизойдет озарение, или с неба свалится войско подмоги, прямо во время заседания, и он не мог этого пропустить.
Хотя, на мой взгляд, все было предельно ясно. Замок Сиракава-дэн долго не продержится при правильной осаде. Нужно было уходить и спасать то, что еще можно спасти. В первую очередь людей, жизни… А честь и гордость меня волновали мало…
«Да где же он?», — снова тревожно пронеслось у меня в голове.
— Что-то потеряла, малышка? — прозвучал за моей спиной глубокий голос, и я тут же расслабилась.
— Тебя! — я повернулась и уткнулась носом в могучую мужскую грудь.
Любимый громко рассмеялся.
— Это странно, ты не находишь? С моим-то ростом ты меня постоянно теряешь!
Рост у него и в самом деле был богатырский, как у какого-нибудь Добрыни Никитича или Алеши Поповича из моего мира. Я, цепляясь пальчиками за его одежды, подняла голову, чтобы суметь посмотреть в его глаза, и прошептала:
— Пожалуйста, я очень тебя прошу, не пропадай. Мне так страшно!
— Маленькая моя трусишка. Я сумею защитить тебя. Да и у всего замка Сиракава-дэн неплохие шансы всё же выстоять до прихода союзнической армии. Мы еще повоюем! К тому же и мой младший брат, Юкииэ Минамото, скоро прибудет с войском. Вот увидишь! Все образуется. Тебе совершенно не нужно так бояться, маленькая моя лисичка.
Я вздохнула. Да, любимый не знал, что я кицунэ, но частенько так называл меня. И я боялась не за себя, прекрасно понимая, что убить меня не так и легко. А за него, за любимого… Он был очень уязвим, несмотря на богатырское телосложение, о котором ходили легенды. Он был такой единственный в роду Минамото, да и во всем мире людей я такого пока не встречала. Мой… Родной… Любимый…
— Они пытаются сломать твой лук! — нажаловалась я и еще выше запрокинула голову, потому что только так могла посмотреть любимому в лицо.
— Ничего они не сделают! Пойдем? Покажем им, как нужно стрелять?
И он обнял меня и повел к воинам, не скрываясь и не таясь. А я грелась в лучах его любви, ощущая себя так спокойно в кольце его больших рук, и пребывала в уверенности, что я всё смогу и всё преодолею…

КОНЕЦ ПЕРВОЙ КНИГИ

OEBPS/images/img00001.jpg





